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بسم اللہ الرحمان الرحیم وصلی اللہ علی سیدنا محمد 
وآله وصحبه وسلم 


قال الطبیب (الماهر)" آبو جعفر أحمد بن عیسی الهاشمي 
العلوي. ) das‏ اللہ: 

الحمد لله رب العالمين» وصلى الله على سيدنا محمذء» 
وعلى آله الطيبين» وإنا ل؛ وإنا إليه راجعون؛ على ذهاب 
العلماء (س1) والصالحین» وصارت صناعة الطب» التي كانت 
أسنى الصنائعء في جميع الأمصار والمدن؛ وفي أهل کل e‏ 
أوضع ما ینتحل» وأنذل ما يستعمل» بموت شیوخ أهل العلمء 
وأولي التقی والحلم» وصار منتحلوها في عصرنا هذا ثلاث 
فرق» فرقة عملوها خدعةء لأخذ أموال الناس» إذ ليس لهم 
بالحق معرفة» وفرقة أرادوا أن يسمع منھم؛ ويلجأ إليهم» فذهب 
أحدهم» يعطي ما أنعم الله عليه به» ولعله ورثه عن أبيه و أخیه 
فيصانع وجوه الناس بالمعاجين والأشربة لا يريد منهم إلا أن 
يذكروا اسمه (س2) عندهم» فإذا كاشفته عن حاله كله أنشد: 


od 
زیادۃ من ح.‎ 


مخرق علی الناس ومخرق بهم 
فإنما الانيا مخاريق 

ولما قل كرم وجوه الناس» اغتنموا منهم أخذ ذرة فما 
فوقهاء وفرقة ثالثة. أكرم بهم من فرقة؛ سلكوا مسلك أشياخهم؛ 
وهم لعمريء أقل من القليل» وأعدم من الكبريت الأحمر الجليلء 
رفعوا نفوسهم عن إتيان الملوك» وقطعوا الطمع من جاههم؛ 
وعما في ایدیهم» فاستضعفوا في هذه الدنيا الفانية» وهو خير 
لهم» لأجرهم في SAYI‏ 3 لم يسق أحدهم دواء قاتلاء ولا عالج 
علاجا AUR‏ (س3) فهو مكرم رفيع الجاه عند اللہ وعند ذوي 
العقل» إذ في قدرته الاذاية والخداعء لأولي الغباوة «deal y‏ 
ومنعه من ذلك طيب نية ey‏ واعتقاد جميل للمسلمين» فهو 
مأجور من اللہ ومشكور من الناس. 

قال آبو جعفر» فلما y‏ آرت ذلكك» ha‏ حین As‏ 
أصدق |خواني الي» وأسناهم وأکرمهم de‏ الگثنف Le‏ یحتاج 
إليه [کل من قصده؛ من]3 الطبقات المذكورة بأوجز* مقال» 
وأصدق احتیال» بعد أن رغب فی ذلكء أشد الرغبة» ودعوت 
الله آیاما وليالي» أن يوفقني لما هوخير لي في الآخرة لذ متاع 
الدنیا قلیل؛ فألفت هذا (س4) الکتاب للثلاث الطبقات الموصوفت 
وجعلته مفسرا ومبيناء لئلا يصل إلى أحد منهم» الا انتفقع بهء 
وجعلته" مجالس» أخذتها عن أشياخي الفضلاءء القادة النسبلاء» 


Jj 5 2 f4 ۳ 2‏ 
بداية اللسخة أ من قوله: فصدت حين إل. . 


بداية نسخة ب من قوله: بأوجز مقال إلخ. . 
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ح س ب: جعلت فيه. 
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لأني رأيتهم یفتون في كل علة» بغیر ما في الدواوین» وان 
تكن [ذکرت. فهي في الدواوين مفترقة» وفي أعماق معانيها 
منغرقة]؟ ولا يصل الحاذق النحرير إليهاء إلا بطول العمرء 
وكثرة البحث» وحسن الخبرء فإذا وقع كتابي هذاء إلى [الصنف 
الأول» من الثلاث طبقات المذكورة؛ وعساه أنه إن ترك ذلك 
المذهب. الذي كان عليه عند شيخه»ء أو عند حادثة نزلت بے 
فيكون قد مضى عمره باطلاء ويرجع إلى تقليد كتب cl‏ 
البعيد غورهاء الخفي سرها وجهرهاء فيكون في آخر عمره 
أجهل مما كان في أوله» لانه لم يعرف الطب بحقیقة ولا س لك 
به على نهج الطريقة» فإذا قرأ كتابي هذاء وأفتى به» ولم يجر 
إلى استهضام أموال الناس]" ولم يشب ما ينطق به التباس» نفع 
الله به» وعلى یدیه. Y]‏ سيماء إن عولوا عليهء والطبقة الثانية» 
المرابطون على الملوك» إذا ترکوا ذلك المذهب» عند فساد ملك 
آولائك الملوك الذين كانوا يعنوا بهم» ويسترون زلاتهمء 
ويرمقون بالمهابة من أجلهم؛ رجع من كان منهم عطاراء إن 
كان له مالء وان لم يكن له مالء رجع مستجدیاء وقد رأيت من 
هذه الطبقة طوائف» يطؤون مجالس الملوك مستجدين» بأشعار 
مسترقة» ومقامات متسقةء وربما رأيت منهم» من عني بلعب 
النرد» والشطرنج» وكل خلال مذمومة في الدنيا والاخرة» وربما 
قصد الملوك بمعيجنات» ومربيات يستجدي إليهم؛ فكفى بهذه 
الأفعال خلة» وباتخاذها بضاعة ذلة» وإني ألفت هذا الكتاب|؟ 


“نی ب ح: " قد افترقت في الدواوين". في س:" قد ذكرت مفترقة في الدواوين". 
1 في س ب ح: " أحد من أهل الطبقات الثلاث". 


Loza 8‏ 
زیادۂ من . 


16 
ولم أبغ عليه من إنسان شكراء بل جعلته لآخرتي ذخراء 
ورجوت علیه. [أ 18 ظ] من الله (س5) تعالى أجراء فان [اکٹر] 
من تقدم من المؤلفين الفضلاءء والحذاق النبلاء» ألفوا لملوك 
زمانهم؛ رغبة في أموالهم» أو في جاههم والله تعالى جده؛ 
وتقدست آسماوه» يعينني على ما أملته» ويبلغني ما رجوته؛ 
برحمته وعونه» وينفع به المسلمين من خلقه وقصدت في ذلك 

مقصدا قریباء وقسمت تأليفي هذاء على ثلاث مقالات: 

المقالة الأولى منهاء في مجالس» أخذتها عن شيخي 
[الطبيب» أبي Y‏ رحمه اللہ وعددها اثنان 
وخمسون مجلسا» وهي في الفتوی» ولم أره يفتي بها (س6) 
أحداء الا آتاه شاكراء ولفضله ناشراء وفي مجالس أخذتھاء من 
منصور بن محمد» شيخي بمدينة طلبيرة» وهي أيضا في 
الفتوی» وعددها أربعون مجلسا. 

والمقالة الثانية» في أدوية قريبة» ينتفع بهاء ولا يبيعها 
العطارون؛ فهم کانوا سببا لفساد صنعة «kl‏ مع أشربة 
ذكرتها الأوائل» باصح الاقاویل» في كل علاج» وفي تجارب 
جربوها أشياخناء قريية المأخذ» في كل فن» موجودة لطالبها» في 
كل زمن» وتصلح (س7) هذه الأشربة والمعجونات [المذكورة 
[L=‏ للممخرق التائب» إذا أعيته المطالب. ولو أخذ (ب1) من 
العلیل» في درهم منهاء ما يشق علیه لكان قليلاء للمنفعة التي 
تدخل عليه منها» وجدیرا باسم الطب. إذا استعملها إن شاء الله. 


2,9 
زیادۂ من س. 
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والمقالة الثالثة» في مسائل وجواباتهاء تخاطب فیها 
شیوخ الحكمة» والمتطببين للامة ليعرف كل واحد منهم» درجة 
صاحبه» وصقيل ذهنه» في حسن جوابه» [ومنهم من كتبها 
لصدیقه Y‏ علم أنه قليل A rial a‏ 
یستضعفه» أو معادیا el ds laica‏ خیر.ما ¡as‏ 
به ¡e‏ آني cell‏ أني Y‏ أسلم» من دي جدال دنيء «Jay!‏ 
ختالء قليل الدینء من أوغد الممخرقین» أن ينال من ¿ay‏ 
بغير (س8) حجة تلوح» لذي die‏ ودين صريح» لكني أعلم أنه 
إذا كان ذلكء كان أعظم لأجري» وأجزل لذخري» عند إله مقتدر 
رحيم» بجميع ما تكن صدورنا علیم» لا إله غيره. ولا رب 
سواه. 


( - 1 
" زيادة مر I‏ 


e AGA) 
آبتدی» بعون اللہ وتأييده ونصره فيما ذکرته» من‎ LÍ وها‎ 
مجالس التيمي» رضي الله عنه. وابتداء المجالس» [آفي العلل‎ 
l وأدويتها]!! وحكم تصرفھاء من رأس ابن آدم» إلى قدمه‎ 
بصحیح التجربة إن شاء اللہ‎ [518 


مجالس أبي محمدالتيمي 


المجلس الأول [في الرأس] 

1- ورد عليه إنسان» فذكر أنه يجد في (س9) رأسه 
أوجاعا كثيرة» فقال al]‏ التيمي]: 
الصدغين؟ فقال [العليل الوارد]: إنما أجد» كضرب المطارق» 
في مقدم دماغي. 

الجواب» تأخذ من البابونج» مع ورق الورد» مع رؤوس 
الخشخاش فتجعل ذلك في قذر» ہما یغمره من المای فاذا طبخ» 
انكببت على البخارء افعل ذلك» ثلاثة أيام» غدوة و ds (¿Amic‏ 


الغداء» کل شيء رطب. ملین للطبیعف {sy‏ 


'' زيادة من س ب ح . 


19 
قلت : أبقاك اللہ أحمله (¿lic‏ قال: (a‏ [احمله عني]ء في 
زمان الربيع» وفي سن الشباب» فان هذه العلة» بخار الدم» صعد 


المجلس الثاني [في الرأس] 

2- ورد رجل» يذكر أنه يجد صداعا في رأسه؛ مع دوي 
في أذنيه» مع تحیرء والوجعٌ دائم. فسأله» [وقال له]: هل تجد مع 
التحير تهوعا فی المعدة ؟ قال: لاء قال: خذ البابونج» مع إكليل 
الملكء فاطبخهء وكب عليه وجهك» وأخرجه وهو سخنء و احمله 
على الدماغ مرارا. [ففعل ذلك]ء فبرئ. 

قلت: alaj‏ عنك» قال: نعم» [أحمله عنے]ء في كل 
زمان» غير ]20[ آنه» تكون هذه الصورة» (س11) في 
السوداويين» ويكثر بقلة التهوع» فان کان التهوع كثيراء فذلك 
صفراء غالبة على المزاج» فانقص إكليل الملك» واجعل معه 
البابونج ونوار بنفسج» وامره يتقيأ بماءء قد طبخ فيه شبث» 
آوملح» مع شراب السكنجبين العسلي» افعل ذلك ثلاث غدوات» 
تبرا بإذن الله. 


قلت: الغذاءء قال: اللحم الفتي» بالخل والكسبور2! 


1 
` س ب ح الکزبرة . 
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المجلس الثالث [في الرأس] 

3- ورد إنسان» يذكر [أنه يجد] وجعاء في مؤخر رأسه 
ودماغه» مع سيلان في منخریه» (س12) مع AS‏ العط اس 
ودمع باردٍ في عینیه. 

فقال: كم لك بهذه الحالة؟ قال: ثلاثة أيام» قال: هل دخلت 
حماماء أو استحممت بماء باردء قال: نعم» قال: تأخد من AJ‏ 
والشیبار"" مع شيء من á aill‏ فيطبخ في قدرء SS y‏ عليه 
حتى يعرق ر Jal «¿al‏ ذلك Í]‏ 6 و] مرارا» ويؤخذ من 
الماء» الذي قد طيخت فيه هذه الاش ای less‏ 
الرأس» فإنه بروه باذن اللہ 

[و] celà‏ الحريرة الخفیفف بالسمن» والعصيدة بالعسل 
والسمن» [والعسل]"" واللحم الدسم» بالفول والبصل. 

قلت: أحمله عنك» رضي الله عنك» قال: نعمء في كل 
زمان» وفي كل سن» لاسيما عند هبوب الرياح ce‏ فإنه قل 
ما یسلم منها (س13) . 


المجلس الرابع [في الرأس] 
4- ورد عليه رجل» فذكر أنه يجد في دماغه وجعاء مع 
جفوف في أنفه» مع طنين في أذنيه. فسأله: كيف تجد الطبيعة؟ 


س ب ح الشونیز . 


14 زيادة من أ. 
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قال خافق, ما دخلت لحاجة dde‏ ومين قال خذمن, العف 19 
الیابس المشمس» قدر ثلاث آواقي» واطبخه بماء عذب. Y‏ 
رطلین ونصف» حتی ينقص ثلث الماء» ثم یمرس» ¿ay‏ 
ویثترب؛ ذلك کله» عند النوم والغذاء: اللحم من سويق؟! ببقل 
مكررء أو فصوص بیض محشوة بغیر خل. 
قلت: أحمله عنك» قال: نعم» (س14) في my‏ 
والهواء الحار والحریف و[في] السوداوبین. ثم رجع a‏ 
فذکر] ذلك بعینه» وذکر أن الطبيعة لانت» فقال له: Bo]‏ 13 
ده البنفسج وله به مکان الوجع. 


المجلس الخامس [في الرأس] 

5- ورد رجلء فذكر أنه يجد وجعا في رأسه. عاماء مع 
رعاف في منخريه مع حلاوة U [ss]‏ في فمه؛ فقال [له]: كيف 
سے النوم؟ قال [له: أجده] ثقيلاء قال: كيف تقوم منه» أنشيطا 
أو كسلان؟ قال: کسلان. 

[الجواب]: (س15) قال إله]: اقطع عرق القیفال» وأرسل 
من الدم قدر عشر cea CAS y ¿a‏ مع جبهتك› بدهن 
بنفسج» مضروب بلبن أم جارية. فبرئ. 
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قلت: أحمله عنك قال: نعم» في زمان الربیع؛ وفي سن 
الشباب» [قلت] والغذای قال: ESA‏ بالخل» في js‏ أ الشباب» 
والبقل والکزبرة» في سن الكهول. 


المجلس السادس في [الرأس] 

6- ورد إنسان”! فذکر أنه يجد وجعا في نصف dal y‏ 
مع عينيه» ونصف أنفه» مع حاجبهء فقال له: هل أصابك قبل 
هذا [الیوم]؟ (س16) قال: نعم. 

[الجواب] قال: افتح القیفال. وأرسل من الدم [قدر] عشر 
آواقي» وخذ من الشونیز قدر مثقالء فاقله [في قدرء مع] خمسة 
عشر مثقالاء [من] سمن البقر خالصاء ثم قطر منه llo‏ في 
لأنف» من جانب الوجعء ثلاث قطرات» وفي الجانب الأيسرء 
قطرتین Í]‏ 46 5[ ی البیض al]‏ المعمول elas‏ ( 
لکزبرة الخضراء) 7 قلت: أحمله عنكء قال: نعم» في كل سن 
إلا أن تکون علة قمريةء قلت: أعزك اللہ كيف صورة القمریة؟ 
قال: تأخذ عند امتلاء القمرء وتنقص ( عند نقصانه) 22 فقلت: 
اعزك اشء 135 كانت هکذا Y ¡dere‏ بری لھاء قلت: فبما 
تعالج؟ )175( قال : د بفتح الناظرین من الجانبین» متی شكى 


“اس ب ح زمان . 


19 
ب ح رجل . 
°{ 
زيادة من | . 


21 
س ب ح الكزبر الاحضر . 


22 أ بنقصاله . 
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ذلك» قلت: فإن كانت (سن) 7 الشیوخ ولا e Pa‏ فتح 
عرق الناظرين؟ قال: يطلى على المكان بأفيون محلول في 
ماء شجر الثعلب» وهي علة لا تبرأء وملاطفتها صعبة. 


المجلس السابع [في الرأس] 

7- ورد رجلء يذكر وجع رأسه بالليل» و[أنھ] يفتر عنه 
بالنھاں فقال: كيف الطبيعة؟ ]4[ قال: Alira‏ [الجواب] قال: 
تأخذ من مُربّا ورد أوقية» ys‏ أوقية lod‏ مصنطکی» تسحق 
المصطکی؛ وثلت فيها المرباء ويشربه ثلاثاء (س18) بماء حارء 
بعد العشاء. والغذاع» البقل المکرر؛ والحمّص. قلت: أحمله 
عنكء قال: نعم» إنما يكون ذلك» للجمتلاء في المعدة» فأردنا 
عصرها بالمرباء وهکذا في کل سن وفي کل زمان. 


المجلس الثامن [في الر أس] 

8- ورد رجل. یذکر أنه يجد وجعا في رأسه بالنهارء 
ولا بصیبه باللیل. قال: هل سافرت من قریبء أو خرجت من 
هواء إلى هواءء قال: نعم. [الجواب] قال: تأخذ غبار أيارج 
فیقراء فاشرب منه ثلث أوقيةء في ثلاث لیال» وتدخلٌ )19( 
¿sl‏ في كل يوم» فإذا خرجت» مسحت آنفك بدهن بنفسج 
وسددت المسام به» تفعل ذلك» في الثلائة الأيام» تبراء فبرئ. 
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قلت: أحمله عنكء قال: نعم» في المسافرین» وأصحاب تبدل 


> علیهم)‎ el sall) 


المجلس التاسع [في الرأس] 

9- ورد رجلء یذکر [أنه یجد] وجعا في رأسه وصدغه 
فقال: كيف تجد الطبیعة؟ قال: معتدلة» غير أني أجد في بعض 
الأوقات» مثل شرر النار بين عيني. 

[الجواب] قال: تشرب السكنجبين العسليء بالماء البارد. 
واحمل على دماغك البقلة الحمقاء (س20)» أو ماء الوردء أو 
جرادة القرع» أولسان الحمل. 

قلت: أحمله عنك» قال: نعم» إذا کان ( الأمر على ما 
ذكره فإنما هو) ؟” ن حر من cel gell‏ أو من صفراء فاعلمه. 


المجلس العاشر [في الرأس] 

0- ورد [أ 44 و] رجلء يذكر [أنه يجد] وجعافي 
رأسه» دائماء مع مرارة في فمه» مع JË‏ في رأسه وأنه إذا 
دخل مكانا مظلماء ومال برأسه إلى مكان» مال جسده وسقطء 
فقال: كم لك به؟ قال: مدة شهرين. 


“أ الأهو ية . 
5 
أنرى. 


6 كالذي ذكر فإنما هر . 
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[الجواب] قال: تأخذ من الاطریفل ثلث ¿dd‏ ومن 
الایارج lA‏ یعجن بعضه ببعضء ثم يؤخذ (س21) من 
سمن DA‏ فيه» من هذا الدواء شيء وتغرغر به [So‏ 
ú <,‏ تفعل ذلك أياما [كثيرة]ء والغذاء» حسنوٴ الفتات المغسولة 
مع السكرء وذهن اللوز. قلت: أحمله ¿lc‏ قال: نعم» في سن 
الکھول؛ لا في الشيوخ» لأنه ربما كان جفوفا في بعض Us)‏ 
الدماغ أو VSS‏ في بعض نواحي التّخَاع فلا علاج لهما في 
الشيوخ» وإذا حدثت بالشباب» تولد عنه تشنج في العصب؛ 
[فلا يملك العضوء الذي يقرب من]”” ذلك العضوء اليدين» أو 
الرجلين؛ j]‏ الرأس]*” فهو يحرك ذلك العضوء ولا يقدر العليل 
أن يمسك الحركة وهذه الصورة قل ما تبرأ. فإياك وعلاج ما 
لا يبرأء فقد ذكر بعض الحکماء قال لمتعلم له: لا تداو علة 
سوء فتسمى (س22) طبيب s gus‏ [انتهت مجالس GAY‏ 


المجلس الحادي عشر في العين 

1- قدم رجل» [علی آبي محمد التِمصيء رضي اللہ 
عنه]!3 یذکر أنه يجد في عینیه أگالاء مع دمع جار وناظره 
صحیح» فقال zal‏ مع ذلك ya JS!‏ تحکھاء حرقة وتشویط؟ 
قال: نعم» قال: أفتنفسح باللیل عند فتحها؟ قال: لاء قال: خذ ماء 


27 زپاده هن | 
a‏ 
a‏ كلبة" ھی ل ضوع + 
او ور ہی 


. زيادة من أ‎ 3١ 
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رمان حامض» فانقع فيه هلیلجا"" صفرء يومين ولیلةء واکتحسل 
به» [ففعل]ء فبرئ۔ 

فقلت: أحمله عنكء قال لی: إذا فهمت Sidal]‏ قلت: قد 
فهمت» قال: ففي أي مكان هذه العلة؟ وأي اسم تسمى؟ وهل في 
العلل ما يشبهها؟ (س23)ء قلت: لا أدري» قال لي: اعلم أن 
حنين بن إسحاق» C‏ فى العین*7 عشر مقالات» وألف كتابه 
وكلامه؛ A‏ حقائق علمه فلما علمنا أنها قد ثبتت» أنا aña‏ 
بأصل كلامه وكتابه» لتحفظ المعنى. 


قرنيتان» المدمع أحدها”” y‏ العین» القرنية الأخضری؛ 
والملتحمة”” وهي" في كل عين اثنان» وهما الجفنان اللذان 
فيهما شَعَرُ العين» وفي داخل هذه الطبقة [الملتحمةء وهي] لحم 
صلب مثل الغضروف. 

والذي M‏ في القرنيةء الغعرب» وهي دمعة ]6[ باردة 
]441 ظ] مع استرخاء في العرق المسمی الناظر» فإذا هبت 
(س24) ريح باردة» دمعت دمعة» ولم تفترق هذه الدمعتة؛ بل 
تخرج في المدمع و حده» فهذه المسماة بالغربة. 


۶لت 
یلج 


1 زيادة من س ب . 
34 
lr‏ 

ب ح العینین . 
n 35‏ 

س ب ح احدها . 
36[ اللتحمية . 
7 ]ها 


1 aria de 
. | زيادة من‎ 
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وتحدث في هذه الطبقة علة آخری؛ يقال لها الرّيشّة» 

as‏ عرق الناظر ai‏ بالالف وقد تحدث» في 
هذه الطبقة القرنية» علة أخرىء يقال لها العْدّة» وسأبين لكء كل 
علة فيهاء La‏ ثبت عندي» من أدويتهاء بأقرب gs‏ إن شاء 


اللّه. 


قلت: رضی الله عنكء ما الفرق بین الغدة والریشة؟ ¿JU‏ 
الغدة لا نندمل» ولا نت فیح والري شة ei‏ والغربة لا 
يصير لها فرحة وانما هي دمعة [یاردة] " والغدة ريما جسأت: 
حتی تکون کاکبر التفاح» (س25) وربما سذّت العین. 

12 ورد رجلء فذکر أنه يجد في مدمع عينه بشرتة 
كأنها حمصة فإذا شد“ عليها is‏ خرجت نقطة [ماء]!4 
على” أنفه» قال: هذه الريشة؛ فتحت إلى الأنف. 


SE:‏ ری 


وزرئیخا أصفر» إسحق الجميع» وألق عليه قليل خلء واصنع 
منه حبا سبطاء أوسع من العدس» واحمل في المدمع» منها حبق 
و(شد عليها) © إبالليل والنھار]ء حتى تفتح الريشة ولا 
يجري على الأنف منها شيء» وخذ قشر أصل الجوزء ومثله من 
قشر الرمان ومثله من الصّبر» والزرنیخ ووزن الجمیع؛ من 


* یاد 

۰ 40 

س ب ح عض . 

E 

42 1 
س ب ح باعلی 


43 0 
أس شدها . 
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عَنزرُوت؛ واسحته واصنع منه غباراء وعان به )260( 
ما فتحت» فيبرا. 

قلت: أحمله عنك» قال: نعم» وعمله بالحدید أفضلء وذلك 
أن تأخذ ÉI oll‏ فتشق علی A i‏ وخذ حديدة الریشے٤ء‏ 
فأحمهاء حتى تكون حمراءء [أو] بيضاءء فأنزلها في أصل 
الريشة» ودحرج يدك في إنزالهاء ثم عان النار بعد سبعة أيام 
بالسمن» فإذا تم له ثمانية عشر يوماء خذ من قرن الإيّل a‏ 
[مع Palio‏ حناءً» ,2 آب7] واحمل هذا الغبارء على 
موضع*" الكي» يبرأ إن شاء الله. فحملثۂ عنه» وصنعته كثيرا 


المجلس الثاني عشر (من مجالس التَيْمِيَ) 46 [في العين] 

3- ورد رجلء فذكر أنه يجد دمعة في عينه» من غير 
نتوء فيهاء فقال: أتفترق الدمعة على العينء أم لا؟ قال: لاء 
[الجواب] قال: تأخذ من البلوط المر ثلاثة عدداء فتحرق* فى 
نار فحم» فإذا صارت حمراءء أطفشتها؟* في خل خمرء قد أنقع 
فيه شب يمانيء ثم أخرجهاء وأنزلهاء وأتركها 675 واسحقهاء 


۳ زيادة بل 

. مکان‎ ye 

0۰070 

س وأحرقها. ب ح: فأحرفها . 


48 ۲ 
س صفها. 
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وتخلها بحریزه Bolo‏ منھا علی المدمع شیئاء افعل ذلك ستة 

co‏ [ففعل]ء فبرئ. 45i]‏ و]قلت: أحمله «¿lic‏ قال: نعم» [احمله 
عني] فی بدئ العلةء [فانه نافع] إن شاء الله )2805( . 


المجلس الثالث عشر [في العین] 

4- ورد رجلء يذكر أنه یجد دمعة في عینه تفترش 
على جمیع عينه؛ فقال:هل تزید عند الريح الباردة» وتنقص في 
الحر؟ قال: ¿Y‏ قال: خذ 235 درهم زعفراناء ومنله سُتبّلاء 
اسحقهما جمیعا» ونخلهما بحریرة» Lagia US) y‏ العین. 

قلت: آنحمله ¿le‏ [رضي الله عنك] قال: 19 كانت 
الدمعة تفترش على العینین» من غير ريح» ولا شعر زاند؛ 
فإنها!” تحدث عن أحد وجهین؛ ما عن رطوبة غالبة على مزاج 
العين» وإما عن استرخاء في عرق الناظرء وقد ذكرت [لك] ذلك 
فيما مضى [adeti]‏ (س29) . 


المجلس الرابع عشر [في العين] 
5- ورد رجلء يذكر أن عينيه تدمعان عند هبوب 
الرياح» وأن فيهما US‏ ا ويرى أمام عينه كالدخان» بالعشي 


30 
وبالغداة» فقال: امتلأت أوعية الدماغ أبخرة» من المعدةة” خذ 
من الصّير السقطري ثلاثة دراهم» ومن المَصطكَى درهماء 
ومن الورد الاحمر AÉ‏ درهم» اسحق كل واحد على حدة» شم 
أضفه [یالسحق]" واعجنه بماء بارد» وحببه متل الحمص؛ 
واشرب منه سبع حبات في کل ليلة» ]8[ عند النوم» وخذ بعد 
ذلكء ماء ورد طیباء فانقم فيه فَلِيلَجَةَ صفراء (س30) وتبقي 
الإهليلجة في الماء يومين وليلة» ثم "yasa‏ من ذلك الماء في 
العين. ففعل ¿SUS‏ فبرئ. فقلت: أحمله (¿ic‏ قال: نعم» إذا ثيت 
عندك أنه بخار من المعدة» وثبت بأن يرى البعيد باستقصاء من 
تحته دخان. قلت: أعزك اللہ لم أرك تحد لهذه الحب*” غذاء 
ولا زماناء قال: من حدثت به هذه العلة» وشرب هذا الحبء لا 
يغتدي [عليها بشيء]”” ولا يحتمي لهاء بل يأكل أي غذاء أمكنهء 

بعد العصر. 


المجلس الخامس عشر [في العين] 

6- ورد رجلء يذكر أنه يجد دمعا في (س31) عینیه, 
وأكالا فيهماء فأمرني بقلب الجفن [فقلبتھ]ء فإذا فیهما شيء 
يشبه الصئبان» التي تكون في اليد (كأنه سفن) 56 


2 [ الدماغ . 
€¡ 
Tai‏ 
54 2 
س ب ح العلة . 
55 
س ب ح بسب‌بها . 


2 56 
ES 
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فقال: هذا جرب في الملتحمة وهو من عللهاء فامره 
بالحجامة في قفا ثم قال: خذ رمانة có yla‏ واخری t¿iaala‏ 
فاعصرهما بشحمهما» ثم خذ من هذا الماء جزئین» ومن السکر 
جزءاء واحملهما على النار» حتی یثخنا» ويصيرا في قوام 
الأشربةء واترکه یبرد ثم خذ من الصبر السقطري, لکل مثقال 
تمن درهم. ومن الزنجار الجرد مثله» ومن الزعفرانء l]‏ 45 
[s‏ للعشرة مثاقیل Y)‏ مثقال» واکتحل به تبرأ [إن شاء اش]57 

قلت إله]: نحمله عنك» قال: )13 علمت [كم]”” صور 
«GQ al‏ قلت [له] : کم هي؟ 

قال: الجرب اربعة أصناف» .هذا هو دنک 59 (س۰)32 
وعلامته أنه AÑ ULA gs‏ حب صغیر مشل السمید» وعلى 
الأجفان من خارج حرارة» فإذا کان على غير هذه diall‏ 
فتعالجه بالقلم. 

وخذهالثلانة»[الاصنافت] sa‏ ک2 A Js‏ 
le glas‏ ماع فاجرده بزبد البحر» حتی Y‏ تخلي منه Âa‏ شم 
يكون معك بإثر الجرد شيء من الكحل ÓN‏ - الذي تقدم 
ذكره — فتحمله على ذلك الموضع. فإذا کان یوم آخرء اقلسب 
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الأجفان» وجر" ¿A Pje‏ كأنك al‏ لانه يقوم في 

قلت:[ب9] قد فهمت» ورأيتك UL,‏ فکیف الجرب 
الثاني؟ قال: غلظ في الجفن حتى كاد ینقلب» أملس» Y‏ حب له 
فاذا رأيت ذلك» (س33) فخذ الحديدة التي تسمى الوردة- وقد 
رایتها- فان غُدمت» فالحديدة المسماة š SSW‏ [یدلها]» فاجرده بها 
جردا جيداء ولا ( تسال عن كثرة ) © الدم» فإذا جردته» ولم 
يبق منه شيء» فخذ من البارود في فيك فابصقه على المکان 
الذي جردته» فان عدمته» فخذ شیئا من نشادرء فحُلّهُ في لعابكء 
واجعله على الجفن. 

والجرب الثالث» هو صنف كأنه حب الخردل دق» أحمر 
کثین فاجرده بقطعة سكر سوسي eli‏ ولا تترك منه حبة»› 
الا جردتها بالسكر» فإذا سال الدم» ولم يبق من الجرب” شيء 
فجر" عليه حلقة الخاتم at‏ المکان به» وتأم العلیل أن يكت<ز 
بالكحل اراني» في كل يوم (س34)» يدوم عليه سبعة أيام؛ 
فإنه برؤه» إن شاء الله تعالى. 


. علیه‎ S 

54 ب تفعله . 

5س ب ح تبالي بكثرة . 
©؟ ح المرة . 


المجلس السادس عشر [في العين] 

7- ورد رجلء فذکر أنه يجد في عینیه» في کی الجن 
الاعلی» حبة كأنها تؤلول. فأمرني أن 122241 بيدي» هل añ‏ 
من مكانهاء أم لا؟ ففعلت؛ فإذا بها تتحرك کأنها حبة Y‏ 
تحت الجلد فذكرت له ذلك» فأمرني أن أقلب الجفن و آنظرء 
هل لها من داخل $ç A‏ ففعلت» فلم أجد لها في داخل الجفن 
شيئاء فقال: هذه علة تسمی برد فاده علیها بزیت واحمل 
علیها فتات الخبز ¿os‏ ففعل [العلیل] " ذلك أياماء (س35) 

قلت: أحمله عنك» قال: نعم» إذا علمت صورة البردة 
[وکم Í]‏ 43 و] صنف هي؟ فانها ثلاثة أجناس» الجنس الذي 
رأيته هو ابتداء البردة]" وعلامتها الحرک٤ء‏ فان البردة إذا 
عملت» وتأصلت. لم نتحرك. فعالجها بالشق عليها بمضع 
الرس الريحاني» ويكون شقك لها بطولء [ب10] ولا تشقها 
عرضاء إلا مع طول جفن العین» وإذا شققتهاء فيكون معك ملح 
ذرآني» وحبة فلفل مسحوقين” فإذا أكملت عصرهاء وإخراج 
مادتهاء ملأتها من ذلك الغبارء وحملت عليه قطناء فإذا كان يوم 
آخرء نقه من الغبار» واملاه صبرًا ello jaa‏ واحمل عليه وبر 
A‏ فانه بروه» إن شاء الله. وأما البَردّة الثالثة (س36)ء فهي 
التي يوجد لها من داخل الجفن” أثرء مثل الذي يوجد من خارج 
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34 
الجفن» فتقلب الجفن» وتشقه بالمضع العقابي [یدخل السنیبانه من 
. اس ئا > ١ھ‏ ۰ 

المبضع]'' ثم أخرجه بعرض» وشد علیها ظفرك» يخرج جمیع 
ما فیھاء واحمل عليها شيئا من صبر» وشب يماني» واتركه. 
فانه برژه. وقد تحدث علة تشبه البردة ولیست هي» لأنها تكبرء 
حتى تكون مثل الجوزة» حمراء اللون» فلا تعالجهاء فإنها إن 
آدخلت الیها حديدةء أهلكت صاحبهاء وامره أن يأخذ من التين 
العلك أوقية» ومن بر" الكتان ربع أوقیة ومن Pi‏ ربع 
أوقية» تسحق الحلبةء وبزر الكتان» حتى يكونا دقيقاء ثم يلقى فى 
مهراس حديد مع التين» ويسحق [الجمیع]"" سحقا (س37) das‏ 
ويلقى عليه من الماء قدر أوقية» فلا تزال تسحقه» وتلقي الماء 
السلعة» إن شاء اللہ؛ وقل ما تبرأ. 

وذكر لي» رضي الله عنه» أنه ما رآها من oye‏ الا 
مرتين. 

وأما أناء فرأيتها مرة واحدة» ولم أقدم على علاجهاء 
لنهيه [عنها رحمه [al‏ 


'” زيادة من 1 . 
2 الجلياء . 
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المجلس السابع عشر [في العین] 

718 ورد رجل» فذكر أنه يجد فى عينه y‏ مقلوبا. 
فأمرني أن أنظرء هل هي نابته مع صف الهُذبء أم خارجة عن 
الهدب؟ [فنظرتها] فإذا هي من الهدب. فقال لي: استرخى جفن 
العين» أم Y‏ (س38) فلما فتشت علیه. وجدته قد استرخی» وقد 
انقلب الشعر إلى داخل» فامرنی أن a‏ والئٹئمیر على ثلاثة 
اضرب وقد احکمٹھا [ب11] بين یدیه» ووقفت» [أ 43 ظ] بحمد 
ال على الأجناس axa‏ ثم دونه» ani,‏ أنه]ء إذا كان الجفن قد 
استرخىء أخذنا e y‏ فحملنا في الجفن الأعلى أربع ls‏ 
ووزنت بيدك کل سنارة, لئلا تغلب واحدة منها» فيأتي القطعء 
بعضه آوسع من بعضء وهو من خطأ الأطباء”” فإذا وزنت 
بيدك» قطعت بالمقص, قدر ما تحتاج [الیه]*" ویکون القطع على 
قدر الاسترخاء إن کان کثیراء قطعت کثیرا» وان :کان قلسیلا» 
[قطعت قلیلا]" فاذا قطعت» أخذت (س39) ابرة وخیط حریر 
مفتول» وبدأت الخياطة من المدمم» في العين الیمنی؛ ومن 
الذنب» في العين الیسری TŠ‏ وخیاطته» كما قد علمته» شم 
تذري” على مکان الخياطة عنزروتا مسحوقاء مع بیاض 
بيضة» وان شنت Mo‏ وشيّائاء ویر ارتب وان شنت ثوثيا 
مصعدت فان التشمیر 9 يتقيح» إن شاء الله. وأما التشمير الثاني» 
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36 
فتؤخذ id‏ وتشقء Uy‏ الجفن بين القصبتين» وشربط 
بالخیوط ويبقى يومين وليلة» ثم تقلع القصبة» وقد انقطع 
الجلدء فیِحمل على مكان التشمیرء الخولان» مع بياض البيض. 
وأما التشمير الثالث» فيؤخذ الجفن المسترخيء (س40) 
فثلقی فيه السنانیر الثلاث» ثم ترفع؛ ويؤخذ خيط حرير او 
G On‏ ویربط تحت كل سنارة» بالخيط ربطق من الجفن» شم 
يبقى ثمانية أيام» فينقطع الجلد. وتشر gal‏ إن شاء الله 
as‏ 


المجلس الثامن عشر [في العین] 

9 :ولام siga das‏ انه يمد رات فی ls "aye:‏ 
بها نابتة في داخل الجفن"" مقلوبة فأمره أن يكتوي في موضع 
J‏ بالذهب الخالص» فحضرت Y‏ فإذا به قد قلب 
[oas]‏ العين بلطف» وحمل عليها خرقة مطوية مبلولة» وترك 
ولم des‏ إلى el‏ فهذا أرق ما رأيت له» [ب12] رحمه الله 
وفعلته أنا بعده» (فانتفعت أنا بعده» والله الموفق للصواب) 855 


š as 85‏ کر 7 " 
في س ب ح: فانتفع به. بدون زيادة عبارة " والله الموفق للصواب . 
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قلت لهء هل أحمل عنك في هذه العلةء غير ما رأيته؟ قال: نعم 
e‏ لم أجرب أن الشعر الزاند» إذا فلع» وحمل على مكانه 
دم الوطواطء لم y‏ وكذلك دم حلم الکلاب» إن حمل على 
الموضع لم ينبت» وذكر ارس‌طاطالیس أنه إذا أخِذ حجر 
القَيْشُور» فسحق؛ وحمل» مع مثله فلفلاء على مكان الشعر 
النابت في العين» لم ینبت» وجميع ما ذكرناه من علل Í]‏ 60 >[ 
العين» إنما هي في القرنية مع الجفن (س42) . 

وها أنا أبتدئ بذکر العنییّف وهي شحمة بیضاء في 
العینء تحدث فيها عروق حمر تثشأ من الصدمع؛ أرق من 
الشعر . 

20 ورد [علی التيمي رضي اللہ عنه]؟" انسان"* فذکر 
احمرار عينيه؛ عند قيامه من ca gil‏ فقال: هذا هو الیل بعینه, 
فخذ من التوتیا المصعدة ربع درهم» ومن النشادر ya‏ درهم. 
ومن النحاس all‏ ثمن درهم» ومن اقلیمیا الذهب ربع در هم 
یسحق کل واحد على حدة؛ ثم تسحق"" وتنخل بحریرة» ویحمل 
منها ذرون على أصل السبل. ففعل ذلك» فبری. قلت: أحمل 
ذلك عنك؟ قال: نعم إذا كانت عروقا رقاقاء ولا تری في قرنية 
(س43) العین غلظا» فان رأیت عروقا غلاظا في أصل القرنيةء 
فالقطها بالسنارة الرقيقة قلت: وشَحْمِيّة العين ؟ فما مر بے الا 
قلیل» ورأيته A‏ رحمه اللہ وقد تلقط بايرة الخیاط لقطا 
لطیفاء وقد يحدث في هذه الطبقة علةء يقال لها الظْفرة وهي 
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لحم زاند. في مدمع العین یکبر من رطوبة غليظة» حتى يغشى 
الزجاجية من العين» وهي الحبة السوداء التي يكون بها النظسرء 
فإذا عظمت» فلا علاج لها إلا بالقلع بالسنانیر» والسلخ بالمرود؛ 
ثم يحمل على مكانهاء الكمون الممضوغ بالملح» فإنه برؤها 
(س44)» قلت: أعزك اللهء فان كانت الظفرة رقيقةء قال: تأخذ 
من التوتيا [ب13] المصعدة» ومن الإهليلج الأصفرء وحماض 
الأثراج» وماء الجصرمء فيجمع الجميع بالتوتیاء وتسحقه وتجففه 
للشمس؛ فإذا جف» أخذت لكل As j‏ حبتي کافور» ثم D‏ منه 
على أصل الظفرة افعل ذلك سبعة أیامء تبرأ. 

ووقفت على ذلك مراراء ورأیت بعده من الخواص؛ ¿la‏ 
a‏ یحمل ¿de‏ اصل الط فرة فتبراء وبذلك آبرات الفقیه 
ابن أبي راشد [صديقي سلمه اش]8 


و[صفة]”” هذا الماء يؤخذ من البورق الأرميني درهسم 
ومن النشادر ثلث درهم» ومن البارود درهمان» ینقع الجميع 
(س45) في ثلثي أوقية من ela‏ الورد؛ ییقی فيه ثلاث لیال» ثم 
یصفی ذلك الماء» ویلقی الثفل]!” ويقطر” من هذا الماء على 
أصل الظفرة الرقيقةء كل يوم نقطة» فانه برؤها [بقدرة SLi‏ 

قال: وقد ¿Sas‏ في هذه | لطبقة علف یقال i]‏ 60 5[ لها 
العثناء وذلك أنه يَرى بالنهارء ولا ری من [حین] زوال 
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الشمس» وهي dle‏ تحدث من Aa guall‏ وقلة أكل اللحم؛ وربما 
حدثت من امتساك الطبيعة. 

Lala‏ ما کان من الحسو cda‏ وقلة اکل اللحصم؛ فعالجےه 
بالأغذية الرطبة كاللحم السمين» والاکتحال بماء زيادة کبد 
التيس» والاکتحال (س46) بمرارته» JS,‏ الهريسة باللحم» 

4 2-4 > 

والشحم والزیت» وجميع الاسوم*" 

وأما التي من امتساك الطبيعة فتلين الطبيعة» JS‏ غذاء 
ملین للطبع» ويكتحل بكحل هذه صفته» yy‏ 13 من التوتيا 
المصاعدة» أو المقكند ةا آوقیة» ومن الحبة السوداء درهمان» 
ومن نشاشنچ؟" الحنطة درهمان» ومن الزعفران O—‏ درهم. 
یدق کل واحد على حدة ثم یسحق [الجمیم]؛ وینخل بحريرة 
ویکتحل «Ala‏ فانه برؤہ إن شاء الله . 

قلت: آلهذه العلة معاناة غير هذا؟ 

y) في‎ Gil نعم» لبن النساء» والعضُزروت‎ ¿Ju 
بخار‎ E الحمیر » نافع لهذه العلف وبیاض البيضء والانکباب‎ 
بأن يؤخذ رأس تيس»‎ «SU y (س47) رأس التيس المطبوخ,‎ 
فيبيت في الفرنء فإذا أصبح» كب عينيه على البخار [ب14].‎ 

وقد يحدث في هذه الطبقة از ala‏ ماء نازل» وهو 
المسمی انتشاراء و هو اتساع (¿al‏ فاذا ظهرت في العين 
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نقط ٩"‏ كأنها نوارة کتان» فذلك الماءء وقد يكون في أول بدئه؛ 
يرى صاحب الانتشار» کان بعوضة تمشي أمام العينين» أو کان 
شّعرة أمام عينيه» فإذا رأيت ذلكء فاسأل العليل عن لون 
البعوضة التي تظهر إليه أو الشعرء فان ذكر أن لونها إلى 
السواد آو کا فاعلم أنها elo‏ یابس» من السوداء )4815( 
فان رآها as? Š | pe‏ فذلك الماء هو PA‏ الذي 
وراءه ده 


قلت: فهل لهذه العلة علاج؟ 
قال: gä‏ في أول ابتدائهاء أن یکتحل بدم میلباح» أو دم 
فرخ حمام سخن» ومما ينفع لهذه العلته في أول ابتدائهاء أن 
توخذ مرارةُ نسر أبيضء زنة درهم» ومن العسل» الذي لم تمسه 
نار درهمان» ثم يضاف بعضه» إلى بعضء ویکتحل به» ومئله 
لهذه العلة. يؤخذ من ماء الكمأة الغضة فیضاف إليه شيء من 
ماء العوسج» وشيء من ماء البسباس وتقطر هذه المیاه في 
العین. 
ومما جربناه» في ابتداء المای» وفي الضباب. الذي یحدث 
في العین» إثمد (س49) مسحوق, يبل بزیت؛ ویجعل في صرة 
[خرقة]۳" کتان ويشد الربط [611و] ویجعل في نار فحم 
ویحمی علیه. حتی يصير جمرة حمراء» فإذا صار (آحمر) 1" 
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آخرجته» وتركته یبرد فإذا بردء فتشت جوانب الصرةء وتجد 
جمیع ¿gala yl‏ الذي في الکحل» قد تحبب» فتقلع ذلك 
A‏ ویسحق الکحل» في مهراس نحاس» ثم يؤخذ الذي 
¿Gas‏ ويجعل في “iia‏ ويلقي عليه من الماء [العذب]» ما 
to jat‏ ويترك لعين الشمس» ويحرك ذلك الماءء 0 
یومین a‏ ثلائة» حتی يجف» فاذا جف» اجعل ماء آخرء تفعل 
ذلك بعشرة میاه» وينخل بحريرة» ثم يكتحل بےهء إن شاء الله. 
فهذا يقوم مقام (س50) المصعد» ومن الناس من يسحق فیه؛ 
لكل أوقية من الکحل» [ب15] ربع درهم من الصبر السقطري؛ 
ومثله من الزنجارالجرد» واذا أخذ ماء الماميثاء وماء العوسج. 
وماء (الرازیانج) O?‏ وجمعت المیاه» وجعلت في صحفة 
للشمس» حتی تجف. ثم یسحق ويضاف إليه شيء من 
زعفران» ومرار تيس» واکتحل به» نفع من بدء الماء. قلت: 
رحمك |¿ أجد ثسخا كثيرة فی الکتب» فیها عقاقیر Y (¿as‏ 
ot asiti A a aqu‏ لاف ورد 
العقاقیر» فلو استطعتء أن تعالج بعقير واحدء فلا تعالج باثنين» 
إن شاء اه قلت (س51): أعزك اللہ وددت كحلا من عقير 
واحدء ينفع الله به» من اكتحل به» قال نعم: یوجد ذلكء ولكن Y‏ 
يعاش به لجهل العامة a‏ قلت: إذا ينفعني في خاصتيء 
ومن أعنى به [فما Le‏ [105 قال: نعمء تأخذ جزء رمان esla‏ 
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A,‏ حامضاء فتعضن‌هما جمیعاه وتجغل l‏ في زجاجة ضيقة 
caill‏ وتجعل الزجاجة في الشمس الحارة آربعین يوماء وهدا 
الماءء في کل يوم ینقص 106 فاذا ثم هذا العدد» أصفيت ذلك 
الما ورفعته» فتعالج به جمیع علل العین» في الحر» وفي 
المحرورین» تنجع في معاناتك» قلت: رأيت كحلا ely‏ مثل 
العسلء قال: نعم» تاخذ من الرمان الحلو (س52) عدة ماء 
ومثلها حامضاء فتعصر الجمیع بشحمهاء ثم يؤخذ العصيرء 
فيضاف إليه شيء من سكر طبرزد أو شامي» وتحمل الماء 
والسكر [أ61ظ] [على نار]”'! لينةء ويطبخ حتى ينتقص الثلث, 
OSa yii‏ من النار» وتتركه يبردء ثم تأخذ من الزعفران؛ 
والصبر السقطريء من كل واحد درهمین» مسحوقینء منخولين؛ 
ثم يعاد إلى النار» فيطبخ حتى يكون في قوام الشراب» ويكتحل 
به فينفع [الله ]109 


المجلس التاسع عشر [في العين] 19 

z2‏ ورد رجل» فسذكن أنه يجد في عينيه (س53) 
(كأنهما ملئستا رملا أو تراباء مع جفسوف) !!! ولا دمع فيهما 
[ب16]ء فأمرني بلمس العينين» [لأعلم] هل عليهما حرارة «Y al‏ 
س ب ح پنتقص y‏ 
hage‏ 
۳ : فترجله . 
رياد نم 
' زيادة من باح . 


۱ مملت رملة أو تراب جافة . 
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[فلمستهما]» فاذا علیهما حرازة کأنها لهب النار» فقال: هذا بدء 
الرمد. [وقال للعليل]: فجر [فی]2!' عرق الرأسء أو احتج» 
واحمل على عينيك بزرقطونا» في ماء الوردء وذلك» [أن 
تأخذ]3!! البزرقطوناء فتنقعها في ماء الورد» وتبقى ساعة» ثم 
تدخل في ماء الورد خرقة کتان تبلها به» وتجعلها على العينين» 
افعل ذلك عشرين G ya‏ في يومك وليلتك» فإذا بردتاء فقد ارتدع 
الرمد. قلت: أحمله عنك؟ 
قال: نعی في ابتداء الرمدء لأنه إذا نزل (54a)‏ 
وتأصل» فلا بد له من أن ينضجء كما يفعل النبت» وغيره من 
الاورام» فمما ینضجه» فص بيضة مطبوخة في دهن الورد؛ 
وقير مقصرء مع دهن وردہ (أو) 114 تفاحة حلوة مشوية» مع 
دهن وردء تحمل على العين دففة» (أو) S‏ ورق السيكران 
مشوياء مع دهن وردء وبابونج وغلوق خشخاش» وورق ورد؛ 
يطبخ» ويحمل على العین» فجميع هذا ينضج الرمد؟'' ومخ ساق 
البقر» مع سمن ودهن وردء ینضج؛ وشحم بط وشحم كلى"!! 
تيس» مع كمون مدقوق؛ ودهن وردء يجمع الجميع ک‌المرهم؛ 
ويحمل فينضج. 


12 .° 0 
زيادة من | . 


3 
ay" 
۱ 3 KAL 
"a 5 
۰ 3 A! 


116 
س ب ح: العین . 


اس ب ح: AS‏ 
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قلت: أعزك ال هل للماء علاج غير ما ذکرته؟ فقال: 
إذا کان ماء طیباء یقدح (س55)ء قلت كيف يعلم طیبه؟ قال: إذا 
رآی العلیل النجوم باللیل. مع ضوء المصباح» وضوء القمر؛ 
وتری النقطة غماميةء في لون اللازورد» أو لون نوار الكتان؛ 
فحينئذ أدخل إليه المقدح. والمقدح؛ شيء من نحاس أصفرء شبيه 
بالمیل - وهو المرود - في طرفه شبیه*!! شعیرة» مثلث 
das‏ سیل في بیان aS E E A‏ فا 
بحران”!! العين إلى الزجاجية» حتی يبلغ إلى A‏ فإذا بلغ 
رفعت شعيرة المقدح» [وأنزلته إلى أسفل؛ فان الماء یترجسل؛ 
حتى يكون [أ62و] تحت المقدح]”' ويرى العليل جميع ما في 
البيت» فأخر ج المقدح بلطف» ويخرج تقطير الماء وراءف 
فاحمل على موضع القدح [ب17] كمونا ممضوغاء ثم خذ 
صفرة بيض» فاجعله في خرقة كتان؛ واربطه (س56) على 
العين» وأرقد العليل على قفاه» سبعة أيام بلياليهاء ويبقى ذلك 
أربعة أيام» فهذا علاج2! ما سألت عنه. وقد رأيت المقدح 
والقدح به» وفعلته» [فحمدت الله تعالى]» وحمدت يدي الیمنی؛ 
وخانتني [يدي] الیسری, لأنه إنما يقدح العين اليسرى””' باليد 
الیمنی؛ والعين اليمنى باليد اليسرىء فاعلمه. 
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2- وورد رجلء فذكر أنه يجد في عينيه شعیرات؛ 

تنبث واحدة» وتخمد أخرىء فقال: عليك بالذباب المنزوع 

الرؤوس» 2 حکھ [a]‏ سبعة أیام؛ ففعل ذلك» ویر و). ERE U‏ 

أحمله عنك. قال نعم: في كل سن وفي كل هواء وفي كل شعيرة 
(س57) . 


المجلس الموفي عشرين في الأنف 

3- ورد رجلء فذكر أنه يجد في أنفه أكالا شديداء 
وحرا وحمرة» فقال له: كم لك من الحجامة؟ قال: لم أحتجم قط 
قال [له]: احتجم في قفاكء وخذ من الافیون ربع درهم» وحبتين 
من کافور» ) يحل الجمیم) 12 في ماء ورد» ویطلی By‏ 
الأنف» [ففعل]» فبری. 

قلت: أحمله عنك؟ 


تكن في الانف قروح [من داخل]» ولا من خار ج. 

قلت: فلو كان فيه قروح من داخل» وتشبه القوباء» قال: 
اذا جری منها ماء أصفرء فقد صعب علاجهاء لأنها تنتقل إلى 
نواضی 126 ولکن إذا کان الأمر لطیفاء كقرحة واحدة أوشبههاء 


' راجع کتاب حنين بر ن إسحاقء العشر مقالات في العین. ص83 1: للشعيرة أدلكها بذباب مقطوع 
AN‏ 
4 [ یلان جیعا . 
50 


26 
اس تواصز 38 ح بواصیر š‏ 
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(س58) فعلاج ذلك؛ أن يؤخذ من نوی السفرجل شيء» فیکسر؛ 
ویلقی في ماء الورد لیلة فإذا أصبح» أدخل فيه قطنةء وادهن 
منه الانف» إن كان من داخل» وان کان من خارج» دهن بماء 
الکاکنج» مع شيء من البياض» ففعل ذلك ثلاث مرات» فبری؛ 
وقد جربت ذلك» فصح عندي [فاعلمه]. 


المجلس الاحد والعشرون [في الأنف] 

4 ورد رجلء فذکر ]18[ أنه لا يشم شيئاء قبيحا 
ولا club‏ فقال له: کم لك به؟ فقال: سنة» فقال له: أسافرت 
سفرا طویلا في أيام البرد؟ قال: نعم» فقال: (س59) آترادفت 
عليك الریاح» )62 ظ] والشتاء» والنزلات في الرأس, نزلة بعد 
نزلة؟ قال: نعمء فقال: تأخذ شیئا من فیجن وثوم» فیقلیان جمیعا 
فیما یغمرهما من زیت ویقطر 27 في الأنف Ps‏ مراراء 
قلت: ما الذي یفعل به الوم والفیجن؟ 

قال: یفتح المسام» وربما رد عليه الشم» قلت: a laj‏ 
عنك» ¿JU‏ نعم» اذا کان من ريح شدید» وسفر ون زلات 
متر ادفة. 

725 وورد رجل» فذكر أنه Y‏ يشم شيئاء فقال: کم لك 
به؟ قال: مذ فهمت. فقال: تأخذ کندساء وکندرا» ومرًا أحمرء 
یسحق الجمیع؛ وینفخ في الأئف: فانه يعطس» فان شم شيئاء Y) y‏ 


یا ح ب يقطران 1 


8 
س ب ح 
a y‏ 


سخنین , 
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فلا علاج له. قلت: اعزك ¿à‏ أيمكن أن يوجد )600( أحد 
مقطوع الشم؟ قال: نعم» كما يولد أعمی؛ وأصح» وأبكم. 

6- ثم ورد رجل» فذکر أنه لا یشمء ولا یعطس: فقال: 
کم لك بذلك؟ قال: نحومن عامین لم أعطس فقال: اشرب أيارج 
فیٹرا Ya‏ اانه ذو لوگ قال لا افدر عل 
مرارة الاو „el‏ 

فقال: فخذ درهمین من زبیب الجبل» ونصف درهم من 
عاقر قرحاء ودرهمین من الشونیز» واسحق الجمیع» Gay‏ 
عليه من الزیت العذب أوقيتين» ومن الماء أوقیةء واجعله في 
زجاجة مشدودة caill‏ واجعله في الشمس الحارة» آربعین یوم ا. 
ثم یقطر منه فی الأنف» وتسعطه Ofa a]‏ بمسعطة [ففعل 
dell‏ فبریع پکثرة العطاس: 

فقلت: أحمل عنك (س61) هذا الدهن» فقال: å le gY‏ 
تحمله؟ قلت: لما سبقء قال: اعلم أن جميع أوجاع ار e‏ 
والصداع العارض من الأخلاطء والبخار السوء؛ وترادف 
النزلات» والأحلام ç sal‏ والفزع في النوم؛ والهذيان من غير 
برسامء وابتداء الملنخونیا""" جميع هذه العلل» تداوى بهذا 
الدهن» في كل زمان» وفي كل سن» وإذا طليت منه أوجاع 
النقارسء» من البردہ أبرأهاء [ب19] وأوجاع مفاصل 
المرطوبين و المزامنات من #النشاء؛ 


"2 س المعمول بالبوا . ح العمول بالنوا . 


130 سن ٭ 1 
زيادة من 1 . 


131 
1 س ب ح اللنخولیا . 
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7 وورد رجل» فذكر أنه يشم الرائحة الطیبة (¿a‏ 
فقال لي: اقرب» فشم cij‏ فشممته» فإذا به منتن» فقلت: عليه 
نقل» فقال: کم لك بهذه العلة؟ (س62)ء قال لا أعرف. قال:خذ 
مر أحمر» ومثله کافوراء فیسحقان جمیعا» ویعجنان بلبن ام 
جاریة وتقطره في الأنف» ففعل LIS]‏ فبری. [s 65 Í]‏ 

قلت: أحمله عنك» قال: نعم إذا لم تر في الأنف شيا 
O]‏ حمرة]ء ولا ذکر أنه يسيل من أنفه شيء يشبه القيح» [قلت]: 
فإن سال؟ قال: هنا أعمال كثيرة» منها مراهمء ومنها مفاتل. 
ومنها ما تدعوك الضرورة إلى القطع والكي» وساأصف للك» إذا 
وردت العلف ان شاء اللہ 

فأما إذا کان الانف أحمرء وعليه حرارة» ففتش cade‏ 
والتفت داخله» فانك سترى فيه بثرات» فان كانت كثيرة» فهمي 
أسلم من أن تكون و احدة» فاعرف كيف صورتهاء فان كانت 
(س63) مبسوطة lis‏ فاسأله: هل فيها أكال أم لا؟ فان لم 
يكن فيها أكال» فخذ (شبا وماميثا) 14 ومثله زعفراناء وحبة 
كافور» ومثلها أفيوناء [و] اسحق الجميع, واعجنه ببياض danu‏ 
ويطلى بریشة افعل ذلك سبعة أيام. 

فان كانت واحدة بسيطة» من غير ورم حارء يطلى عليها 
بود نطب ار رزيك لات ak‏ نی كانت AAA‏ 
[da]‏ عدسة. فخذ من دهن الورد درهمان» ومن الشمم؟۱3 


کون یت 
زیاده من ب ح . 


133 ]: کالسفن . 


35 ). القبر 
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نصف درهمء يدوب الشمء136 ويلقى عليه الدهن» نم y‏ 33 هذا 
المرهم؛ ويجعل في صحفة رصاص؛ ويعرك برصاص حنی 
يسودء ويحمل على تلك الحبة» يفعل ذلك أربعة (س64) أيام؛ 
غدوة وعشية» يبرأء إن شاء الله. 

ومنها ما تكبر وتتدلى» فما Cal y‏ منها كبيرة السرأس» 
رقيقة الأصل». فادخل إليها المقص التمساحى”137 وضد عليها 
بالمناشير”! فإذا انقرضت» ورأيت الدم هابطاء فاتركه حتى 
يجري منه قدر رطلء ثم خذ كافوراء وأفيوناء وعفصا رومياء 
اسحق الجميع Cy‏ [ب20] في شيء من الدم» هدب 
الفزّازین» ,1 5 392 في الغبار» واحمله على موضع الد 
ینقطع» بمشيئة الله je‏ وجلء وإياك أن تفعل هذاء إذا SÍ)‏ 
أصلها غليظاء فإنك لا تقدر أن تقطع دمهاء وتقتل العلیل من 
يومه أو ليلته» قلت: فهمت رضي الله عنك» فكيف الصورة التي 
تعالج بالمرهم؟ قال: (س65) 13 كانت قروح تحت الخياشيمء 
من غير أكالء الا أن فيها نتوءاء فخذ [أربعة دراهم]““ سلاء 
ومثله خلا فاحملهما de‏ النارء فاذا" غليا#فخذ.من الزنجار 
الجرد درهمین» ومن الشب اليماني مثله» اسحقهما جميعا [أ65 
ظ] واحمل منهما على تلك القروح مراراء تبرأء فإن كانت حبا 
کالعدس D š‏ لحمهاء فخذ صبرا شامياء elijas‏ وزنجار جرد 


36 أ: القير 
TEL‏ 1 ` 
أ: القص التمساحية . 
ETN 138‏ 
س ب ح: الباشر . 
139 


س ب ح ولفه . 
MB‏ سقطت من 5 ب ح . 
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[علی السواء]'*! اسحق الجمیعء واعجنه ببیاض البیض؛ واحمل 
منه لطوخاء على مفائل من قطن بال» واترکھا تجف» ثم أدخل 
منها في الأنف مفتولاء يبقى فيه بومه» فإذا كان عند اللیل» 
أخرجه؛ وأدخل آخرء في الأنف الآخرء لئلا تعالج الأنفين جميعا 
في يوم واحدء إنما الذي يعالج (س66) بالنهار» يترك «DAM‏ 
والذي يعالج بالليلء يترك بالنهار إن شاء الله. قلت: قد فهمت» 
فهل في الأنف غير هذا لا يتجرأ أن يدخل إليه عمل؟ 

قال: نعم؛ إنه يحدث في الأرنبة» تحت الخیاشیم» شيء 
يشبه الثالیلء قليلة الدم» كثيفة اللحم» > صلبة» غير رخوة» تسد 
الأنف» وتخرج منه حتى تتعلق من خارج» ( مثل z L šW‏ 142 
الکبیرء فإذا رأيت هذه الصورة. فإياك وعلاجها بشيء من 
القطعء أو بشيء من المراهم الأكالةء فانها لا برئ لها. قلت: لقد 
وددت أن أراهاء فإذا برجل فقيه يقال له ابن بدرء ويه شيء 
يشبه الفقوص الصغيرء متعلقة من الأرنبة» فقال لي: :قم ترى 
المرغوبء فرأيتها. 

7 ورد (س67) عَلَي» في عام اثنين وستين جارية من 
زقاق““' بني مسلمفه وبها مثل هذه» إلا آنها صغار في JÁ‏ 
قیامها» فمیزنها Las‏ کان آراني رحمه اللہ وأعطت الجارية 
علیها مالاء فلم أتجرأ [أن] آخالف ما حد لي فیها التيمي [ب 21[ 


الاين باخ تواء 
بن بخ سواء.. 
142 ا۔ھ 
س ب ح کالتفاح . 


143 
E So 
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رحمه اللہ ثم لقیتها في عام سبعینء وقد تدلت““! تحت الأشف؛ 
أكبر من العناب. 


المجلس الثاني والعشرون في الأذنين 

8 ورد رجلء يذكر آنه نخد فكي أذنيه طنينا 
کالمز امیر» وفي بعض الاوقات cda Y‏ فقال له: سافرت مذ 
حدث عليك؟ قال: لاء قال له: سافر (س68) . 

قلت: أعزك اللہ وما ينفع السفر لمثل هذا؟ 

NÓ‏ الجلوزش» وجستمه مد" تقحضیف»/ ولا 
يُتجرأ أن یسقی دواء» فلذا سعى* فی السفر» وتحرك» ES añ‏ 
أخلاط المع و وانحدرت» فیبر Í‏ 

قلت: أحمله ¿be‏ قال: إذا کان (العلیل هزل) 146 
الجسم» ضعیف القوىء قلیل الطاقة فحرکه للسفرء أو للمشي 
والتعبء فانه 0 6 و] يبراً. 

فما مر الا أربعة أيام» وورد ذلك الانسان یشکر "*" فقال 
له: [الی] لین کان سفرك قال الی حصن esta Buds‏ 
دابتي» إلا نحوا من ثلاثة أميال» وسكن أكثر la‏ گنت coral‏ 


144 - 
س ب ح: نزلت ۔ 


145 دا 
AA‏ 
146 £ 
آ: رحل -da‏ 
147 فت 0 و 
IO‏ 
148 : 
ح باس وكمش . 
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٦۶٢۹ء‏ و dl‏ 
فقال: يغرغر بایارج (س69) فيقراء أياماء a A y‏ 
ويعطس ¿ES‏ المُعطّسء فانه يبرأ. 

29- وورد رجلء فقال: أجد في أذني شيئاء كأنه يمشي 
Q‏ ا O‏ تتهم أنه دخل فیهما شيء من الحیوان؟ 
قال: لاء قال: ولا ند دہ ناش دجاس لے = a,‏ 
دخلته» أو من واد isje‏ قال: لاء قال: خذ لبن أم ¿soe‏ 
فاضربه مع شيء من عسل» وقطر فيهماء [ففعل]ء فبرئ. 

0- وورد رجلء فقال: أجد في أذني كأنه شيء يمشي 
فيهما ويتقامس. 

قال: تتهم أنه دخل فيهما شيء؟ قال: نعم» قال: خذ من 
دهن الخوخ؛ فأدفئه في صدفة!”7 على قدر ما تحتمله» وقطر 
منه في الأذن» ففعل» فأتاه (س70) پشکر» وقد برئ. 

31 وورد رجل. يذكر أنه يجد فی أذنه وجعا شديداء 
وضربانا لا يفتر ليلاء ولا نهاراء فقال: كم لك به؟ قال: خمسة 
أيام» قال: أدخل أذنك في المحجمة» [ب 22] ویجتذب الحجام 
«Call,‏ » لا بقوة» ففعل» فإذا بالمحجمة قد ملئت دما وقیحاء وسكن 
الوجع» ورقد صاحبه بين يدي الحجام» فقلت: أبقاك اللہ ما هذا؟ 
فقال: خْراجٌ في جوف الأذن» وقد كان جمع مادة» فلما جذبته 


۳ کتب ناسخ س فوق هذه اللفظة » كلمة " کذا" بحوف صغيرة» استغرابا منه للتناقض بین الضعف 
وحسن البتية, 
150 [« ماء دحل فيه من دحول ا حمام . 


151 000 
س ح ب: صوفة . 
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المحجمةء انفجر » قلت: al‏ علاج؟ قال: نعم» إن تأخر ا پا 


علاجه» تقيح ¿Y‏ ونتنت» وربما آل ذلك إلى أن تتدودء قلت: 
فكيف se‏ قال: یؤخذ من المرهم المصريء الذي (س71) 
قد ذکرته» فيحل منه زنة درهمین» في خمسة دراهم من ماء 
البصل الأبيض» ويدفأ على النارء ثم ثقطرٴ منه قطرة بالغداة 
وبالعشي» خمسة أيام» فإذا تمت الأيام الخمسة أخذ مفتول قطن 
بَالِء وأدخل في الخلء ثم في كحل الإثمدء y‏ في الأذنء 
يُفعل ذلك ثلاثة ایام فانه و 

2- وورد رجل» فذكر أنه يجد وجعا في آذنه» يشت “5 
أحياناء [أ 66 ظ] ويسكن أحياناء فقال كم لك به؟ قال خمسة ایام 
قال: أدخلت» یوم 1525558 عليك» الحمام أو الوادي لغسل؟ 
قال: نعم» قال: تأخذ من البردي الیابس» قدر شبرء فيدهن 
(س72) طرفه بزيت» وئدخل الطرف الآخر في الأذن» ثم يوقد 
المبلول بالزيت» فإذا قربت النار من الأذن» اطفأتھاء افعل ذلك 
ثلاث مرات» تبرأء ` 

قلت: أعزك اللہ ما هذا؟ قال: دخل فی أذنه شىء من 
celal‏ ومن طباع البردي أن يخرج ابر منه» درهمين من 
المای ففعل ذلك فبرئ. قلت: alaf‏ عنك» قال: أحمله ¿e‏ 
ald‏ علة أخرى تشبهه]””* إذا وجع الأذن حیناء وسكن حيناء 


A 52‏ 
152 زيادة من 
¿dat 153‏ 
س ب ح: تداوی.. 
es 4‏ 
a‏ 
š 1 55‏ 
ین ب ح: آن حدث . 
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5ٹ ساقطة من س ب ح. وبدها ( قال) . 
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ویکون باللیل اکثر مما بالنه ار ولذا رام آن برقد علیه لا 
يقدرء فذلك ريح باردة» دخلت في الذن» و نزلة نزلت من 
اتاج والفرق بين الجنسين» أن الریح تسكن أحياناء ولا یقدر 

أن يرقد علیه وإذا (س73) كانت نزلة يستلذ الرقاد علیه. 

(وللريح يؤخذ) 157 الثوم والفیجن» ویغلی مع ما يغمره 
من دهن اللوز المرء فإذا احترق الثوم والفیجن» أخذ من ذلك 
الدهن» وقطر في الأذن دفتا. وزيت [ب 23[ المصباح دفئا ینفع 
لذلك . 

(وآما للنزلة فيؤخذ) *' بابونج» sy‏ [فیطبخ في 
قدر]”17 فإذا e‏ في الغطاء ثقبة» وجل عليه الاذن» 
حتى يُرَى البخار خارجا على الأذن الأخرى» فيفعل ذلك مراراء 
فإنه يبرأ. ويجب لهذا العليل أن يشرب حباء ينقي ,1602 رأسهء 
بعد سكون ذلك العرضء إن شاء الله. 

)3 وورد رجل» فذکر 161 في سمعهء (س74) وأنه 
Y‏ يسمع كثيراء فأمره بدخول الحمام» فلما فعل» قال: كيف كان 
سمعك في البيت الداخلي» أكما كان خارجا؟ 

قال: لاء كنت أسمع في البيت الداخلي» أكثر ممافي 
البراني. 


157 ا رو و 
س ب ح: ویژ خذ لار یح . 


TAS 158‏ 
س ب ح: ویژ خذ للترلة . 
159 - ت من ب 


۰ 160 
Uco 


او أ: عن ثقل . 
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قال: اشرب آیارج فیقرا خمس ليال» واحمل على 
صدغيك و أذنيك بابونجاء وقطر فیهما دهن خوخ قد طبخ فيه 
وم مقشرء ففعل ذلك فبری. 

قلت: أحمله عنك» قال: إذا دخل الحمام» وسمع في داخله 
آکثر مما یسمع في خارجه»ء وأما إذا کان واحدا في الداخل 
والخارج» فهو صمم. فلا تعالجه. 

4- وورد رجلء يذكر أنه يجد في (س75) أذنيه ]1 64 
و] أكالا عظيماء ويسيل منهما قیح؛ فقال لي: شم أذنيه» 
فشممتهماء فإذا فيهما رائحة قبيحة» فقال: الأكال دائم أم له 
فترات؟ فقال: بل له فترات» فقال: خذ قطعة لحم بقري» فاشوه 
بلا ملح» فإذا أكلتك» فقطر من هذا الماء الذي خرج من الشويةء 
ففعل ذلك ثم وردء فقال: سكن الأكال عني» قال: هو دود قد 
نزل في القرحةء فخذ ورق الخوخ فدقه» واعصر ماءه وقطره 
في الأذن» ففعل ذلكء فلما أصبح» وراو کمن ذو ات 162 
قد وجدها عند رأسه» بعد قيامه من النوم فقال: دم على ورق 


¿Al‏ تبرأ. 
lio‏ یور acia‏ 
(س76) غير هذاء تأخذ من AN‏ [المر]" فینقے*؟! في 


الماء» یوما ALl g‏ ثم يخرج» ويؤخذ هذا الماءء aos‏ 


162 4 
س ب ح: مس من الدود . 


13 - 1 
زيادة من | . 


A 
. س ب ح فتنقعه‎ 
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دهن لوز a‏ وبقطر في الاذن» فتبرأء إذا سكنت الدود بالموت, 
ویعرف آنها مائت» بان 16 لا تاکل الائن [ب:۰]24 


المجلس الثالث والعشرون في الوجه وعلله 

5- وود رجل؛ يذكر أنه يجد على وجهه حرا ولهياء 
قال: هل تجد أكالا؟ قال: ل قال: خذ من البزارقطوتاء فانقعه 
في ماء الورد و احمله علی وجهك مراراء بين اليوم والليلة. 

6- وورد رجل» فذكر أنه يجد حرا في وجهه (س77) 
ومع الحر NS‏ فقال: احتجم» قال: لم أتعود ذلكء ¿JU‏ فافتح 
العالم» مع البياض» ففعل ذلك» فبرئ. 

7دت Dis‏ رجل؛ فذكر أنه يجد أكالا في وجهه 
وورما في بعض الأحایین» من غير وجع» ولا حر مفرط فقال 
له: تأخذ من الطين الإرميني» [وتعجنه] فان ana]‏ جعلت 
بدله الانچبار» أو «Jn A ç all‏ آیها تمکن» وتخلطه مع 
الخل الثقیف» وتحمله على الوجه. 
cakali‏ الأقاقياء وماء الرمان الحامض» و ان شسنت» ماء 
الکاکنج» (س78) والبياض» وان شئت» ماء البقلة الحمقاء 
ودقيق الشعير» وإن شئت» eh‏ الهندباء» مع دقیق العدس؛ وان 
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شئت» ماء الماميثاء مع có‏ مع دقيق [أ 64 E‏ الشعیر 
فهذا كله جربتهء وحمدته ما لم يكن فی الوجه تنفط قلت: 
أعزك الله فان كان فيه تنفط وقروح 7 AS yal iia‏ 
زنة درهمين» ومثله بياض» ومثله إقليميا فضة؛ ودرهم من 
شییاف مامیثاء ونصف درهم من أقيون. یدق الجميع» ویعجن 
بدهن الورد» ثم بالخل الثقیف» ویخمل على الوجه»ء فیبرأ۔ 

وكذلك يفعل زا طري» وشيء من مخ ساق شاه 
يضربان جميعاء ويخلط معهما دهن الورد» وشيء من (س79) 
خل» ویطلی به الوجه. 

8 ووردت امرأةء فقالت له: إني أجد صفرة في 
وجهي» ومرارة في فميء فقال: كم لك بهذه الصفة؟ قالت: أزيد 
من أربعة أشهر. قال: هل نفسنت, أو أسقطت؟ قالت: لا [ب 25[ 

قال: اشربي شراب تمر الهندي ثلاثة أيام» واحملي على 
وجهك حمرة. قالت: قد فعلت» غير أني أجعل ذلك في وجهي» 
وربما احمزث تيابي. قال: ا اعلمك حمرة تدخلي بها الحمام 
فلا تزول» خذي أربعة دراهم 2 وثلاثة دراهم من فوت 
اسحقیهما جمیعا» وخذي من الشب الابیض درهماء فاسحقیه 
معهماء ثم خذي من هذا الغبار قليلاء فاجعلیه في كفك (س80)ء 
وحليه بشيء من الخل؛ واجعليه في وجهكء ( واتركيه ساعف 
واغسليه بماء حار إن كان شتاء» وان كان صيفاء فبماء باردء 
فإنها لا تزول هذه الحمرة من وجهك)» ! ولو غسلتّها عشر 


cl as 
ن . ۰ أربع و‎ 


E > | 169‏ 
ليست في ح 
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مرات» ففعلت ذلكء فرات GA‏ عظیما. قلت: alaf‏ عنك» قال 
تجد في کتاب الزينة لابن الجزار کثیرا من هذا. 

739 وورد رجل» فذکر أن له زوجة خرجت للمقابر؛ 
فکلف وجهها کلفا عظیماء فقال: أصفر هو أو أسود؟ قال: سود 
بصفرة» قال: خذ دم ثور أسودء فاطل به الوجه ثلاث مرات؛ 
فبرئت» وقال: الکلف ضروب» ولكن هذاء دواء ينفع لکل ضرب 
caia‏ فاستعمله ]= 20] لكل (س 81( صفة منه» خذ من الشخط 
الحُلو آربعة دراھمء ومن الشقف البالي المسمی أرطين درهمین» 
یسحقان جميعاء ویعجنان بدم ثور آسود» ویطلی على الوجه 
سبعة أيام» ولا یخسل» > ثم بدخل الحمام يوم الثامن» فانه يخرج 
من الحمام» ولیس معه من الکلف شي» ولذا عجن ببياض 
البيضء فعل مثل هذاء كما یفعل بالدم.. 

0- وورد رجلء فذکر أن له صبیا مرضعاء وقد خرج 
في وجهه قروح وبثرات. فقال: کم لها؟ قال: نحو من عشرة 
co‏ قال: خذ الزبد البقري الطري فاعجن به الحناء» واحملها 
علی ( الوجھ وخی ففعل دام بر د 

قلت: أحمله عنك» قال: (س82) نعم» کل ما یعرض في 
وجوه الصببان» من شهر أبريل إلى شهر اکتوبر» [ب26] احمل 
هذا علیه» ينتفع به الصبیان کلهم. 

1- وورد إنسان''' فذکر أن له خادماء انکسر في 
وجهها خاصة بهق سود فقال: خد أصل EN‏ يابساء ومثله 


I 170 
, خدیه ووجهه‎ Te 
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ح رجل . 
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úa‏ فاعجنهما بالخل» واحملهما على الوجه» في الحمام» 
آربعة یام a‏ آحمله عنك» قال: del‏ وغيره إذا أخذ 
من GN‏ شيءء ومن بزر الفجل173 مثله. وعجنا «Jal‏ 
نفع من البهق الاسود. وإذا أخذ خر الحَمّامؤء فعجن بالخل» 
وطلي به الوجه. آزال الکلف» والبهق السود والأصفر. 

2 وورد إنسان» فذکر أنه تنتثر حاجباه» فقال (س83) 
له: آفیهما أكّال؟ قال لاء قال تأخذ شحم CA W‏ فتدش منه 
الحاجبین فإنه یثبت ولا ینتش وان شئتء تأخذ من لب GÚN‏ 
مع 38 o‏ [فتسحقه]174 بعد إحراقه ثم یؤخذ شيء من شحم 
دجاجة» فیعجن به ذلك الغبار ویحمل على الحاجبین فانه یب أ۔ 

قلت: أحمله عنلف» قال: نعمء قا قلت: فان کان هذا الانتشار 
من شعر اللحيةء ا اسأله» هل تتشقف أطراف الشعر أم لا؟ 
فان قال انه يتشقق» فتنقى المعدة من ly AE‏ الصفراءء 
ويدهن شعر اللحیة بدهن الجوزء ودهن الجلجلان» ورماد 
القصبء مع زیت الفالوڈج؛ فانه يبرا (ان شاء (àl‏ 175 
(س84). 
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المجلس الرابع والعشرون في الفم: 

43 - وورد رجل؛ فذکر أنه یجد في فيه مرارة زائدة 
فقال: 8 المعدة» وأمسك في فيك حب الأنَّيْسُون مع شيء من 
فانید» تبرأء ففعل» فبرئ. 

4- وورد إنسان» فذکر أنه یجد في as‏ لاوة زائدة. 

فقال: كيف نجد النعاس؟ قال: أرقد رقادا عظیما» فقال 
53:41 أو احتجم» فذکر أنه أزمن عن الدم. قلت: أحمله عنك» 
قال: نعم إذا کان سن الشباب» والزمان موافق. 

745 وورد رجلء فذكر أنه يجد في فمه 

فقال لي: (س85) اکشف لثاته» فكشفتهاء فإذا فيها عفن» 
فقال: بدأ بك حفرء فاحتجم» وحك اللات [ب 27[ بکصل 
خولان» مع ماء لسان الحمل؛ ففعل ذلك» ]4297 e mt) cs‏ 
أحمله عنك» قال نعم Uy‏ أقول: ان کحل الخولان ینفع لكل داء 
يحدث في الفم» من قروح» وحفر» وبتر» Ey‏ وسلاق. 

وهذا دواء بنفع لجمیع علل اللثة» يؤخذ جیار غير مسقی؛ 
ومثله من زرنیخ أحمر وأصفرء بسحقان جمیعاء ثم يضاف 
إليهما الجیار» ويؤخذ من ماء شب e all‏ فیْعجّن به all‏ 
ثم یجعل في قدر» وهو خفیف مثل العسل» ویْدخل في الفرن» 


E 
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ويبيت ليلة» ثم يخرج من الغد (س86) وقد تحجرء فيس حق 
ويستعمل. 

ss E 
من الجیر» وربع وزن الجمیع عافِرقرحاء ومثل العاقرقرحاء‎ 
زبیب الجبل» يسحق الكل سحقا بلیغاء ویعجن بالخل اللقیف»‎ 
في الفرن» ویشرك ساعة‎ US حتی يأتي في فوام السل» ثم‎ 
ویستعمل.‎ «Jal زمانیة ویخرج وقد جف‎ 

وهذا آخر أحسن منهما eo gal y‏ يؤخذ من الزرنيخين» 
ومثلهما من الجیر یسحقان سحقا بليغاء ثم یعجن بالبول» 
وبقرص ثم يُبَيَتْ في الفرن» فإذا كان من الغدء data‏ 
وات 

وله وجه آخر ib‏ واياك أن تضعه عند من Y‏ یصلح 
للصناعة. خذ زرنیخین» ومثلهما (س87) جیراء فيعجن الكل 
بخل حاذق» ویصنع منه بنادق» وأدخلها في قندیل بال» وطین 
الفم» لئلا یکون معه من أين یمر من البخار شيء ثم يوقد عليه 
النار حتی تشتعل» فاذا توقد القندیل» خله حتى يهدأء واترکه 
برد ثم آخرجه واسحقه» واستعمله» تری منه عجباء إن شاء 
اش قلت: أحملها عنك» قال: نعم» جربت جميع هذه التُسَخ؛ فما 
وجدت لنفسي فیها لائماء وقال رضي اللہ عنه: لقد وددت أن 
يكون كفني مما آخذه في هذه النسخ» وأنا آقول مثل قوله فلقد 
جربت جمیع هذه النسخ بعده» فحمدت الجمیع» ولم أجد لنفسي 
بحمد الله فيها لائما [ب 28]. 


62 

46- وورد رجل» يذكر أنه a‏ في a sil‏ )88( 
¿KO y>‏ وأنها تتحرك أسنانه» فقال: خذ من زبیب الجبل در las‏ 
ومن الخولان ربع درهم» يدقان جميعاء ويتسوك بھما ثلاثة أيام؛ 
فان کان حدث ¿Gall‏ فلیحتجم في قفاه» ففعل ذلك» فبرئ. 

7 وورد رجل. فذکر أنه يجد Ds‏ عظیما. 


فقال: خذ من الزنجار الجرد درهمین» ومن التب 
اليماني مثله» ومن العسل آوقیتین» ومن الخل أوقية ونصفاء 
یحمل الجمیع على النار؛ بعد سحق الزنجار والشبء ویطبخ 
حتی يبقى السل وحده ثم E‏ به ویسوک» ]= 22[ یفعل 
ذلك ثلاث مرات» 0 

فوقفت عليه غير ما مرة» وقلت له: أعزك اللہ يوجد 
غيره في هذا المعنی» قال: نعم» خذ من العقص الشامي (س89) 
deja‏ ومئله رومياء اجعل عليه ستة آمثاله «slo‏ بعد )43( ويبيت 
411¿ فاذا أصبح» اعصرہ؛ وخذ عصارته» CRAE‏ 4 من 
العسلء لكل کیل OGS‏ ثم احمله على نار AS)‏ فإذا بقي العسلء 
خذ من الزنجار ربع أوقية» اسحقه» وألقه في العسل و العصارة 
واتركه يبرد» واستعمله؛ تلقى النجاح به. ووقفت عليه في جميع 
السّلاق» وبَئرات اللسان» التي تكون من الحر. 

8- وورد رجلء يذكر أنه يجد وجعا في أضراسه j]‏ 
O‏ ا A‏ بشید و as‏ 


iy 


E 178 


a 
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قال: یشتدء قال: تسوك LGA‏ أو بالئلونیّاء أو تریاق 
الاربم. 

9- وورد رجل» یذکر وجعا (س90) في ضرسه» وهو 
غير منقوب. فقال: خذ من المصطکی درهمین» فاسحقهماء 
وألقهما في نصف أوقية من سمن بقريء y‏ احمله على النارء فإذا 
دابت المصطكىء املا فاك منهاء أو خذ عقدة الصنتوبر» U hš‏ 
في الخل؛ واملا منه فاك» تبرأ. قلت: أحمل عنك هذاء قال: elel‏ 
أن الضرس عالم قائم بذاته» جوهر» حساس» يغتدي كما يفعل 
الإنسان» يحس البرد والحر» فإذا مات عرقه الذي يُعَذيه 
ویمسکه فلا دواء له إلا القلع [ب 29[ 

قلت: رأيتك تعاني منه كثيراء فبرئ الكل منھمء فقال لي: 
إذا لم يمت عرقه يبرأء فإذا مات لم يبرأء انما هو كالإنسان» 
العلة التي يموت منها Y‏ ينفعها دواء (س91) . 


إن شاء الله. 
[1] 13 اغلي الزنجبيل في الخل؛ ds y‏ على الضرس؛ 
سگن وجعه. 


[2] وإذا أخذ بزر التئج» فاغلي في الخل, نفم إذا 
تمضمض به» من وجع الضرس. 


[3] وإذا أخذ الفلفلء ومثله جير ió‏ مسقي» وعجن 
بالقطران» وحمل على الضرس» سکن وجعه. 
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[4] وإذا اخذ أصل التوت مع العاقرقرحا» وسُحقاء و آغلیا 
[في الخل]ء ۳" وحملا على الضرس الوجع» سکن وجعه. 

a ras Y [5]‏ فش وه 
ووو فیْجن» ویٔدق الجمیم» ويُحمل في قطنة على (yal‏ 
آیرآه. 

[6] ولذا أخذ الملح» وأغلي في الخل» (س92) 
a y‏ به» نفع من وجع الضرس. 

[7] ولذا آغلي الودج التَهري في الخل» وحمل على 
الضرس» سکن وجع الضرس. 

]8[ ولذا أخذ من الین ربع درهم» ومن الجند AZ‏ 
حبتین» وعجن الجمیع بعسل» ویحمل على الضرس» سکن وجع 
الکن 

]9[ وإذا وجع dal‏ زمن الشتای ويزداد وجعه؛ 
13 22 [ح 23[ الماء والريح» فیٔحملء في قطنةء G‏ حبتين 
من عسل البلاثر فانه يسن وجع الضرس. 

]10[ وفتح الشفرین» وهمّا عرقان في اللثة» ينفع من 
وجع الضرس والاضراس. 

]11[ ولذا أخذ aD‏ درهم من e‏ وثمن درهم من 
فربپون» ومثله من بزر بنج وأغلي الجمیع في الخل حتى 
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يكون في قوام (س93) العسل وحمل على الضرس: نفع في 
البرد» من جميع أوجاع اللثة والأضراس والفم. 

وتحدث في اللثة ثآليل» تشبه فشزع U, «ELM!‏ بين 
الضرسین» فأحسن ما رأيت في ذلك» أغثيية الصابون مع 
IS‏ 
الأؤلولةء فانها تنقطع؛ ثم يُحمل منه على أصلهاء فلا تنيت أبدا. 

JARA is 
.]30 


المجلس الخامس والعشرون في اللسان 
0- وورد رجل» ولسانه قد غلظ فقال له: معكَ خر 
فیه؟ 


قال: نعم» ¿Ju‏ احتجم في قفالك (س94) ثلاث محاجم» 
واملأ فاك من ماء ورد قد أشيقع فيه عقص شاميء ففعل ذلك» 
فبری» قلت: أحمله عنك» قال: نعم» إذا OS‏ أن معه حراء فان 
لم يكن معه حر؟ قال: يتغرغر برب تبه مع شيء من 
Ga A‏ زنجبیلء أو Dj‏ لسانه بالتّرياق ارم أو 
الفاروق» أو المغيث؛ لمنصور**! أو لابن E a hal‏ ينفعه. 
ويبرا. 


۱ ے ال 1 

2ا لعله منصور بن محمد شيخ المؤلف. 

183 لعل محمد بن عبدون ابلبلي الأندلسي توفي سنة 361ه (ابن جلجل؛ طبقات الأطباء » 
من 1 


66 

51 وورد رجل يذكر أنه ورم لسانه مع حلقه» فقال 
لي: مره یفتح coló‏ ویرفع لسانه» ففعل, فإذا تحت لسانه هرک( 
آسودان» معلقان بأصل اللسان. فأخذ المبضع بیده» ففتح ذينيك 
العرقین جميعاء وأمرني بسحق بورق (س95)» وفلفل» ونشادر؛ 
فلما فرغ خروج الدم» حك مکان العرقین بذلك الغبارء فبری. 
قلت: alaf‏ عنك» قال: نعم. 

2- وورد رجلء یذکر أنه ورم لسانه. فلذا تحت لسانه 
بثرة صغيرة کأنها قملة خنزيرء فألقی فیها سنارت وقطعهاء 
وحمل على مکانها خردلا مسحوقا» مع دار فلفل» وامره ان 
یتمضمض بالخل الثقیف» فبری. 

3- ووردت امرأة» بصبية من عامین لسانها مسلوق. 
فأمر بفتح فمهاء ففتح, فإذا بلحم زائد تحت لسانهاء فأخذ 
المقراض؛ فقطعه. ثم ملأ مكانه زاجا مشوياء فبرئت ولقد 
رأيتها بعد هذا صائحة في السوق. 

4- وورد رجلء فذكر أنه يجد وجعا (س96) في أصل 
اللسان» يمنعه أن يبلع ريقه. فقال: خراج خرج في أصل 
اللسان» فتغرغر بالخردل» مع الدار فلفل» واحمل على الحلق 
¿Lil‏ ففعل ذلك» فانفتح الورم» وجری منه4 قیح al‏ 24[ 
کثیر ودم» وبری. 

5- وورد رجلء يذكر أن ابنه قد ورم لسانه» حتى 
خرج من فمه. فقال: ورم حلقه؟ قال: نعم» قال خذ خرو كلب 
«gay‏ فاطبخه مع شيء من الخل» واصنم منه مثل العصیدة» 
واحملها على [ب 32[ الحلق» تفعل ذلك مرتين» ففعل فبرئ. 
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قلت: أحمله عنك» قال: نعم» وأنا أقول: ان خرأ الكلب 
الأبيض ينفع لجميع علل الحلق حتى للذبحة. 

6- وورد رجلء يذكر أنه لا يبلع ريقه إلا بتکلف» قال 
له: أكلت (س97) جبنا؟ قال: نعمء وأكلت بلوطا؟ قال: نعمء 
قال: تغرغر برب العنب دفئاء ففعل فبرئ. 

7- وورد إنسان» يذكر أنه يجد ما كان يجده الاخر 
قال: أكلت بلوطا وجبنا. قال: لاء قال: وخالفت شرب المياهء 
قال: لاء قال: ففجر في الأكحل» وتغرغر برب التوت. 

8- [وورد إنسان» يذكر أنه انقطع صوته قال: تغرغر 
بماء التين مع عود السوسء واحتجم في النقرة» ففعل» فبرئ]84! 

9- وورد رجلء يذكر أنه انقطع صوته فقال له: كيف 
كان صوتك قبل هذه النزلة”5+ قال: كانت بى بحة لازم قال: 
لا تعان نفسك» فقد فقدت صوتك. قلت: (س98) يا عم أعزك 
اللہ كيف هذا؟ قال: أما ترى أوداجه قد ظهرت» وجسمه ناعم 
غضء وهو يشهد أن أنابيب رئته امتلات بلغما لزجاء ومزماره 
أضعفته حرارة الدم» ودماغه ضعف عن حمل الأخلاط» وجميع 
هذه الآلات للصوت. قلت: فلو عوني من أين كان يبدأ بمداواته؟ 
قال: لا يبرأ أبداء قلت: هل من علامة يستدل بهاء إذ عقلي 
يقصر عن الفراسة» في هذه العلة $ قال: نعم إذا رأيت مشل 
هذه العلة» فامره أن يستلقي على ظهره ویتکلم» فانك تسمع 
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کلامه صافياء وحلقه أجمل ما کان» فإذا رأيت مثل هذه العلةء 
فاياك وعلاجه فانه Y‏ یبر | بدا (س99) . 

0- وورد رجلء فذکر أن ابنه انقطع صسوتھ؛ وبح. 
وضاق نفسه» ولا يقدر أن يتكلم» فقال: کم سنه؟ قال خمس 
وعشرون سنة قال: أكان محموما أو مبرسما؟ 

قال: نعم» قال: ورم حلقه؟ قال:لا۰ قال: في تس نخبل؟ 
قال: نعم قال: اخسل أكفانهء فانه هالك إلى خمسة ایام من 
یومه قلت: أبقاك اللہ ما هذا؟ قال هذه الذبحة التي لا تلبث. 
لأنها غير ورمة» [ب 32] وانبعت من الدماغ إلى آلة التنفس» 
فهي تضارب الطبیعة حتی تنحصرء فتخرج النفس اذا ضیقت 
عليهاء قلت: فلا علاج لها؟ 

قال: لو كان الحلق ورماء ولم يكن الدماغ محجوباء يفهم 
جمیع ما يقال له» ولم يكن مما AY‏ (س100) کان یب را 
بالغراغر» وفتح عرق الأكحل في الیمین» وفتح القیفال في 
الشمال» في يوم y‏ احد. 

1 وورد رجل» فذكر أن ابنه يجد انقطاع («ga‏ 
وضيقا في نفسه وظلاما في عينيه» وبه وجع لازم تحت ضلعه 
الیسری؛ فقال: هو ملازم فراشا؟ قال: نعم» قال: التفت لخده 
الأيمن» فان رأيت فيه شيئا أحمر كأنه وردة؛» أو على حاجبه 
الأيسر شيء أحمر يشبه الحاجب» فنهض» ثم أتى وقال: نعم 

وجدت في خده کانه من قرصة فاحمر الموضع. قال: اغسل 
أكفانه فانه يموت ليلته هذه» فکان كما قال. 
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2- وورد رجل. OSM‏ أنه يجد صداعا )10101( في 

رأسه وبحة في حلقه. وضیقا في نفسه؛ لا یقدر أن یبتلع ريقه 
من غير حمی» ولا taga‏ فقال: اذهب فادخل الحمام» فاخر ج منه 
في غير دهنه. فقال: موته إلى ثمانية أیامء فکان كالذي قال» قلت 
آحمله عنك؟ قال: نعم» على ما وصفته من الدلائل» إن شاء الله. 


المجلس السادس والعشرون في السعال 

3- وورد رجلء فذکر أنه یجد سعالا شديداء فقال: 
تنفث شینا؟ قال: لاء قال: بدأت هذه السعلة مع حمی حادة؟ قال: 
نصف رطلء وألق عليه أوقية من سمن بقري» ومثله سکرا 
مسحوقا» واشربه» تبرأء ویکون الغذاء باللحم السمین» والفول؛ 
وبالبصل, ففعل ذلكء فبری. 

4- وورد رجل. OSM‏ أن به ضیق نفس مع سعال 
شدید» ینفث أشياء ملونة منھاء خضرء وحمرء وصفرء فقال: في 
النفث رائحة؟ قال: لا أدري؛ فقال: اذهب فأسخن؟؟' شقف 
فخارء فاذا نفثت» ألقيت النفث في الشقف. وأمر ۶" أن یشم 188 
فان وجد عليه كرائحة الرژوس المشوطة؟*" أو الجلود المحرقة 
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[فعرفني]””! وقد يوجد عليه رائحة نتنة كالجيفة» فعرفني بما 
sss‏ من الز EE‏ فغاب: A des o‏ ۳ 

فقال: کأنه جلد ألقي في النار» [و]!9! یشوط قال: تشر 
شراب الزوفاء مع زبد البقر الخالص» سبعة cali‏ ثم تأتي» EN‏ 
فقال: فكيف تجد نفسك؟ قال: فتر السعال» وكثر ضيق النفس» 
قال: خذ من أصل البسباس» وأصل الکرفس» وأصل السریس؛ 
من کل واحد فة اطبخ الجمیم في خمسة أرطال [من] ماء 
حتی ینتقص النصف نم یمرس» ویصفیء ویشرب [من 13 
مع شراب المخيطا أوقيتين في كل يوم» وتأتي» ففعل [Ay‏ ثم 
أتى» فقال: كيف تجدك؟ قال: ضعفت قوتي» حتی Y‏ آقدر م 
أتصرف» قال هل تجد هذیانا؛ آو أحلام سوء؟ قال: : نعم» آتمنی 
أن لا (س104) أرقدء لشدة أحلام السوء. فقال لي: التفت بدنه 
وانظر الی آظفاره» فنظرت» فلذا بها قد Boss‏ فقال له: لا 
تعالج نفسك» واکتب وصيتكء فانك لن تبرأء قلت: وما الدليل 
على ذلك؟ قال: هذه علة يقال لها الذبول» قلت وهل تشبهها 
علة؟ قال: نعم» الذبول ينقسم ثلاثة أقسامء فهذا أحدهاء وذبول 
آخر يقال له ذات الرئة» وذبول آخر هو ذوبان شحم الكلى»› 
والكلى مهلكة [فاعلمه]۹*! 


a 
اة‎ a 


192 زيادة من ۷ 
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المجلس السابع والعشرون [في السعال]5”' 

5- ورد رجلء فذكر أنه يجد سعالا يابسا (س105) 
يصيبه بالليل» ولا يصيبه بالنهار» فقال: تأخذ من لعوق 
الخشخاش» فتشرب منه» في كل ليلة نصف dl‏ وتشرب عليه 
ماء التين مع عروق a gal‏ والغذاء؛ لحم سمين» مع الفول؛ 
والحمص. والزيت العذب. 

6 وورد رجلء فذكر سعالاء مع ضيق نفس؛ مع نفث 
شديدء قال: خذ من الضنومران قبضة ومثله من أصل البسباس» 
ومثله فوذنجا نهرياء ومثله عروق السوس"" اطبخ الجمع» 
واشرب منه فی كل ليلة كأساء فبری. قلت: أحمله عنك» فقال: 
اٹ تا ر Eta‏ لاله کر أحتانية؟ ونتبانه A‏ 
Ea‏ لس 10653( JJ 852 ASE‏ من 
حر؛ وسعال من برد» وسعال من رطوبة» وسعال من يبوسة» 
[وسعال من خارج وسعال من [Isla‏ وکل واحد [ب- 34[ 
منها يشبه بعضه بعضاء ولكني أصف لك ما ثبت gue‏ من كل 
سعال» مع صفاته؛ وأدويته في الكتب كثيرة [las]‏ فأذكر منها 
ما جربته على عمري oJ]‏ شاء Las‏ 


E 195 

ليست في اس . 
196 5 

س ب ح: عود السوس . 
س ح ب: عود السوس . 


س ب ح: وسعال من داحل وسعال من خارج . 
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ا امول 


7- وورد رجل» فذکر أنه يجد سعالا شدیدا» مع حلاوة 
في فمه» مع عطش» مع رائحة على عرقه. فقال له: تأخذ 
من الحمص المقلو بالملح والفلفل» وتأكل الحوت المملوح» 
والبلوط والخل» ففرغنا 7*9 من قول؛ فلما غاب قلت: ما هذا؟ 
قال: هذه سعلة رطبة ولدتها حرارة دم» وقوة (س107) في 
الطبيعة» والحلاوة دالة على الدم» والعطش دال على الحرء 
قلت: فالحوت المملوح ما يفعل؟ قال هو قليل الغذاءء والملح 
الذي فيه مجفف. فلذلك دللته عليه. فما دام عليه إلا نحوا من 
يومين» وبرى. 

فأول أدوية للسعال الیابس» تلبينة النخالة بالزبد» وبزر 
الكتان المقلوء وحب السعال؛ ونقيع التین» وع y‏ السوس» 
ونقيع الأصول مع لعوق الكثيراء ولعوق الأصماغ» والفانيد 
بالزبد» وشراب الزوفاء وشراب المخيطاء ولب بزر القرع ولب 
بزر البطيخ» وللسعال الرطبء لعوق الرمان» والفول» وتلبينة 
اللوزء مع (س108) السكرء والعسل» والشھدانج"2 [والقنسب] 
المقلو بملح» فهذه كلها تعالج السعال. 

8- وورد ¿da y‏ فذکر ,أنه یجڈ سعالا یأخذه فإذا بدأ 
به» يجد کان 8 مجاري نفسه دبیباء وتأخذه لذلك ae y‏ 
قال: کم مرة تصيبك في النهار؟ قال: ربما أصابتني أربع 
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مرات» أو أكثرء أو أقل؛ قال: إذا فترت عنك السعلة تجد 
اختلاجا في جميع أعضائك؟ قال: نعم» قال: خذ كبد کیش ولفه 
في صعتر بغير ملح» وبيته في الفرن”” في قدر جديدء فإذا 
أصبح» اسحقه» ونخله» وأضف إليه ربع أوقية من الصمغ 
العربي» والإنجبار» ومثله تلبينة القمح» ثم مته el‏ 
كل يوم أربعة دراهم بماء البرباريس أو ماء (س109) 
الهندباء» ففعل ذلك» فأتى شاكرا. قلت: يرحمك اش ما هذه 
السعلة؟ و[أ52 و]هذا الدواء لم أسمعك قط حددته لغیره. قال: 
نعم» [الیوم] 207 لي خمسة وثلاثون عاماء لم أر هذه العلةء اب 
5 قلت: وما هي؟ قال؟ تزكم حدث في 'الرئة» فربما تنتققفب 
لذلك التزکم فإذا نزل عليها الصمغ» مع حرق الکبد» مع 
الإنجبار» سد ذلك الثقب» وهذه العلة خارجة عن الطبيعة» وقليلا 
ما تحدث. قلت: رضي اللہ عنك» بم يستدل عليها؟ قال: برعدة 
تأخذ (صاحب السعال) 55 وإذا سکنت» اختلج جميع بدنه فتعلم 
ذلك. قلت: وهل في أجناس السعال ما يفعل (س110) هذا؟ 


قال: لاء قلت: أحمل جميع هذه [العلل] عنك؟ قال: نعم. 


05ء الفرق 1 
2 ۲ 
las‏ 
z 2‏ 
20 زیادۃ من | . 
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المجلس الثامن والعشرون في القيء [والمعدة] 

769 ورد رجل. فذکر أن له ابنة بكراء وأنه يحدث 
علیها في كل شهر قيء عظیم لا بتماسك "۳" في جوفها شيء 
فقال: كم لها من السن؟ قال AS‏ عشر [Lte]‏ قال : Y‏ تعانها» 
فإنها تريد أن تحيض. 

0 وورد رجلء فذكر أنه يجد قيئا عظيماء مع حر في 
الجوف؛ ولا يتمالك ]0[ شرب الماءء فإذا وصل إلى المعدة 
كتوق ا يخرجء أم حارا؟ قال: باردا )1110( قال: 
خذ قشر الفستق البراني» فاطبخه في الخل» ثم خذ من السنبل» 
وورق الورد. من کل واحد درهمین» ومن المصطکی منله. 
Sal‏ الجمیع» و اشرب منه زنة درهمین مع؛ آربعة دراهم من 
ذلك الخل المقدم ذكره؛ تبرأ. قلت: أحمله عنك؟ 

قال: نعم» إذا ميزت هذا القيء» فان القيء ضروب 
كثيرة 21 أسباب Pt‏ 2 منھاء قيء من cel jia‏ وقيء 
من بلغم» وقيء من الرطوبة والبل وقيء الحوامل من النساءء 
وقيء الجواري عند بلوغهن» وقيء الأطفال. 

]1[ فأما قيء الصفراء مما ذكرناء فيعانى بقشر الفستق؛ 
والخل؛ ورب السفرجل» ومربا السفرجل» ومربا التفاح 
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1120( وشراب التفاح» وشراب النعنع» وشراب حماض 

]2[ وأما القيء البلغمي» فیعانی بمربا الورد» مع السنبل» 
والمصطکی» وشراب الورد» وطبیخ رژوس الورد؛ 
المصطکی» والکمون المسحوق في البيض (النيمرشت) 77 
وماء قشر الفستق» مع ماء النعنع» مع شيء من سكر. 

[3] وأما [القيء] من البردء فبجميع [أ 51 و] المعجونات 
الحارة» [ب 36[ كالفلافل214 والأنيسون» والکمونية» وما جرى 
هذا المجرى. 

[4] وأما قيء الحوامل؛ في ابتداء الحمسل؛ فلا شيء 
ينفعهن إلى أن يتحرك أولادهن. 

[5] وأما قيء الأطفالء إذا لم يكن مفرطاء فلا تعالجهء 
لأنه يدفع الطبيعة» لوجه لبن الأم» وربما تجبن في (س113) 
المعدة» فیدفع لذلكء لتتقو ی المعدة» ویتسع الصدر ç‏ فان hyi‏ 
فيعالج برب السفرجل» وماء التفاح ¿ga Jul‏ وماء الرمانین» 
وتحمس*2 الأم غذائها بالفراريج الرخصة بالخل» والتوابل» 
وما جرى مجراها. 

71 وورد ida)‏ أنه يجد وجعا في معدتھء فقال: 
كيف شربك للماء؟ قال: [أشرب الماء] کثیرا» قال: اشرب ذبید 
ورد عشارياء مع ماء قد طبخ فيه كمون» فبرئ۔ 


a‏ = ب: الخفيف. 
Tu‏ 
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2 وورد رجل» فذکر أنه يجد وجعا في معدتھ فقال: 
كيف شربك للماء؟ فقال: لا آشرب ماءء فقال له: اشرب [زنة 
درهم]؟"" من شخزناياء ثمانية أيام» بماء حارء [O aš]‏ فبرئ 
(س114) قلت: أحمله عنك [رضي الله lie‏ قال: نعم» 
[احمله عني]» وأنا أعرفك أن أوجاع المعدة» ينفعها ما ذكرت؛ 
وما نکر (الفوذنج r‏ نے بالساء» نفع) 716 
والخزاماء إذا شربت بالماء» نفعت» وزهر الإكليل أيضاء 
والتریاق المربم» وجوارش الكمون» وجوارش الائیسون؛ وهذه 
كلها تنفع من eos‏ المعدة. 

3 وورد رجل» فذكر أنه يجد في معدته صفاراء فقال: 
كيف تجدها؟ قال: أسمع لها غطغطة قال: [كيف] تجد اللعاب 
في فمك؟ قال: كثيراء قال: خذ من الشيح الإرميني درهمین» 
اسحقه وألق منه في بيضة درهماء واشربه على الصوم 
(س115)» قلت: أحمله عنك؟ قال: نعم» مع ما أصفه لك» وذلك 
أن العلقم إذا أخذ طريا فعصر ماؤه؛ ثم أخذ منه وزن درهمين 
a‏ أربعة دراهم من خل وشرب على الصوم نفع للصفار. وإذا 
أخذ الافسنتین» فسحق» وأخذ مثله من القنب» وشرب بالخل» نفع 
من الصفارء وإذا أخذ من المازریون المنقع في الخل» وشرب 
على الصوم» مع الخل» نفع من الصفار» إن شاء الله. 


26 . 
آ: درها . 
bios 217‏ 
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4- وورد رجل» فذکر [ب 37[ أنه يجد فسادا في 
معدته» مع صفرة في لونه» Pos‏ 517[ طحال جاس» فقال 
له: أكانت بك حمی حادة؟ قال: نعم» قال خذ من الحرف ثلاث 
أواقي؛ وألقه في (س116) نصف رطل من خل حاذق» مع آربع 
أواقي من أشكورية الحدادین» وتبقى في الخل ثلاثة اام بلياليهاء 
ثم يخرج الحرف» وقد شرب قوة الخل؛ وقوة الخبث» فجففه؛ 
واشرب منه قدر أربعة دراھم بماء بارد» ففعل ذلك فبرئ. 

5- وورد رجل» فذکر أنه يجد طحالا مع صفرة في 
لونه» فقال: تجد مع ذلك فساد المعدة؟ قال: نعم» فقال له: افتح 
i‏ ارت E‏ الکو 
بالخلء أياما فانه دواؤه. 

6- وورد رجلء فذكر طحالاء مع إطلاق في الطبیعة 
مع سوء الهضم. 

فقال»: خذ ذبيد الورد العشاري؛ فاشرب منه في كل يوم 
(س117) زنة مثقال» بأوقية من شراب سكنجبين عسلي» مع 
ثلاث أواقي من ماء بارد فحملت ذلك عنه وقلت: أين هذه 
الفتوى مما مضى؟ فقال لي: أين سؤاله مما سأل غيره؟ قلت: 
أحمله عنك؟ قال: نعم» وإذا أخذ رماد شجرة الطرفاء وشرب 
منه مع الزيت» أربعة أيام» نفع لهذه الصورة فاعلمه. 

7 و وو .زجلا فشک أنه يجد في فم معدته كأنه قد 
22045 له فيها شيء مثل التفاحة» في قدهاء فقال له: كيف 
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تجدها على سطح البدن؟ قال: كما آجدها داخله» فقال: کم لك 
بذلك؟ قال نحو من عامین. إذا کان البرد اشتدء وجعها» وورمها 
(س۰)118 فقال له: خذ من [اصل]2 الخطمي شيئاء فقطعه 
دقاء ثم اطبخه Lo‏ یغمره من الماء» فاذا طبخ» ألق عليه شيئا من 
تخاله القمح؛ واحمله علی ذلك الورم سبع ليالء ففعل ذلك» شم 
اتی فذکر أنه تلين» فقال: له هل یزول 19 جعلت عليه اصابعك؟ 
قال: «Y‏ قال: فلا علاج لد لأنه فتح حدث عن قيء ومالت 

إليه الرطوبة» ثم تحجرت» فلا دواء له آب38]. 

778 وورد رجل» فذکر أنه ay‏ علی فم معدته عقدة إذا 
جعل آصبعه عليهاء تصير إلى فوق» والی أسفل فقال له: هي 
من لون البدن؟ قال: نعم» قال تشقء فانها سلعة تعقدت من بلغم 
فشقھاء بمحضري» وملا الشق بالصبر. والشیان )1199( 
ودقاق اللوبان» فبری» ولم يتقيح مکان الشق. فحملته عنه 
وفعلت LÍ‏ بعده هذاء فرأيت خیرا. 

9 وورد رجل. فذکر أن معدته» إذا JS‏ شیئا حمض 
في معدته» وصار كأنه خل à‏ فلا تزول تلك الحموضة حتی يتقيأء 
فقال له ضعف کبدك» ولا یکون مثل هذاء الا لعف الكبدء 
ولکن خذ أوقية من ذبيد ورد عشاريء فاشربه بماء eu all‏ 
Ds‏ 

80 (وورد رجلء فذكره مشل ما ذکره الأولء الا أنه 
لا یتقسیأ. فقال له: خذ من جوارش الأنيسونء فاشربه عشر 
ليال عند النوم» ففعل فبرئ. 


221 - 
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1- وورد رجلء فذكر أنه يجد مرارة في فمه» وتبرد 
معدته. فقال: کیف (س120) شربك للماء؟ فقال: لا آشسربه 
کثیرا» قال: فاشرب مربا ورد عسلي شمسي» مع مصطکی 
وسنبل» افعله أياماء ففعله, فبری) 22 

2- وورد رجلء فذکر أنه يجد حرا مفرطا في جمیع 
بدنه» مع برد يصيبه في أكثر الأوقات» وقد اصفر بدنه ووجهه 
فقال: للحر و البرد آوقات؟ قال: نعم؛ يصيبني من الظهر 
للعصرء ومن الفجر إلى JÁ‏ البزوغ قال: کم لك بهذا؟ قال: 
شهران» قال: اشرب شراب الافسنتین» مع الهندبا أياماء وأراك 
بعد ذلك. فلما انصرف قال: هذا هالك لا محالة» قلت: كيف 
ذلك؟ قال: ضعف كبده» ورشح مراره؛ والطبيعة تغالب 
المرض» حتی یغلبها المرض. فيهلك (س ۰)121 وهذه الحمی 
الطبيعية الدالة على الموت» إذا شهد الیرقان» وضعف الکبد؛ 
وهذه الحمی هلاك العلیل» ویعرف قرب ¿Da‏ مين بعده» ذا 
تلاعبت النوبة» تبدأ ليلا ثم ترجع نهاراء [ثم ترجع ليلاء فإذا بدأ 
به ذات الجنب أو شوصة فموته من يومه إلى أربعة e‏ 
فاعلمه. 

3- وورد رجلء فذکر یرقانا]” [ب 39] قد اصفرت 
منه عیناه» فقال له: كيف معدتك؟ قال: O SÜ‏ قال: وكيف 
طبیعنك؟ قال: معتدلة قال له: نق المعدة بالسکنجبین العسلی» 
واشرب, آقر اصن AT AS‏ لا قلست: 


22 06,1 80 و81 ساقطتان من ح . 
2 فقرة سقطت من ح . 
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أحمله عنك؟ قال: نعم» وأنا آقول لك224 ان جميع die‏ )122( 
الكبد ينفعها ذبيد الراوند» وذبيد الورد» وذبيد الکرکماء وشر اب 
الأميرباريس» وأقراص الراوند وأقراص اللك» والشخزنایاء في 
بعض العلل» ولاسيما السدد التي تحدث فيها. 


المجلس التاسع والعشرون: في البطن 

784 ورد «Jay‏ فذكر أنه يجد وجعا في بطنه واختلافا 
T‏ وتقطيعا في آمعائه. فقال له: كيف شربك للماء؟ قال: كنت 
اشربه فيما مضی كثيراء ثم سکن عني» قال: خذ من شراب 
الاصول آوقیتین» ومن سمن البقر الخالص أوقية» ومن الحرف 
نصف أوقية» تسخن (س123) الشراب» والسمن؛ وألق عليه 
الحرف» واشربه؛ وكمد البطن بالبابونج» مطبوخا سخناء تبرأء 
فكان كذلك. 

5 وورد رجلء فذكر أنه يجد في بطنه وجعاء وفي 
مخرجه»ء ويختلف بشيء يشبه المخاط» مع قليل دم» ویختلف في 
يومه وليلته أزيد من عشرين G jo‏ فقال له: تجد [في المعدة] 
ثقلا أو وجعا؟ قال: لاء قال له: خذ من دقیسق الدرمك,شيئاء 
فاصنع منه حريرة» وألق علیها شیئا من السمن. وألق مع ذلك 
السمن قلیل قیر و اشربه مرتين» تبرأء فکان کذلك. 

6- وورد رجل» فذكر له أنه a)‏ يصيبه وجع في ڊ ca ihs‏ 
واختلاف بدم» ووجع في المضرج» وضربان فرے) 225 


24 انتهى السقط الموحود في أ . 


225 5 ۹ ` 0 ۹ 
س ب ح يجد وجعا في بطنه واختلافا بدم ووجعا في المخرج وضربانا فيه ۔ 
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(س124)ء فقال كمد بطنك بالشونیز 226 المطبوخء واجعل على 
اجعلها وهى سخنف افعل ذلك ثلاث مرات» تبرأء فکان كالذي 
ذكر. فقلت: أحمله عنك؟ قال: نعم» مع ما أصف لك» شحم 
الدب» يحتقن به» ينفع [من الوجع و الزحیر؛ ودهن الخروع» 
وورق الکراث؛ مع السمن في الحمام؛ [aš‏ ” لجميع اوجاع 
المقعدة» وشحم الدجاج» مع نخالة دقیق القمح» إذا تضمد بےء 
وإذا دخل صاحب الزحیر [ب 40] الحمام» فمد بطنه على 
الرخامء نفعه ذلك نفعا شديدا. 


المجلس الموفي ثلاثینء في المقعدة (س125) 

7- ورد ida)‏ فذکر أنه يجد وجعا في المقعدة» ينفد 
إلى مائدته» مع اختلاف شيء كأنه القريصي» فيه قليل دمء فقال: 
أذلك الدم في أول الغائط أو في آخرہ؟ قال: [أ- 54 [s‏ ليس لي 
غائط إنما أنزل بشيء کالقریص؛ فقال: اشرب شراب 
الأصول» مع سمن بقري؛ مع حب حرف؛ تسخن الشراب» مع 
السمن» وتلق عليه الحرف» وتشربه» وتكمد المقعدة والمائدة 
AANA‏ مع دقيق البابونج» واغتذ بعل دسح مطلق للطبیع cå‏ 
تبراء فبرئ. 
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8 وورد Pg‏ فذكر وجعا دائما في المقعدة, Y‏ 
يقدر أن يجلس عليهاء وضربانا فيهاء فلذا دخل الخلاء لحاجة 
(س126)ء وجد ورما في الطوق. فقال: كيف تجد الطبيعة؟ 
قال: لينة» فقال: احتقن بالسمن البقري» وكمد من خارج بدقاق 
البابونج مع البنترقة””” فبرئ على مكانه. 

9- وورد رجلء فذكر أنه يجد في مقعدته كأنه علق 
منها قطعة رصاصء من الثقل» حتى لا يقدر أن يمشي. فقال: 
أورم الطوق؟ قال: نعم ورما قليلاء قال: خذ من العلقم درهماء 
ومن شحم الكلى مثله» ومن الملح الأندراني"” مثلهء اصنع منه 
حقنة» احتقن بها في اللیلء وادهن الطوق بقير مقصر قد حل في 
شیر ¿Z‏ افعل ذلك مرتين» تبرأ. 

0- وورد رجلء فذكر [أنه يجد]”” الورم في الطوقء 
ولم يذكر ثقلا. فقال: كمده (س127) بدقيق الفول معجونا 
بالسمن؛ أو شحم الدجاج محكوكا في الرصاصء ففعلء فبرئ. 


المجلس الحادي والثلاثون [في المقعدة] 

1- ورد إنسان» فذكر أنه يجد في المقعدة وجعا وورماء 
وله في طوق المقعدة ثالیلء کأنها حب العنب» فقال: أتدمى تلك 
الثآليل؟ قال: نعم» غير أن دمها قلیل» إنما تدمی عند اغتسالي 
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من الغائط قال: افتح الباسلیق» وأرسل من الدم رطلا» واشرب 
المقل بماء قد طبخ فيه أقماع الورد» تبرأ إن شاء الله. 

92 ووزد ری گن ¿A sl‏ )28( 
أبداء وربما جفت [ب 42] في بعض الأوقات من السنة. فقال 
له: لذا جفت تجدها؟ قال: نعم» صغارا جافة. فقال: خذ من 
السك الممسک أربعة دراهم» ومثله من طباشیر جلال» ودر همین 
من مقل أزرقء يدق كل واحد على حدة ثم (يسحق) 533 
ويشرب على ريق النفس» سبعة أیامء تبرأء فأتى بعد رابع» وهو 

قلت: أحمله عنكء رضي [أ 54 ظ] الله عنك؛ قال: نعم 
وأنا أخصلك فيهاءبشىء جربته على عمري» فما صنعته لأحد الا 
شكرء یؤخذ سلخ حية» ویلقی عليه ما يغمره من الزيت» في 
مقلی نحاس» ویقلی حتی یحترق السلخ» 138 احترق» [و] دهنت 
الثاليل بهذا الدھنء فانها تجف. 

ومما (جربته) 7*4 (س129) في الشقاق» مع ورم الطوق 
الذي يشبه الثآليل» وذلك أن يؤخذ من البانتجان- الکبار 
الصفرالتي ترفع للزريعة- خمس» ويؤخذ من الزيت العذب 
رطلان» فتشق الباذنجان» وتلقى في الزیت أربعة أيام بلياليهاء ثم 
تقلى بعد فإذا احترق الباذنجان» أخذت ذلك الزیت» وطرحت 


84 
(عليه لکل رطل من الفیر الأصفر أوقيتين) Y‏ ویرفع؛ ويدهن 


المجلس الثاني والثلائون [في المقعدة] 

3- وورد رجل» فذكر أنه يجد في مقعدته تؤلولا 
(س130) واحدا كأنه بلوطة صغيرة قاسحةء لا تدمى إلا في أيام 
الربيع» فإنها تصير رخصة؛ إن مسها بشيء من ثيابه أو يده 
أدماهاء وفي غير أيام الربيع لا تدمى. فأمرني أن أراهاء فكشفت 
الرجلء فإذا بها متعلقة» مائلة إلى السوادء فقال لي: كيف هي 

من الطوق؟ أمما يلي داخله أو مما يلي خارجه؟ قلت: مما يلي 
خارجه؛ قال: لا غنى لك عن قطعها وكيهاء ففزع الرجل وقال: 
عسی بألطف [من هذا]؟ فقال: لا غنى [an]‏ فقال: اقطم فأخذ 
المقراض [وهو حديدة] طويلة بسيطة مثل الذي يحلق بها الوطأ 
بجنجالة» فأحمى أطرافهاء وقطعها بها محمية» فكان (س131) 
قطعا وكياء [ب 42] وحمل على مكانها شحم كلى تیس؛ مع 
طعم جوز محرق فکان» برؤه» وقطعتها أناء بعد ذلكء بمبضع؛ 
وكويتهاء فكان الكي بعد القطع» وبرئ. 

4- وورد رجلء فذكر أنه يجد ثؤلولا في الطوق؛ 
كبيرا كحبة العنب» فقال: یدمی؟ قال: لاء قال كم لك بها؟ قال 
نحو من عامين» فقال: لم تدم [all]‏ ؟ قال: لاء قال: تبرأء إذا 
صنعت ما أحده لك» وذلك أن تأخذ خيطا مفتولا من مثنان» 
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س ب ح: على الرطل منه أوقيتين من شمع أصفر . 
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فتربطها به یومین؟" وليلةء فانها تنقطعء وتدهن الموضع بشحم 

الکلی» مع حراقة حريرء تفعل ذلك سبعة أيام» تبرأ إن شاء الله 
]1 63 و]. 

5- وورد رجلء فذکر أنه يجد في داخل المخرج 
(س132) شیئا كأنه حب القنب» Y‏ يغتسل إلا وتدمى یده» وربما 
ورم الطوق وخرج, ولا يقدر أن يضمه. فقال: کم لك منذ تجد 
هذه العلة؟ قال: منذ نحو من عامين. 

قال: افتح عرق الباسليق [من الیمینء وأخرج من الدم 
قدر رطل فإذا مضت ثمانية أيام» افتح الباسليق]37 من الشمال؛ 
وأخرج من الدم [أيضا]؟23 رطلاء واشرب المقل مع المصطکی؛ 
في مربا الورد» سبعة أيام. ففعل ذلكء فبرئ» فقلت أحمله عنك؟ 
قال: نعم» واعلم أن المخرج عضو طبعه الحرارة» والیبوستة. 
و أنه مجری الأثفالء وأنه یخرج [علیه] Jë‏ نضجء وثفل غير 
نضج» فالنضح یصلح العضوء وغير النضح یفسد العضو فأول 
ما یتوقی» أكل البلوط والشاه بلوط والزیتون» والجزر» 
والسفرجل» فهذه (س133) ریما تغافل عنها الانسان في 
مضغهاء وازدردها على غير مضغ, فاذا دفعتها الطبيعة في 
مجرى الثفل» سلخت بعض الأماكن» [إما] في الطوق؛ وإما في 
البواب» فإذا سلخت في البواب» ولدت حرقة شديدة عند خروج 
البرازء وكذلك تفعل أيضا في الطوق؛ فعلاج هذه الحرقة إذا 
كانت في البواب» الاحتقان بشحم الدب؛ وفي الطوقء التمسح 
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بشحم ¿Lal‏ و البیاض بمخ البیض» ومخ ساق الشاة مع دهن 
ورد. 

6- وورد chaj‏ فذكر أنه يجد شقاقا في الطوق. 
عظیماء لا يخرج البراز عنه الا بعد رطل من الدم» واکثر» وقد 
(ضعفت حالته) 27 واصفر لونه. قال: کم لك بذلك؟ (س134) 
الجمیع ¿e des [Sasu] Ss Es‏ 
وشبه ذلكء ففعل ذلكء فبرئ. قلت: أحمله ¿b=‏ قال: نعم» لکل 
شقاق» وفي کل سن» وفي کل زمان. 

7- [وورد رجل» فذكر أنه یخرج بر از co‏ وأكثره دم 
بغير حرقة ولا وجعء فقال: يصيبك عند الطبيعة كأنه قلق Í]‏ 63 
«La‏ و کار في السر Š‏ وجعا؟ tazi ¿JU‏ قال: هذا سحج celra‏ 
تأخذ من البزرقطونا مع الانجبار المسحوق» فيشرب بماء لسان 
(س135) الحمل» ففعل ذلك فبری] 241 

8- وورد رجل» فذکر أنه يجد وجعا شدیدا في سرته 
ویجد مع ذلك عصارا عظيماء حتی إنه تسترخي مقعدته» وأنه 
یتعلق من مخرجه شيء يشبه مصران الکبش. فاذا ف 2 ° 

PASEA 
البراز» واستنجى» رد ذلك باصبعه. فقال له: کم للک بهذه الحال؟‎ 
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قال: خمسة عشر يوماء فقال: أكنت محموما قبل هذا بحمی حادة 
شربت بسببها ¿U‏ کثیرا ؟ قال: نعم» قال: أحدث عليك قبل هذا 
انطلاق؟ قال؛ نعم قال: Palas‏ 13 خرج ذلك من المقعدة» لو 
قرضه 2 ان كان یوجعه "7 | لاء فمضی وغاب ساعة ثم عاد 
فقال: لو قطع لم آلمء قال: (اغسل أكفانك (س136)ء انقطع أو لم 
ینقطع» کان مغص في المعاء» وتقطيع في المعاء» حتى نقطع 
بعض أغشية المعاءء وهو شحم» ولا علاج al‏ فاذا برز فالتفته 
بأماراته» فان کان شحماء ولا یوجعك. فاقطع بالموت إلى عشرة 
آیام) as‏ قال: بما أتغذى؟ قال: JG‏ دسم» کالشحم والب یض 
بغیر خل» وتحتمي من کل مولد للریاح» کالفول والفجل و اللفت 
والخردل وامسح المخرج بشحم إوزة مع دهن ورد. قلت: أحمله 
عنكء قال: نعم» وأنا آزيدك أن جنس هذه العلة لے ينصه 
جالینوس الا في کتاب واحد وهو کتاب المیامیر» وسمی الذي 
یخرج منه: مصرائة a‏ وذکر في کتاب المعدة آنه سمي 
(س137) استرخاء غشاء البواب. فلما مضی [ب 44[ عشرة 
أيام» هلك ذلك الانسان. قلت: فان كانت الحالة دون ذلك a‏ 
أقابله؟ فقال: بسويق النبق» مع صمغ عربي؛ وتكمد المقعدة 
بالبصل المشويء مع السمن» إن شاء الله تعالى. 


ی نیا ح: يوجعك 
je‏ أ: (اغسلوا أكفانه» قطعه أم لم یقطعه. كان مغصا في العاء وتقطیعا في المعاء» وهو شحم ولا 


علاح له . قاذهب فإذا برز» فلتلتفته امرأته op‏ کان شحما z‏ فلتقطعه فموته بعد قطعه إلى عشرة أيام) . 
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المجلس الثالث والثلاثون [في العصار]؟“* 

9- وردت امرأة وذكرت أن لها Ú‏ يخرج y‏ < من 
الانعصار» فقال لها: يدمى؟ قالت: نعم» ولا يرجع إلا أن ارده 
بيدي؛ فقال: ادفني بطنه ببیاض البيض وثراي عليه الريحان 
المسحوق (س138)ء وأسقه شراب الميبّة» وأسقه السمن بای 
في الحمام وأجلسيه في قصرية Í]‏ 55 و] ماء قد طبخ ls‏ 
الریحان» والضومران» وإذا حمل على البطن دقيق الارزء مح 
مثله من الریحانء نفع من ذلك وان خمل على it‏ (زفت) 
4 أبيض» محلول في خل» نفع من خروج الصٗرمء إن شاء 
الله. قلت: أحمل عنك جميع هذاء قال: نعم وإذا طبخ قشر 
البلوط - الذي يدبغ به الدباغون - في الماء حتى تخرج DA‏ 
Js‏ فيه الصبي سبعة أيام» وتسقيه في كل يوم — مع 
السمن والعسلء نفعه ذلك نفعا كثيرا (س139) . 


المجلس الرابع والثلاثون [في المقعدة] 248 

0- ورد رجل» فذكر أنه بلي في ua‏ بشقاق عظيم 
وتفخ في الطوقء فقال: کم لك به؟ قال: yj‏ من عشرة أعوام» 
فقال: لا دواء لك عندي؛ غير أني آمرك بشيء. إن فعلته 
انتفعت به» قال: ¿Ji‏ قال: خذ ورق الكُرّاث» 4303¿ واحمله 
77 الجار a) ¿als‏ 


لست فسا 


Aa 247‏ 
عن ب ح؛ زیت . 


248 2 1 
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واقعد عليه حتى يأخذك الحمام افعل هذا سبعة”” ایام متوالی 

ففعله وأتى شاكراء وقد خفت Pee‏ فقال له: لا تترك هذا 

العلاج سبعة أيام أخرىء ففعل ذلك» فبرئ. قلت: أحمله عنك 

لهذه العلة» قال: نعم» ولكل علة مزمنة تكون في المقعدة» من 
(الارواح وغيره) !23 )14043( . 

1- وورد إنسان» فذكر أنه يجد وجعا فى المقعدة 
ويجد في الطوق ثقلاء كأن فيه رصاصاء وأنه يجد مع ذلك 
وجعا في ملتمسه؛ ويعتصرء فإذا نزل البراز ظهر فيه [ب45] 
قليل دم؛ قال: خذ من طعم الجوز ثلاث أواقي» فأقلها في مقلى 
حتى تسود وتحترق؛ فإذا صارت كذلك» اسحقهاء واعجنها بعسل 
وسمن» والعقها في يومين» تبرأء إن شاء الله. فكان كالذي ذكرء 
فحملته عنه؛ وانتفع به على يديء فرحم الله الذي علمنیه» آمين. 

2 وورد رجلء فذكر أنه يجد في مقعدته أكالا 
شدیداء وربما خرج منها دود بيض رقاق كثيرة الحركة 
(س141) . 

فقال: كم لك مذ تجدها $ قال: منذ عشرين یوما. 

فقال: خذ شیئا من العلقم الأخضر الرخص فاغله في 
الزيت حتی يحترق العلقم» وأدخل في هذا الزيت قطنة» واحتقن 
بها بالليل» ففعل ذلكء فبرئ» قلت: أحمله عنك» قال: نعم» مع ما 
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آصفه لك» ]| 55 ظ] 2% حدث مثل هذاء فخذ من الملح 
لدر نی رچیف ys‏ ومثله من الثوم المقشر» و اسحقهما في 
مهراس» ثم ألق علیهما من الحلو ela el‏ غير محدودة» 
فلتهما فيهاء واصنع من ذلك بلوطة Gi‏ بهاء فيبرأ العلیل» وان 
أخذت حبة من ثوم مقشرء وثقب فيها ثقب كثيرة واحتقن بهاء 

نفع لذلكء ولاسيما للصبيان الأصاغرء نفعا بينا )142( . 


المجلس الخامس والثلاثون 

3 ورد رجل» فذكر أنه يجد في طوق مخرجه - من 
خارج - أكالا عظيماء ولا يجد من داخل شيئا. فقال: وتجد في 
العانة مثله؟ فقال: نعم» قال: کم لك به؟ قال: نحو من عشرة 
أيام» فقال: خذ من الرصاص درهماء ومن الزتبق مثله» ومن 
الملح مثله» احمل الرصاص على النارء فإذا ذاب» ألق GEI‏ 
وحرکه ثم ألق الملح» وحرکه واتركه یبرد» فإذا بردء اسحقه 
على صلاية وألق عليه من الزيت شيئاء ولا تزال تسحقه حتى 
يكون کالمرهم. ثم أطل منه باب ¿LU‏ (س143) مع العانة» في 
و ل قلت: أحمله عنك؟ قال: وهل تعلم ما 
كان؟ قلت: لاء قال: هذه علة يقال لها القمل» وهي اللاطات 
حدثت له» وهذا يعقرها. قلت: فلم لا تخرج في لحيته؟ [ب 46[ 
قال: إذا تم لها عشرون يوماء طلعت إلى اللحية» والحواجب. 
وأشفار العين. 


00000 252 
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قلت: رضي اللہ عنك» Jay‏ هذا الدواء في الجميع؟ 

قال: نعم» ولكن إذا رأیت مئل هذاء وقد أخذت القمل الحواجب 
واللحية والعينين» فخذ شونيزاء وأقله فيما يغمره من الزیت 
ALÍ,‏ على اللحية والحواجب» تهلك جميعاء ويكون ذلك بعد أن 
تجعل النورة في (س144) ملتمسه؛ وحيث كان الشعر من بدنه. 


المجلس السادس والثلاثون 

4 ورد رجلء فذكر أنه يجد بثرات تأكله» وإذا حكها 
جرى منها ماء أصفرء وربما بلغ ذلك إلى الخریطےء قال: 
تحرقك بعد الحك وترجع؟ قال: نعمء قال: خذ من مخ ساق البقر 
شيئاء وألق عليه شيئا من رماد الرّوق» وماء الدقلى» واسحق 
ذلك كله في مهراس؛ ثم حك منه المذاکر» وان شئت خذ من 
الميعة السائلة درهمین» ومن اللوز المر مثله» ومن رماد الروق 
والمرتك» من كل واحد درهمین (س145) ومن البیاض خمسة 
دراهم یدق جمیع ذلك في مهراس حدید» ویعجن بزیت وخل» 
ويحك على الموضع فیبرأ۔ 

5- وورد رجل» فذکر أنه ورمت إحدى بيضستي 
a‏ فقال: احمل علیها [البابونج أو أحمل الخريطة, كما 
هي» على بخار]*” البابونج» ثم قال له: أتجد لورمها وجعا؟ 
فقال: لاء غير أني أجد لها حرا وقلقاء قال: کم لك به؟ قال: 
ثلاث «JU‏ فقال: تنزع محجمة a‏ الالیة بضد. إن كانت في 
الیمنی» احتجم في الیسری» وان كانت في الیسری» احتجم في 
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الیمنی» ففعل ذلكء فبرئ» قلت: أحمل ذلك عنك؟ قال: نعم» في 
سن الشباب» وفي ابتدائهاء فإذا كان لها (س146) فسوق سبع 
لیالء زاد ذلك الورم مادة تسمى G al‏ ولا علاج لها إلا 
بالأفيون مع الخل» أو عنب الثعلب مع البیاض» أو الاقاقیا بماء 

الورد. وحملت ذلك عنه فنفع الله به» ووفقت علید. 

6- وورد رجلء فذکر أنه يجد قرحة عظيمة ما بين 
البیضتین» کأنها نبت يحرقه ویوجعه وقد [ب 47] انفتح فيها 
جرح عظیم. قال: کم لك به؟ قال: نحو من ائني عشر يوماء 
فقال: هل نضجت الخریطة 2 إحدى البیضتین؟ ¿JU‏ نعم» فقال : 
خذ صفرة البيض المسلوق» فتعجن بدهن ورد» ویحمل على 
المکان وعلی الجرح طعم الجوز» مع الزفت الأسودء تصنع من 
ذلك لصفة ويفعل ذلك (س147) مراراء يبرأء فكان كالذي 
ذكرء قلت: أحمله عنك؟ قال: نعےء وإذا طبخ دقيق الفول 
بالسمن» وحمل» نفع لجميع أورام الأنثيين. 


المجلس السابع والثلاثون 

7 ورد رجل» فذكر أنه يجد في ذكره GA‏ كانت 
في أوله بثرات آربع» ثم اتصلت بعضها ببعضء ثم يطرح قيحا 
شدیداء وتضرب فيه الثياب فتألمه» فقال: هذه al‏ والمستعمل 
لهذه العلة» كل بارد ردّاع في أول العلة» فإذا بدأت تطرح القيح؛ 
فعليك بِالدَيَاخَيْلونء تحمله أياما (س148)ء ثم تحمل بعده الأقاقياء 
أوالورد المسحوق؛ أو المحار المُخرّق*” أو رؤوس al‏ 


93 
ولذا حمل الزفت الأبيض» مع شيء من”” كلى التيس» على 
هذه البثرات حتی تنقی من القیح» ثم حمل الصبر المسحوق على 
المذاکیر 3 بری ذلك» قلت: أحمل عنك هذا؟ قال: نعم» ما لم 
تكن فيه حرارة مفرطة» فان کان فيه حرء فأحسن علاجها 
بالابلئیتانن والرّجلة» وجرادة SM‏ £ والشرالية”” تخبط جميع 
هذه y‏ واحدة منها» وتحمل de‏ الذکر حتی یبرد» Lg‏ 
8 وورد رجل238 فذکر أنه حدث في dia‏ 
جر ح؛ ثم عفن كأنه أكلة Soy‏ الجلد؛ وتعلقشت )149( 
البیضتان بین تثن وعقن» فقال اكشفهماء فکشف. فاذا بلحم سود 
عفن ¿CS‏ فقال: أكان Oa‏ فیهما جراخ أو خراج أو B‏ 
ودخلت [بها] 1 الحمّام؟ قال: نعم» فأمرني بأخذ الذکور- وهي 
ايرة کالمسلة - فقال [262 انخس بها الجلدء وإياك al y‏ 
ففعلت» فما aii‏ وأمرني باخذ المقص» وقطع کل عفن Y‏ يألم؛ 
ولا يجري منه دم ففعلت. فبقیت البیضتان متعلقتین باعصاب 
[ب 48] بیض وحمرء فأمرني أن آخذ ¿gs Y‏ فاعمل منسه 
عصیدة» وأحملها على الخريطة وهي باردة» وإياك والحرء 
واعمل ذلك ثلاثة أيام» ففعل [ذلك]» ثم ورد بعد ذلك» وقد زال 
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SA A 
بیضاء نقية» ومثله دهن شیرج؛‎ Ls gili آخذ شحم گلی؛ ومثله‎ 
وأحمل جميع ذلك على النار» فإذا برد» أحمل منه لصقات»‎ 
ففعلت» فإذا بالجلد واللحم نابت حتى انضم الجرح» وصار عليه‎ 
وما كنت أظن ذلك» ثم أمرني أن آخذ من قرن الإيّل‎ cala 
أحمر» مع ورق وردء مع ورق آس؛‎ a المُخرق» مع شيء من‎ 
عليه مراراء ففعلت ذلك» وبرئ ذلك‎ Sily وأسئحق الجمیع؛‎ 
الإنسان.‎ 


المجلس الثامن والثلاثون 

9 ورد رجلء فذكر أنه تنتوء إحدى aian‏ في 
(س151) بعص الأوقات» ¿a‏ تکون MS‏ مان وربما S‏ 
es‏ كيف تنتو؟ أتسمع لها دويا؟ قال: نعمء فقال: ذلك 

في المراق» ویهبط إلى الخريطة ولكن فتش على المکان 
y‏ ل HE‏ الجلد واللحم» فقال: قد وجدته 
غيرما مرة» فقال لي: انظرها عند عين الشمس» ففعلت» فإذا [أ 
6 و] بها براقة شديدة البریق» فأمرني أن آفتح بالمبضصع 
الغرس بين البيضتين» وهي الخياطة التي بینهما. ففعت» 
وأعطيت من المغرس”” قدر نصفه» وهو يقول زدء فخرج لي 
منها ماء أصفرء شبيه بالماء الذي في مرارة256 الكبشء فلما 


2613 5 ۲ ۰ ۰ 
س: فلونيا . ب: باونيا . ح: فاونيا . 
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انقطع جري الماء» أمرني أن أصنع لے فتيلة من قطن 

(س ۰)152 و أحمل عليها صبرا وعنزروتا وزنجاراء ففعطت؛ 
وحملتها علیه فبرئ. 

0- وورد رجل» فذکر أنه يجد فتقا Y‏ يزاوله» وقد 
ورمت احدی بیضتیه فقال: إذا رجعت على ظهرك ترجع 
الخصیتان إلى ما كانتا علیه؟ قال: نعم» قال لي: انظره» فاذا به 
آسمانجونی A‏ ی آمرني فبطحته على ظهره فاذا 
بالفتق یرجع والبيضة تضمر قعالم اشساف NC‏ 
[بيض]258 الناس» ثم قام» فإذا به قد رجع. فقال: المصران 
يخرج» فلك أن GS‏ فقلت: رضي الله ae‏ کیف؟ [ب 49[ 
فأمرني أن آخذ آربع إبر y GN‏ على ظهره [ففعلت] 
ورددت المُصران على مکانه الذي كان يحرج ثم أخذ GEA‏ 
وأمسك المكان (س153) بین إصبعيه» السبابة والوسطی» ثم 
أدخل الذكور في وسط الخرق» د ثم آخرجه وأدخل مكانه ارت 
وخزّم على مكانها بخيط حرير مُنَمّن A‏ أوتار العود» ثم أدخل 
ثانية» وثالثة» ورابعة» وهو 2 على كل إبرة. قلت: E‏ 
عنك هذه الأربع الابر ؟ قال: لاء dl‏ العمَل» ولا تحمل العددء 
فلو كان فتقا يحتمل عشرين إبرة لأدخلتها. قلت: فكم بين الإبرة 
والإبرة؟ قال: إصبع إلى إصبع ونصفء ثم أمره بشرب الحرف 
والإنجبار وذرق"" الطير التي تسمى MA‏ الصنوبرية!”7 
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فلما تم له ثمانية أيام انقطعت إبرة» وبقي المکان جرحاء a L‏ 
وأمرني أن آملاها صبراء ففعلت؛ (س154) فقلت: أحمل عنك, 
رضي الله عنك» [ذلك] قال: نعم» [وهذه المعالجة» قال: نعم]272 
ولذا زالت الابر» Mis‏ آماکنها» فاحمل Me ye Lale‏ 
الحوت مع الانجبار» خمسین 93 «Lo‏ 


المجلس التاسع والثلاثون 

1- ورد رجل. فذکر أنه يجد فوق سرته شینا مشل 
الجوازة» ویوجعه فقال: كم لك بھا؟ء قال: منذ عشرة أيام» Í]‏ 
[b 6‏ قال: هل رفعت ثقلاء أو وثبت؛ أو وقعت؟ قال: aa)‏ 
OS‏ فأمرني أن أنظر ¿ls Lal‏ أزم بيدي على المكان» ففعلت. 
فإذا بها قد ذهبت عن يديء فقال: فتقء يوی بالمکوی 
النعوري275 الذي في وسطه (س155) صليب» فأبطحتکه 
و أحمیت الحديدة حتى صارت حمراء بيضاء» فأمرني أن أعطى 
من حاشية الحديدة قدر الربع» وقال لي: عدل يدك بإنزال 
ا تأخذ من جنب واحد أكثر مما في التاني» ale y‏ 
[لي]76 بالمداد على مكان الدائرة» ففعلت ما أمرني به رحمه 
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اه ثم أمر العليل بشرب الصرف المحمس”” والإنجبارء 
والدقيق (الكل محمس) *” ولا يرفع شيئا تقيلاء ولا cda‏ 
ولا يتهوع للقیی» ثم أمرني 9 أصنع له مرهما من غراء 
الزقاقين”” مع الصبرء وأمرني أن أحمل الابلنتائن على مكان 
النارء قلت: [ب 50[ أحمله عنك؟ قال: نعم» والورد المسحوق 
مع (س156) قرن الإيل» وماء الابلنتائن» يحمل ¿ale‏ مكان 
الكي» فینفع» وفعلته بمحضره وبعد موته. فانتفع بے وما 
وجدت بحمد الله لائماء فرحمه الله ونفعني بما علمني» في 
الآخرة أكثر مما نفعني في الدنیا. | 

2- وورد انسان» فذکر آنه یجد بین فخده 
وبطنه شيئا يشبه اللوزة من لون البدنء فقال: كم لك 
بذلك؟ قال: نحو من شهرء قال له: إذا دخلت الحمام تزيد أو 
تنقص؟ قال: لاء قال له: كانت مثل الفولة وزادت؟ قال: caai‏ 
قال: إذا سعلت أو عطست تجد فيها وجعا؟ قال: نعمء قال: 
وقعت من مكان عال على جنبك؟ قال: ¿a‏ قال: فققء فداوه 
قبل أن يهبط» قال: (س157) بماذا؟ قال: بالكيء فأمرني أن 
أحمي المكوى اللوزي المفتوح بغير صلیبء وعلم لي بالمدادء 
فأنزلته كما آمرني» رضي الله عنه» وعالجه بالذي عالج به من 
قبله» ولا زاده شیئاء ولا نقصه»ء فحملته عنه» رضي الله عنه. 


4 سی مهب اشن 
278 : 
س ب ح: الطل . 
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المجلس الاربعون 

3 ورد رجلء فذکر أن في مقاعده وأفخاذه قروحا 
عظيمة» تقوم نفافيط بيضاء تأکل» ثم تمتلئ دما أسود وتنكسرء 
قال: تصيبك فى الخريف والشتاء» وتجف في الصيف؟ قال: 
نعم» قال: هذه علة يقال لها RL‏ 5 وهي احستراقء jJ‏ 
7 و]فاشرب [لها] حب الخراريب (س158) . فصنعها له 
وسقاه منها خمس شربات. بين الشربة والشربة ثمانية آیام 
os‏ بعد ذلك أن يحتك بماء الدفلى» مع اللبن الر ائبء وحذره 
رضي الله عنه؛ أن یمس بالدواء مذاكيره. [ولم أعلم ما السبب. 
وحب الخراریب» يؤخذ سقمونیا تمان خرارب» غاريقون 
وسليخة» من كل واحد ستة خرارب. راوند مدقوق وأفيثمون 
اقريطي وبسبایج» من كل واحد أربعة خرارب» وصبر يماني 
خروبتان» تسحق الادوية» وتنخل» وتعجن بماء الرازی‌انج أو 
بماء الکرفس وتحبب وتشرب. وهو كله شربة واحدة على 
حمية» إن شاء FEOLA‏ 

قلت أحمل هذا عنك؟ قال: نعم» في سن الكهولء ولا 
يكون في سن الشباب والشيوخ. 


المجلس الحادي والأربعون 
114- ورد إنسان» فذكر مثل ذلك من (قروح هابطة من 
(ia‏ 281 ال EAA‏ وأفخادہ «Al g‏ فأمره أن يكيحل من 


í ; 280‏ 
زیادة من 1. 
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عظم عرقوبیه آربم آصابم» 29 هنالك» ويرسل من الدم ما 
يقدر عليه» ويشرب باثر (س159) ذلك» رطلا من ماء اللحم 
الفتی» ویحتمی من الکرنب» [ب 51] والبادنجان» والمملوحات 
كلهاء فما مر به الا نحو من عشرين يوماء فإذا به قد أفاق» 
فشكره لذلك» وحملته عنه. 

5- وورد انسان. فذكر مثل [الذي ذكره] الآخرء وزاد 
أنه يجد هذه القروح في جميع بدنه» وفي أذنيه» وحاجبیه ولا 
تزول عنه [Y]‏ في الشتاء ولا في الصيف. فقال: إذا عصرت 
منها قرحة تجد منها رائحة نتنة؟ قال: نعم. قال: إذا دخلت 
الحمام هل تخف عنك ؟ قال: لاء قال: اشرب عشرين يوماء ماء 
رمان حلو قد عصرتھ بشحمه» وتأتي بعد ذلك؛ وتشرب منه كل 
يوم أوقيتين مسخنا )2 160(¿ فلما كان بعد العدد ورد وجسده 
كأنه السلباح”” قد برئ» قلت: أحمله عنكء قال: أتعلم ما كان؟ 
قلت: لاء قال: سقي سقية حادة أفسدت edal ja‏ وأحرقت دمهه 
وقد يحيا دمه بماء الرمان» وهذه خا ,2834522 ic‏ فحملته 
عنه رضي الله عنه. 


6 وورد رجل» فذكر أنه یأکله محزمه» ويخرج [فيه 
في ساقيه؛ ومقاعده شيء كأنه صنبان» ثم يحكهاء ویتصل 
بعضها ببعض؛ ويجري منها ماء أصفر حيثما وقع من ذلك 
الماء شيء نفط المكان؛ فقال: كم لك به؟ قال عامانء فقال لي: 
أدخل رجليه في ماء حارء وافتح له الصافنین» وأرسل من الدم 


e 
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ما قدرت. ففعلت (س 161)؛ وأمره بشراب [أ 57 ظ] السكنجبين 
العسلي البزوريء ففعل ذلك» ثم أتى» فقال له: لم أجد لذلك كله 
راحف فقال: خد ال 232 Ae‏ مع شيء من نخالة القمح. 
واحتك به في الحمامء و عند الشمس» ففعل ذلك» ثم أتى فقال له: 
لم أجد BE]‏ راحف قال له: E TE‏ 
تبرأء ولكن أردت أن أشغل نفسك» هذا مزاج قد احترق» 
واشتدت به المرارات؛ ولا علاج لمثلكء فقلت له: ولم لا تسقيه 
الذي سقيت الآخر؟ - أعني ماء الرمان- فقال لي: أتعلم سن 

الاخر . 

قلت: cazi‏ ابن ثمان وعشرین سنة» قال: وسن هذا؟ قلت: 
آربع عشرة سنة فقال المزاج مخالف والسن مخالف؛ lia y‏ 
أخذ هذه العلة في غير هذا الهواء (س162) ]52[ ¿Jia‏ 
نعم» (سافرت إلى الشرق قبل أن يحدث بي هذا) 287 قال: أكلت 
الحوت المالح PEJE]‏ خمسين یوما لم آكل غيره. فقال لي: 
فرق بين العلل تسد. ١‏ 


المجلس الثاني والأربعون 
7 ورد رجلء فذكر أن في فخذه قرحة؛ كأنها فم 
قدح من كبرهاء فقال: كم لك بها؟ قال: نحو من عامء فقال: هل 


5 : الخنثى 
286 زيادة من ا 1 
7 : سافرت قبل أن يحدث بي هذا إلى الشرق . 
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زادت على ما کانت. اليوم عام» أو نقصت؟ قال: بل زادت 
مراراء ونقصت مراراء فقال لي: اکشف حتی أراهاء فإذا بقرحة 
لها حواش غلاظ کأنها في غلظ اصبع» وقد خندقت يمينا 
وشمالا» فقال له: هذه (س163) قرحة يقال لها hell‏ وهي 
قرحة لا تلتئم» وهي ضرب من ASI‏ فأمرني أن آملاها من 
المرهم المصريء ففعلت» > فاذا بها تلقي «Aral elo‏ » وماء احمر 
کانه غسالة اللحم» ي فلما is‏ المصري siall‏ ورقت yal‏ 
آمرني أن أحمل مرهم الأربع Patel‏ - وهو معلوم افيانچميع 
الکتب — ففعلت: مو سای سس 
بدأت تلك الحواشي تنتو وتغلظ فذکرت له ذلكء فتبسم - رضي 
الله عنه - وقال لي: والله إني لأعلم أن هذاایکون» dy‏ لا یر 
منھاء خ غير أني أرد ت أن تقف عليهاء لثلا تشب تنشب فيهاء فإنها 
E‏ وك لحل la Plis‏ عاد 
قدر الجرحة رقیقة تجلس لك حواشيها (س164) ]581 [y‏ 
واحمل من داخل Ls gala)‏ محلولة > Cu‏ في قوام العسلء 
ففعلت» وانضمت. وانختمت حتى لم يبق منها الا La‏ دور 
فرد» فحملت علیها ريحانا (مسحوقا ووردا) ”” وک ذلك 
[کان] "7 أمرني في جميع الجراح» إذا انختمت لیصلب لحمهاء 
ويصير جلدا . فلما باتت ليلة» وکان عند الصباح» انفتح جميع 
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ما كنت علقته فی شهرين» فأخبرته بذلك» فقال لي: أنت فعلت 
ذلكء قلت؛ أعزك اشء وما فعلت؟ قال حملت قابضاء ولو لم 

تحمله» كان يبقى ذلك الختام عليه ثمانية أيام» ويفتح. 

فميز أمر الساعية وما بينها وبين الأكلة» فلقد وقعت بعده 
رحمه الله إلي مرتين؛ فوالله ما قدرت [ب53] في أمرها على 
شيء» [فاعلم ذلك منها] (س165) . 


المجلس الثالث والأربعون 

8 ورد رجل» فذكر أن في فخذه نبتاء له به عامان» 
يخرج منه ماء أصفرء وقیح؛ وربما خرج منه دمء فقال: كيف 
أول بدئه؟ قال: نبتء قال: لم تقع قبل ولا دخل في رجلك عود 
أو سفود أو مسمار؟ قال: نعمء ضربني أخي في كعبي بسفود ثم 
أفقت منه» وبقيت بعد ذلك شهراء وخرج لي هذا الخراج» فقال 
هل انسد فمه» وانفتح غيره إلى فوق أو إلى أسفل؟ قال: نعمء 
قال لي: ميز هذه العلة فقد ذكرها جالينوس في الميامير» وذكر 
أنه قطع في بعض الأعصاب (س166)» وإذا حدث كان منه 
الزكام» فان كان بقرب مفصلء فلا تعالجه فإنه لا يبرأ إلا على 
طريق أن تسكن الأوجاع؛ ويفتر ما يجده» فأمره بالمرهم 
الأخضرء فصنع منه مفاتيل يدخل واحداء ویخرج آخرء ویطلي؛ 
إذا استحر الفخذ بالأقاقيا محلولة في ماء الورد. فلما انصرف» 
قلت: رحمك اللہ فلا علاج لهذه العلة Y)‏ بما وصفت؟ قال: نعم 
إلا أن يكون المفتول لا يدخل في قوام؛ إما أن يدخل إلى فوق» 


103 
وإما إلى أسفل» فربما رجوت له إذلك]”” قلت: بم تقابل ذلك 
يرحمك الله؟ قال: هذا الزكام يشبه علة يقال لها النباعة ولم 
يذكرها جالينوس بهذا الاسم» وذكره آفلاطون» وأمر بكيه 
(س167) . قلت» يرحمك الله» بين لي ما يفرق بین النباعة 
,115 58 ظ] قال: الزکام ما قرب من مجمع 
عظمین أو اتصل بسلامیات فهو زکام» وما كان في الفخد» بعیدا 
من المفصل أو في بضعة الساق بعیدا من الركبةء وبعیدا من 
العرقوب» ولا یدخل المفتول في هذا الجرح بقوام» فهذه النباعة 
التي ذکرها أفلاطون والمجوسي فإذا کانت» على ما وصفت 
لك» بعيدة من المفاصل والأعصابء فخذ الحديدة ¿A‏ تسمی 
atl‏ وهي مثل المیل لا رأس لهاء فأحمها حتی تحمر» فإذا 
احمرت. فادخلها [ب 54] في الجرح. متبعا بها طریق المفتول؛ 
ثم داو النار بما يشاكله» يبرأ. ولقد فعلت ذلك بعده (س168) 
برجل من مکادة» فبری» وکان له بها سبع سنین. فرحمه الله 
لقد نصح لي وللمسلمین. 


المجلس الرابع والاربعون 

9 ورد رجل» فذكر أنه يجد وجعا في رأس ورک“ 
ويمر حتى يصير إلى الركبة» ثم يمر حتى يكون في ظاهر 
الساق» قريبا من العرقوب» ويقصر عن المشي لذلك. قال: كم 
لك به؟ قال: عام ونصف. فقال: هل هو في الصيف والشتاء 
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واحد؟ قال: هو أشد فى الشتاء ووقت البرد. فقال له: اصنع 
حقنة ¿EN AS‏ وذلك» نصف درهم من ملح درآني» ومتله 
من وم مقشرء وثلاثة aal ja‏ )169( من علقم» یسحق کل 
واحد على حدة» ثم یسحق الجمیم» ویضاف إليه مثله من شحم 
کلی التیس» ویصنع منه بلوط قدر ما یحتملها. ففعل ذلكء فبری 

من الوجع. 

0- وورد رجل» فذکر أنه يجد وجعا في ( رأس 
مائدته» مع فخذه وساقیه» ویجد فی) 277 المائدة ضرباناء وفي 
العرقوب. فقال: کم لك بهذا؟ قال: ثلاثة أشهرء فقال لي اصنع 
له البلوطة- التي فوق هذا- وانقص الوم واجعل مکانه كموناء 
وشونیزا» واجعل بدل الشحم تينة علكة طيبة. فقلت: أعزك اللہ 
ما هذه المخالفة؟ فقال: هذه ريح شر اسفیّة من ريح الخام؛ 
والوجع الأول اتهمته من ريح لعرق GÁI‏ 

1- وورد رجل. (س170) فذكر هذا الوجع cd‏ 
وذکر أنه تبدل من الساق إلى الركبةء فقال له: خذ من Ú J‏ 
الحرمي أوقية» ومن AN‏ القصبي منله. یسحقان جمیعا؛ 
وینخلان» ثم SL‏ بشيء من السمن. ثم یعجنان بعسل منزوع 
الرغوة» ویلقی فيهماء بعد العجن» شيء من GA‏ قطوناء 
ویشرب من هذا المعجون بماء فاتر درهمین. یفعل ذلك مراراء 
فيبراً. قلت: أحمله عنك» قال: نعم. وداويت به بعد ذلك» كثيرا 
من الناس» فنفع الله به على يدي. 
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المجلس الخامس والأربعون 

8ذ آب 55[ ) «Ja‏ فذكر أنه يجد تحت ركبته 
مثل (س171) الجوزة» من لون البدن» متعلقا بالعروقء إذا 
مشى كأنها محجمة تزم على عروق ساقه. فقال: كم لك بها؟ 
قال: منذ أربعة أشهر. فأمرني أن أجسها بيدي» هل تلعب أم لا؟ 
ففعلت» فإذا بها كأنها قد cs‏ فقال له: خذ من شحم المراج» 
طرياء فقطعه. واطبخه في الماء حتى يتهرأء فإذا تھرأء احمل 
منه عصيدة سخنة» افعل ذلك سبعة cold‏ غدوة و عند ca gill‏ ففعل 
فلم آر أنه أثر فیها ذلك الدواء فقال له: اعتمد على C ell‏ ولا 
das‏ إليها حديدة» فقلت: أعزك اللہ أو ليست سبلعة؟ فقال لي: 
هي سلعة عظیمة» نسجت على جليقون (س172) الساق» وهو 
al‏ عروق الساق» وان مسها بالحدید» cha‏ آهلکته» لأنه يجري 
دمه حتى يهلك» Y y‏ یقدر أحد على قطعه» وهو مكان IEK‏ 
بنار» إلا وانكمش الساق. قلت: أعزك اللہ أله مداواة وعمل» إذا 
كان لاعبا؟ قال: نعم» إذا لعب» وكان رطباء فزده رطوبةء وذلك 
بان تحمل عصيدة بزر الکتانء وعصيدة الحلبة» والتين المشوي 
بالسمن والملح» فهذا كله يحلهاء ويزيد في رطوبتهاء فإذا 
صارت کأنه نبت» احمل عليه شیئا من عسل البلاذرء فانه يفتحه 
على المقام» كما یفعل المبضے GA day oy‏ يحله 
معه و بعده (س173) فما لقيت الا خیر ا. 
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المجلس السادس والأربعون 

3- ورد رجلء فذکر أنه تحدث له دماميل Ma‏ من 
محزمه إلى ساقیه. فقال: آبوجم تخرج تلك الدمامیل» ام بأكال؟ 
فقال: بل بأوجاع. قال فإذن انما a]‏ صغار كأنها جمرة 
نار؟ قال: نعمء قال: أطلق الطبيعة بفالوذ الاجاص» ثم افتح 
الصافنين في الماء الحار وأرسل من الدم ما قدرت» ففعل «SS‏ 
فإذا بها قد جفت» وأتاه شاكرا. قلت: أحمله عنكء قال: إذا ثبت 
عندك أنه (س174) احتراق دم Ba‏ سوداءء فافعل» فان هذه [ب 
6 العلة لها أربعة آوجه فان داويت واحدة منها بغير 
مداواتھاء غيرت بالعليل. قلت: فإذا كانت على مثل هذه Allal‏ 
هل لها غيرما وصفت؟ قال: نعمء الأدوية كثيرة» والطريق 
واحد. قلت: يرحمك الله بين لي؛ فربما دعتني إلى غير هذا 
حاجة» أو خطأت طبیباء وربما كان على صواب» وخفي علي 
ذلك الصواب. قال: ولم تخطئ طبیبا؟ أو تخارجه فيما تعلم 
فكيف فيما لا تعلم» والله لو علمت أن في جبلتك شرا ما بينت 
لك شيئاء إنما يجب عليك أن يكون حرصك للسماع ون كان 
ss‏ أكثر من (س175) قولك؛ وان كان صواباء ثم قال: إذا 
دعتك نفسك لشيء من هذاء فجاهد نفسك في نفسكء J g‏ 
الفتوی؛ في الذي استنقصته فربما كان للحكيم في فتواه وجه 
خفي عليك فلا تستنقصہ فربما رام بغیرعلم الطبیعة من 
الخواص وغير ذلك» مثل هذه العلة التي تقدمت»› أن يطلق 
الطبيعة بمطبوخ ogia]‏ أو الأصول» مع الشاهترج أو بحب 
مركبء لا تعرفه أنت؛ أو ربما أمر بالعلق في الساقين» أو 


298 - ,2.4 
زيادة من ح س . 
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التشار 299 والعلاج كله واحد» والطريق أيضا واحدہ فإياك 
و cel jall‏ والجدال» فصناعة Y «aL‏ تحتمل الجدال؛ ولا 
لمراء» فان هذا (س176) العلم 300 ذموم» وصاحب الصسواب 
فيه يلحقه الذم» فاعلمه وربما كان الذي تماریه جاهلا منتسبا إلى 
طب» فخطاته فأخذ منك علما أو اتخذك عدوا. 


المجلس السابع والأربعون 

4- ورد رجل. فذکر أنه یخرج من رکبتیه إلى قدمیه 
شيء يشبه الجرب» فاذا حکه قامت فيه عقد» فلا تزال تاکل» 
وتحرق حتی تصیر أنباتا مملوءة صدیدا ودما محرقاء فإذا برئت 
منها واحدة» صار مکانها كأنه قد أحرق بنار. فقال له: SA‏ 
ركويا أو علقت ساقيك؟ قال: نعم» أنا رجل قزاز (س177) لم 
أعمل الصناعة منذ عشرة أعوام» ثم اضطررت الیهاء فرجعت 
الیها منذ شهرین. قال: وکانت بك قبل العمل؟ قال: لاء قال: خذ 
من الرمان الحلو» فاعصره (ب57) بشحمه» وخذ من مائه» قدر 
نصف رطلء ثم سخن منه قدر أوقيتين» في کل یسوم» على 
الصوم» و اشربه» واجتنب کل مملوح» کالزیتون» والحوت» 
والجبن» وما شاکل ذلكء ثم ذا تم شربك لماء الرمان تأتي» فلما 
كان بعد (رابم) أتاهء فقال: كيف أنت؟ قال: خفت الأوجاع؛ 
قال صير مع نفسك رطلا من ماء اللحم» وادخل الحمامء فإذا 
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108 
طبت فیه» شرح ساقيك» وأرسل الدم» حتى تهم أن تميدء 
(س178) لكثرة خروجه؛ ثم اشرب ذلك الماء» وادهن ساقيك 
بإثره بماء الکرفس؛ مضروبا مع الزيت» فيعلم اللہ ما مر به إلا 
نحو من عشرة أيام» وقد برئ» فأتى شاكرا. وعالجت أنا بعد 
ذلك» بهذه المعالجة كثيرا من المسافرين» Jal y‏ هذه الصناعات 
التي تتعلق أرجلهم لهاء فما لقيت إلا خيراء والله يشكره عني 

: EPR 

5- وورد رجل» فذكر أن في ساقیه أكالا كثيراء 
وعروقا كثيرة من غير بثور ولا قروح» فقال: كم لك بها؟ قال: 
نحو من عشرين يوماء فقال: خذ ككل الخصفر» فانقعه في الخل 
الحاذق» وأضف إليه شيئا من البورق» وادخل (س179) الحمام؛ 
IS‏ عرقت ساقاك حككتهما به نعماء افعله يومين أو ثلاتة تبرأء 
ففعل» فبرئ. قلت: أحمله عنك؟ قال: نعم» وأزيدك ما تحمله 
لمثل هذه العلةء دقيق الحمص مع الخل» ودقيق الگ مس نافع 
لذلكء كل ذلك مع الخل. 


المجلس الثامن والأربعون 

6 ورد رجل؛ فذكر أن أصابع رجلیه «a dsi;‏ شم 
تنفجر فیها قروح يجري منها قيح”” ودم. فقال: کم لك بهذا؟ 
قال: ثلاثة أعوام» قال في الشتاء يشتد بك؟ قال: نعم قال: وتبرأ 
في الربيع وفي الصيف؟ قال: نعم» (س180) قال: مشيت فى 
تلج حافيا أو في برد أو لك صناعة تخدم بها في الماء؟ قال: 


302 انتهی النقص في أ . 
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tari‏ قال: خذ من العلقم y «all‏ اعصر “o‏ ودقه» وخذ من مائه 
شيئاء فاعجن به الحناء» ثم بيت تلك الحناء على رجليك» Jal‏ 
ذلك سبع لیال متوالية» وإياك والماء البارد» والمشي حافیسا. 
ففعل ذلك» فبری. فقلت: أحمله عنك؟ قال: نعم» إذا علمت أن 
لهذه العلة آربعة آوجه [ب 58]. منها ما يقال لها الگسح» وهي 
انقطاع مفاصل الأصابم» والسلامیّات» ومنها مسا يقال لها 
اباب وی تعرفه all os == Ma‏ 
ومنها صنف آخر يقال له القوباء اليابسة» وهي تصير مشل 
حزاز وتسمى أيضا الدقراره. OT‏ ومنها صنف يقال له 
¿gana‏ وكلها تحدث (س181) عن البردء إلا القراض فإنه 
يحدث لأصحاب الجذام فأما الثلاثة الأصناف» فأحسن ما تعالج 
به» الحناء» وترياق السمن سخناء والسلجمة المشوية سخنة؛ 
والجزر؟"" المشوي سخناء وإذا لطخ الرّجلان بزيت AY‏ 
ولفت في الصوف A‏ نفع لتلك العلل الثلاثةء وإذا دهن 
مواضع GA‏ الرطبة“” في الرجلين» بالكبريت» والص‌ابون؛ 
بقرب (النار) 309 قطع ذلك على المقامء إن شاء الله. 
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المجلس التاسع والأربعون 

7 ورد رجل. فذكر أنه يجد في ساقیه مع (س182) 
آوجه رجلیه حكة عظيمةء ثم يؤول ذلك إلى تنفطه فيحكه» 
ويخرج منه ماء أصفرء يحرق كل مكان يقع فيه» فقال: کم لك 
به؟ قال: أعوام» قال: كأني أنظر أنه يجف31 في الصیف؛ وفي 
بعض الخریف» ويحدث في الربیع» وفي الشتاءء قال: نعم. قال: 
بيت عليهء هذه الليلةء رئة غرثوقء كأنها لضقة مرهم» وتأتي 
بالغد» فلما كان يوم آخرء قدم» وقد ربط رجله» والرئة على 
المكان» فلما قلعت الرئةء إذا بها قد تفتحت آفواه» كأنها ثقب 
الإبرء فقال: احمل أخرى» وتکون سخنة» وتأتي یوما cal‏ ففعل 
ذلكء فلما کان يوم آخرء ورد ورجله ¿la y y [s 59 Í]‏ 
(س183) فأمرني بحلهاء فإذا تلك الأفواه قد اتصلت بعضها 
ببعض» وكادت تكون جرحا واحداء فأمرني أن أحمل عليها 
القطران؛ ثم يذر (عليها أعني) 311 لقطران الحناءء ففعلت ذلك 
فما احتاج بعد ذلك إلى شيء. 

قلت: أحمله عنك [رضي الله عنك] I‏ قال: نعم» وأزيدك 
مما قد خفي على كثير من الأطباء في أمر هذه القوباءء إذا كان 
في ابتدائهاء فخذ الشوانيز» فدقهء وانقعه في خل خمر (¿Sis‏ 
ليلتين» ثم أخرج عجنة3!3 الشؤنیز فاعرك منهاء كل یومء قوباء 
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قد أعيا علاجهاء فانها تبرأ على مكانهاء [ب 59[ وان حککت 
مكان القوباء بماء الخنثی» [وهو الیرواق] خمسة أيام تبرأ. 
فحملت ذلك [كله]3!4 عنه» وعالجت به. (س184) فما 
أخطأني؛ والشکر لله على ذلك [کثیر ا]. 


المجلس الخمسون 

8 ورد رجلء فذكر أنه يخرج بين ed‏ رجليه 
شيء كأنه الثآليل» غير أنها Y‏ تدمی» فأخر ج رجلیهء فإذا da‏ 
الأصابع» في IS da los‏ فقال: هذه المسماة 
بالمسامير» ليست بثآليل» ولكن خذ شیئا من اللوز المرء ومن 
الثوم مثله» يدقان جميعاء حتى يكون APTA‏ المرهم» شم 
اجعل على كل مسمار منه شیئاء وألصق عليه لصقة؛ واربط 
وتبيت كذلك» فإذا أصبح تأتي» فلما أصبح» ¿A‏ وقد اسودت 
تلك المسامير كلهاء كأنها (س185) أحرقت بنارء فقال له: افعله 
غداء فإنك لا تحتاج إليه (أكثرء ا شا ا ہیں سر يمان 
وأتی شاکر d‏ ووصله لانه كان من وجوه البلد. قلت: يرحمك 
الف احمله عنك؟ فتبسم رحمه اللهء وقال: نعم» هذا ما ]31817 
تجده في کب الطب. وتجده في الخواص» وأنا dy‏ 1% 
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تصنع إذا لم يكن لك ما تتعيش [al‏ أو تريد [أن] تأخذ ايدرف 
فخذ شيئا من أغشية الصابون» واعجنه (بشيء من جير) 
غير مطفاء» وزرنيخ أحمرء فاعجن إبه] ذلك کله» بعد السحق؛ 
واحمل منه لصقات على كل مسمار بقدره» وإذا حمل على 
المسمار (نقطة) 0 من لبن de‏ لبن AN‏ أبرأه 
ذلكء فحملت عنه ذلكء (س186) فنفعني الله به. 


المجلس الحادي والخمسون j]‏ 59 ظ]: 

129 ورد رجل» فذکر أنه يجد بین آصابع رجلیه 
کر ا کانها Gl‏ مسمار» فاذا کان آیام ال (BYE‏ 
ورشح» منه ماء زهم الرائصة فقال: آخرجه حتى أراه. 
فأخرجه. فإذا به كأنه قد ثقب بنار أو بمسمار» فأمره أن يأخذ 
ثوماء فیقشرہہ ثم یُدخل في ذلك الئقب» قدر ما يسع فيهاء ás‏ 
فيهاء ثم یُخرج ذلك الوم ay‏ غیرہہ فإنه يبرأ. قلت: alaj‏ 
عنك» قال: نعم» وان أخذ من الوم شيء» فسحق مع شيء cl‏ 
0 من خردل» ویعجن بشيء من قطران )1870( وأدخل 
في الثقبة منه قلبل نفعه ذلك» وأبرآه» ولذا آخذ من الصابون 
شي ۰۶ فیعجن daa‏ شيء من a‏ وصنع منه ¿E ¿guie‏ 
قدر الموضع؛ وأدخل في All ES‏ وأخرج یوما آخر› ثم 
كرئر عليه هذا الدواء ثلاث لیال نفع لذلك. 
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المجلس الثاني والخمسون 

0 ورد رجل. على دابة ورجله ورمَّة» وبين الابهام 
والوسطى شيء» ais‏ رأس مسمار ç‏ في قدر لوز ذ» ومن all ya‏ 

فقال: كم لك به؟ قال: خمسة أشهرء >=« (س188) 
آربعون das‏ فاخذ ll‏ هم المصري» فصن منه مفاتيل» مثل 
آطراف الابر» فأنزل في كل مكان مفتوح» منها واحدة» ثم تركه 
إلى غدء فلما زال كتب لي ما أصنع» فکان مما كتب» يؤخذ من 
الجير [غير مسقي]» O‏ ومن الزرنیخ؛ وملح القليء ومن 
النشادر» من كل واحد أوقية» ومن الأغشية القوية رطل» ¿ad‏ 
جمیع الأدويةء تم عجن بماء الصابون في إناء ¿galas‏ فإنه 
یکسر جمیع أواني التراب» ثم سحق» وئجعل A‏ للشمس 
حتی eg‏ أن تجف» بل تبقی فيه Gi‏ وتجعل في مه وعليها 
قِذرٌء یکون الدواء في قاع الملّة والقدر عليه» ثم يؤخذ من 
الزجاج المسحوق» وطين (س189) الأبْواطء والفحم (<A y‏ 
iy‏ به حواشي القدر بعد عجنه بلعاب شحم المر cZ‏ ويُوكق» 
لثلا يخرج بُخَارٌ منه» وثلقی على قاع القدر ds‏ تحت 
AL‏ بنار لينة» قدر ساعتینء ثم A‏ النار» إلى يوم آخَرَ ذلك 

شس لاد AA‏ ان سوق a ty‏ رت 
الظهرء و القدر على حالهاء ففتحهاء فإذا باکثر الدواء في قاع 
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ح: السفي . 
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قفن کأنه a‏ مائل الی الصفرة et‏ ودا منه علی 
المسمار» وجعل عليه قطنا QG‏ وبقي ثلاث ساعات» ثم ali‏ 
وقد قلع المسمار باصله» وبقي مكائة GA‏ فحملته عنه. وقد 

استوعبث مجالسه رحمه الله (س190) آب61]. 
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مجالس متصور بن محمد 
وها آنا واصف ما رأيت لمنصور بن محمد من التجارب 
الصحيحة والغرائب المليحة التي لم أجدها في شيء من كتب 
الأطباءء ولا جرت إلا بتقليد الألباءء وهي من غرائب الأعمال 
وسنی الافعان ولا اعرف حیث قراها؛ واحسب اذه آخذها عن 
لسوسي شیخه» رحمه اللہ وهي أربعون تجربةء ما رأيته تحیل 
بها أو أمر بفعلهاء الا نفع الله تعالی بها. 


المجلس الأول منها 


1- ورد عليه إنسان» وهو يرعد بحمىء وبه 
(س 191) نافض. فقال له: متى أرعدتك؟ قال في حيني هذاء 
فأمرني أن آخذ مبضع الغرس بيدي» وافتح له الأرنبة» ويجرى 
من الدم سبع نقط أو خمس في صحفة:؛ ففعلت ذلكء فلما جرت 
نقط الدم» ألقى عليها أوقية من ماء ورد» وخمس أواقي من خمر 
بال» وشربها» ¿l š‏ ما زجعت الحمی إلى ذلك 'الإنشان» فقلت 
b‏ عم أين وجدت هذا فإني أحمله عنكء فضحك» وقال: أخذتها 
كما تأخذهاء وأنا أزيدك» إذا جری الدم» وعدمت الخمرہ أو كان 
ممن لا يشرب خمراء فحل تلك القطرات بماء بارد» وسم الله 
تعالى» واسقهاء ففعلت ذلك غير ما مرة بعده» في ابتداء الحمی 
المرعدة (س192)» فوالله لقد نفع الله به كثيرا. 
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المجلس الثاني في غريب ما رأيت له رحمه اللہ 

72 ورد رجلء ویدہ قد ورمت. وقد قام في بعحضص 
أصابع اليد خُرَاحٌ» قد تأكلت الظفر مع ما يليه من اللحم» فقال: 
كانت التي يسمونها الجلدة» وقربتها من النار؟ قال نعمء قال لي: 
قربها من بخار قدر فيه cela‏ ففعلت» فأمرني آن | ME‏ غعراء 
التراسین: وادخل 323 فيه تسوية من ثوب كتانء ثم آشد بها 
المفصل من يده ففعلت» ثم أمرني أن آخذ أخرى صغيرة 
(س193)ء فأشد بها أصل الإصبع» ثم قال لي: خذ جبنا يابساء 
ولو كان من عامين؛ خذ منه أربعة دراهم» ومن طعم الجوز 
مثله و[مثله] من الزفت الأسود”** [ب 62[ اجعل الجميع في 
مهراس واسحقه. ففعلت» وهو ينظرء فقام منه مرهم عجیسب؛ 
فأمره أن يعالج (الاصبع) 26 بهذا المرهم ولا يزيل الرباط 
عنه» فما مر Pl‏ إلا نحو من یومین: فإذا بالتأكل قد سكن؛ 
واللحم ینبت. فقال ل .هذا الدواء جسن عليك؛ )13 (کانت هذه 
العلة في ابتدائهاء فلخدار) 328 العضو وتبریده. حتی یسکن الحر 
عنه فإذا فعلت» لم يقم للداحس خبرء واذا تفاقم الأمرء وبلغ 
[إلى] مثل dis‏ فعالجه ہما (س194) رأيته» Ys‏ تزده فإنك Y‏ 
تحتاج معه إلى علاج» فكان كالذي ذكرء بحمد الله. 


Na A 32‏ 
O [324‏ 
3 + أربعة دراهم . 
6 ساقطة من ب ح . 
De 2"‏ 


a 5 ۶ 38‏ 
س ب ح: کان في الا بتداء يخدر . 
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المجلس الثالث 


3= ورد رجل» يشتكي وجعا في عینه الیمنی» فقال: 
كم لك [به] ؟ قال: مذ أمس» والعين قد احمرت وبرزت» فأمرني 
أن آخذ ماء الفرفج””* فحل فيه حبتين من الأفيون» وألطخ منه 
على العين» والحاجب» والصدغ.» ففعلت ذلك أربع مرات» من 
يومي» فسكن الوجع؛ فقلت: ما هذا رضي الله عنك؟ قال: في 
كتاب الدك لأبي بكر الرازيء وإقال] إنه: " متى خدر عضو 
(س195) بالأفيون شغل عمل الطبيعة فيهء فإذا شغلت ہے 
سکن الوجع c"‏ ولقد فعلته بعد ذلك لکل وجع يلازم العضو 
حتى سكنت به وجع الضرس من الحرء وقد يحدث في الضرس 
وجع من JÍ‏ العسل والتین» وكل شيء حلوء يتحيل بهذه الحیلة 
فيو | ی و انها می كدن لامک ی da li‏ 


المجلس الرابع 


4- ورد رجلء فذكر وجعا في بطنه لازماء وينتفخ 
بطنه» ولا يقدر أن يخرج منه ريح من أسفل؛ ولا من فوق؛ 
فأمرني أن آخذ درهمين من الشلبية (س196)» ومثله من بزر 
الكرفس» ومثله من الأنيسون؛ ومثله من الكمون» فسحقت الکل؛ 
ونخلته» وعجنته بشيء من السمنء ثم أمره بدخول الحمامء فإذا 


9۔ y‏ 
از لفق . 
ين re‏ 

330 


س ب ح: الطبيعة . 
ن باح 
i‏ با A‏ كلقا 
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عرق شرب منه نصف أوقية» ففعل» فبرئ من حينه | 47 5[ 
وتجشأء وفساء وضرطء حتى فزع كل من [کان] في الحمام؛ 
منه. فقلت: يا عم كيف يتهياً [ب 63] 332154 قال: الحمام يحلل 
کل ما عقدته الطبیعةه ويرخي کل ما حجرتو Pay lia‏ 
الریاح. فحملت ذلك عنه؛ واستعملته مرارا فکان كالذي ذکر؛ 


ولم أحوج لغیره. 


المجلس الخامس (س 197) 

5- ورد ida‏ أنه قد قلع ضرسه»ء والدم Y‏ ینقطع؛ 
فأمرني أن آخذ من قشر البیض. فاأحرقه ثم آخذ من رماده 
ربع درهم» ومثله زاجاء ومثله من سحیق قشر الرمان» فأجعله 
فی قطنة؛ وأحمله على المكان» ففعلت فسكن الدم من حیذے؛ 
فحملت ذلك عنه» وأمرني أن أعالج به جميع أفواه العروق؛ من 
كل جرےء ففعلت ذلكء فما لقيت إلا خيرا. 


المجلس السادس 

6- ورد رجل» قد طعن برمح في عضذه» والدم يجري» 
آوصال» ثم ألقيها في ماء باردء فإذا ابتلت» أحمل منها واحدة 
ای المكان» فإذا همت أن تسخن ألقيتها في الماءء وأخذت 


2 يا عمي كيف قيأ هذا . 


333 
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الأخرى» وجعلتها على الجرح» فإذا همت أن تسخن حملت 
الثالثة» فما فعلت ذلك الا مرتين j‏ ثلاثاء حتى انقطع جري 
الدم» ثم آمرني أن آخذ نصف قشر جوزة فأملأها زاجاء 
وأربطها على مکان الطعنة ولا حل رباطها إلى ثلاثة أیامء فما 
نشم بعد ذلك دم. ولقد صنعت هذه الخرق» على جمیع الجر اح؛ 
والعروق المقطوعة» وعلی الشریان إذا قطعته واندفق دمه» فما 
أخطأني» وسکن جري الدم على المقام» فرحمه الله. ولم أجد 
بعده هذا في کتاب» ولا ریت آحدا )199( ذکر أنه وجده. 


المجلس السابع 


ی تک A‏ ام cs‏ ی و کر 
كأنها توتة» قد أكلت بعض des y‏ وبعض جانب انفه. وقد 
عالجه ابن أفلح بطلبیرة» وكثير من أطباء طليطلة, فلم يقدروا 
عليهاء فأمرني أن أشد رباطا في عنقه؛ وافتح له بالنقرۃء عرق 
الجبهة» ففعلت. ثم أمرني أن لا أقطع جري الدم ¿Sos‏ 
ونهض فغاب عني [ب 64[ مقدار ثلاث ساعات من النهارء 
حتى ماد الرجل» ولم يبق فيه دم» فأتى وأنا [أ 47 و] متحير 
(س200) قد ضربت وجه العليل بالماء مرتين» فقلت تترك مثل 
هذه الميتة وتغيب؟ فضحك وقال: كم أرسلت من الدم؟ فقلت: ما 
كان في العلیل» وأنه لا يجري إلا دم مائي ليس كالدم» فقال 
برئ والله» ولو قطعت الدم عن رطل أو رطلين لم dy‏ فما 
جعلنا على الجرح شیئا أكثر من ورق الإبلنتاين» حتى جف 
الجرح» فرأيت له هذه الغريبة» غير أنها عندي غررء فاعلم 
ذلك. 
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المجلس الثامن 

8- ورد رجلء فذكر أنه يجد في أذنيه وجعا حاداء فقال: 
كم لك به؟ قال خمسة آیای قال: خذ توما (س201) مقشراء 
وفيجنا برياء فأقلهما في مقلى حديد مع ما يغمرهما من (ÓN‏ 
فإذا احترقت» أصفي الزیت» وقطر منه في الأذن قطرات» تبرأ. 
ففعل ذلك فبرئ» فحملته عنه. 


المجلس التاسع 

9 ورد رجل؛ وقد ورمت عینه وانتفخت» واحمرت. 
فقال كم لك به؟ قال نمت البارحة صحيحاء فأصبحت كما ترى» 
فأمرني أن آخذ قيرا أحمرء من أشد القير حمرة» وأدقه» وأصنع 
منه (صحيفة قدر) 334 العين» واثقب فيها سبع ثقسب؛ واحملها 
على العين. ففعلت. فما كان إلا ساعة» فأتى» وقد رجعت العين 
ا ما كانت عليه من الصحة؛ )202,1( فعملته بعد ذلك لكثير 
من أهل هذا المعنى» فنفع الله به. 


المجلس العاشر 

0- ورد رجلء وعيناه محمرتان» كثيرتا الأوجساع؛ 
قليلتا الدمعء فقال: كيف تجدها؟ قال: كأن عيني قد ملئتا رملا 
قال كم لك بهذا؟ قال مذ أمس» فأمرني أن آخذ شحم كلى تیس؛ 


334 | صفيحة من قد . 
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ومثله قيرا أبيضء ومثله زيتاء ودرهمين من کمون؛ فأذنبت 
الشحم والقير والزيت» ثم سحقت الكمونء وألقيته عليه ثم أتيته 
به» فقال مد منه في خرق خفيفة لصقات. ففعت. وحملتها 
على عينيه تلك [ب 65[ اللیلة فلما أصبح» أتى (س203) 
صحيحاء فقال: برئت. فقال له: افتح عرق الرأسء والا 
فالمرض إيرجع] عليك» فحملته عنه رضي الله عنه» وإنما ينفع 
هذا للرمد اليابس في أول ابتدائه» فاعلم ذلك. 


المجلس الحادي عشر 

1- ورد [أ 48 و] رجل بابنة كانت له» وقد حدث في 
عينهاء في الجفن الأعلى» خراج» وقد اشتترت العین» فأمرني 
أن أحمل على تلك الشترة شيئا من شحم كلى تيس مغسولاء 
فحملته ثلاثة أيام» ثم أمرني أن des‏ بعد ذلك عصندۃ من بزر 
الكتان» فحملتها ثلاثة أيام» ثم أمرني أن أحمل عصيدة من 
الخطمي علی ا 0 SS‏ 
أمرني أن أصنع ثقالة من رصاص فأحملها على العين ثلاث 
لیالء فما تمت» حتى رجعت العين» واسترخى الجفن» وزالت 
الشترة» فحملت ذلك عنهء قلت: لو كانت [الشترة] فى الجفن 
الأسفل» وعالجته بهذا العلاج» أكان ينجع؟ قال: لاء وإنما يكون 
للشترة في الأعلى. 
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المجلس الثاني عشر 
2- ورد رجلء وقد خرج في عينه خراج في الجفن 
الأسفل؛ وقد فاق» وشترت العين» فأمرني أن أمد الجفن فإذا به 
كانه عود قاسح» فأمرني أن (س205) آخذ تينة طيبة» فأجعلها 
في المهراس» وأصب عليها من ماء الحلبة شيئا بعد شيء» حتى 
اتی في قوام مره ففعلت: وحملته على تلك GS‏ لیا 
وليالي» ثم آمرني أن أشق یت على طريقها التي كانت 
علیه» ثم nl‏ ماحد الہ سی E ss ip‏ 
ففعلت» ثم أخذ قطعة رق نقي» ودهنها بمرهم قروطي» 
وحملها على ذلك الجر ح؛ والعین مغلقة» وبقی يومين أو ADA‏ 
ثم أخذ مَصنطکی» وزفتا أبيضء وزيتاء فحمله على النار حتی 
ذاب» وصار ¿Laa a‏ فحملناه على ذلك الجرح» فنبت فيه لحم 
ثم آمرني أن أسحق من الطباشیر درهما (س206)ء ومن ورق 
الورد És‏ وحملته غباراء فما مر بي» Y)‏ نحو من عشرة cali‏ 
وعينه آب 66[ (أحسن من كل عين) 335 فحملت ذلك عنه. 


المجلس الثالث عشر 

3- ورد رجل» يتشكي بوجع تحت نهده الأيمنء فقال: 
له كيف تجد الوجع؟ قال: عند رد النفس» كأنه رمح یدخل في 
جوفي» فأمر بالحجام» فجعل المحجمة على حدبة TE‏ الکید» 
وشرط أربع شرطات» وأخرج من الدم قدر اربع أواقي» وسکن 


335 5 
س ب ح صحيحة . 


33 0 ۳ 
36 ح حرف . ب حدية . 
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عنه ذلك. فقلت: رضی الله عنك» أحمله عنك. قال: نعم» ولکن 

ميز هذه العلةء فاذا ثبت عندك آنها [ھی]ء قلت: وبم یثبت؟ قال: 

بشئوحة (س207) حَدَبّة337 الکبد» وأنك تجد ورما ناتئا من غير 

سال وان ظهرت هذه العلامةه ومعها ]1 48 ¿Jue [Lo‏ فاياك 
أن تحجمه» فانها co gà‏ وداويه“ على طریق الشوصة. 


المجلس الرابع عشر 

14 - ورد رجل. یذکر أنه يجد ظلاما في عینیه إذا 
a‏ الشتمسن؛ وانه لا ری ta‏ یجعل 7 رجلیه» Ja E‏ 
سافرت؟ قال: لاء قال: فهل ضعفت حالتك عن JÍ‏ اللحم؟ 

قال: نعم» وقعت بيني» وبين أهلي يمين» أن لا ci‏ 
لحماء ثلائین یوما فما دقته» فقال له: خذ کلی تيس بشحمهاء 
فاجعلها في مقلی وأقلها في شحمها (س208)ء ثم SÍ‏ علیها» إذا 
قليتهاء قلیلا من ملح واشرب المرق كما هو ولا تاکل اللصم؛ 
فإذا بلغ الأمد الذي حلفت عليه وتم فكلةء فانك لا تحتاج إلى 
دواء غیره» فان كنت لا تأكله» فافعل هذاء ثلاث غدوات» تشرب 
شاکر . 
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[قلت يا عمی]“ [ورد] رجلء اشتكي عیليهء وتعالجه 
من غير دواء. فقال: علمنا أن العشّا لا یکون؛ الا من الحْسُومة 
فرضتاه بمثل هذاء فاذا ظهرت اليك هذه العل فعالجه باللحومء 
والشحوم» و أودا"** الرووس وما شاكلهاء تنجع» وربما حدئت 
هذه العلة لرکاب البحر» وللصیادین في الأودیةء لطول النظر 
في الما فعالجه (س209) a‏ ذلك» بأن تکحل عینیه بالإثمد, 
وعصب عينيه بخمار أسود» ولا ينظر إلى الماء» يبرأء إن شاء 


اللہ 


المجلس الخامس عشر 

5 ورد رجل» ,اب 67] فذکر أنه نبت له نیت A‏ 
الفضاء ولا قدر ان يمشي ولا یمسه بیده الا آوجصه وجعا 
شدیداء فقال: کم لك به؟ قال خمسة cali‏ قال: وعليه حرارة؟ 
قال: نعم» كأنها جمرة [نار]ء قال: اذهب فاطبخ ورق الخبیز 342 
في الماء» واحمل منه ine‏ دفئة» مع شيء من سمن» «as‏ 
فأتی یوما آخر» فذکر أنه سکن بعض الأوجاع» فقال له: بيت 
عليه هذه الليلة» 235 (س210) مشوية, ملتوتة بزيت» وفیها حبة 
ملح» وتأتي فلما آصبح أتاه شاکرا» وقال: انفجر نصف الليل» 
ولا آطیق عصره. فقال: خذ قطعتین من رئة تیس» إن AS‏ 
سخنتین» و احملهما على النبت» وبقهما عليه إلى ie‏ النهارء 


340 زيادة من +W‏ 


اس ب ح: أول ذلك . (وهو تحریف) . 


A 342‏ 
س ب ح: الخبازى š‏ 
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ففعل» فأتى» فقال: كيف ]491 [y‏ آنت؟ قال: انفتح الفم» وجری 
ما فیه قال: احمل هذه الليلة قطعة أخرىء فانك لا تحتاج إلى 
غير هذه المعالجة فقلت [يا PL o‏ أحمله عنك؟ قال: نعي 
وأنا أعرفك بأغرب من هذه المعالجة إذا ریت النبت وهو یقوم 
في ابتدائه بأكال» فادهنه بشيء من شحم His pala]‏ الحمار؛ 
فانه یرجع؛ ولا ینبت» ففعلت دلك» غير ما مرة» فنفع الله به 
[نفعا بینا فاعلم ذلك] (س 211) . 


المجلس السادس عشر 

6 ورد رجل. فذکر أنه يجد فی فمه سُلاقا عظیما. 
[و] لا بقدر آن يأك شینا. فأمره آن dy‏ نصسف ¿o jo‏ من 
زنجار» وربع درهم من شب يماني» عو نم بسچ 
عسل» ویتحنك به» فبری من یومه فقلت: احمله عنك؟ 

قال: نعم» وأنا أعرفك بغيره» خذ العضص (لمسدقوق. 
فانقعه في الماء ليلةء ثم اخلط بذلك الماء شیئا من زنجارء وحنك 
به» من به سلاق بذلك الماء» مرة baal g‏ فيبرأ على المقام وإذا 
أخذ ماء العفص والزنجار) "7 وشيء من الخل؛ ومثله عسل 
(س212)» وطبخ حتی یرجع إلى قوام العسل» وحك به الفم؛ 
نفع من السلاق» على المقام. 


3 زيادة من أ. وعبارة " ياعمي" قد حاطب با الزلف شیوخه على جهة الاحترام لا على جهة rÍ‏ 
کانوا أعمامه على ا حقیقة كما اعنقده „Leclerc‏ 
144 


زيادة مر A‏ 


345 اک at yQ Š ñ‏ " ۳ " 
استد رکھا ناسخ أ في حاشیة ٹم کتب بعدها "رجم فصح من الأصل". 
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المجلس السابع عشر 

7- ورد رجلء فذکر [ب 68] أنه مزکوم» يعطس ولا 
یتمالك» فقال: متی شعرت بهذه النزلة؟ قال: في يومي هذا. قال: 
خذ من الزیت فاجعله فی صحفة؛ واجعله على النارء فإذا 
تدفاء قطر منه في أنفك نقطتین [ola]‏ وارقد على 
قفالك» فانه cd‏ من حینه» عشر عطسات. فإذا سکن 
0521¿ فقد برئت» ففعل ذلك» فبرئ من يومه»ء وأتى شاكراء 
ولفضله ناشرا (س213) . قلت أعزك اللہ ما هذه الغریبتة؟ 
فقال: الزكام والرمد مثل النبت» فإذا قذرت أن ثنضيج العِلّة من 
يومهاء فلا تؤخرها إلى غدء ففعلته بنفسي غيرما مرة» فواللہ ما 
Css sal‏ إلىغيره من دواء» ولقد ينضج النزلة من ساعته 
فرحمه اللہ لقد أحسن الي» ونفع به جميع من استعمله من 
الناس. 


المجلس الثامن عشر 

8- ورد رجلء فذكر أنه يجد خلف أذنه ¿y‏ كأنه 
جوزة قاسيحة؛ في لون بدنه؛ قال: کم لك به؟ قال: نحومن 
شھرین؛ فقال له: خذ من القمح» فامضغه (س214) حتى يصير 
كالعلك» فإذا صار [كذلك]؛ اجعله على تلك العقدة» وخله ليلة أو 
ليلتين» ثم اقلعةء واحمل عليه غيره؛ افعل ذلك ثلاث [b 49 Í]‏ 


6 زيادة من ا 


127 


Py‏ فما حمله الا مرتین» فوالله ما وجدنا له أثرا. 


قلت: هذا غریب. قال: إن لم یلزم تقالة الرصاص على المکان؛ 
رجعء قلت: يرحمك اللہ كيف برجم وقد تحللت؟ قال: لما ألزم 
eaill‏ عليهاء ضیق علیها. فانحلت. وهي بين الجلدتين» فإذا زال 
القمح عن ذلك» رجع» فإذا حمل MSM‏ 4 زم a‏ ودفعت 
الطبيعة عن نفسها ذلك البلغم» ورجع في الغائط أو البول أو 
العرق. فلقد عالجت به» غير ما مرت فما أحوجت لغيره. 
(س215) 


المجلس التاسع عشر 

9- ورد رجلء فذکر أن في عينيه جربًا أحمرء غلیظا؛ 
محبباء فأمرني أن ¿Lal‏ فإذا بهما صفيحة و as)‏ کأنها حب 
القِقب. فأمرني أن آخذ 5 GU‏ السمن» وآخذ خرق y‏ نقية» 
صفاقاء فأطليها بالترياق. [ففعلتء ثم أمرني أن أرقد العلیل على 
قفاه [إب 69]ء وأقلب جفن العين» y‏ )2 بيدي» وأحمل عليه 
لصقة ,25.51 Pacs‏ ففعلت» ثم آمرني أن أنزع اللصقة 
فإذا تلك الحب قد انکسرت. فحملت علیها آخری» وبقي ساعف 
من القمل» واکبر من الصنئبان» تدب على الخرق» ففزعت منهاء 
فقال لي: ألقها في النار» فواللء لقد سمعت احتراقهاء فأمرني أن 
افعل ذلك بهء ثلاث غدوات. فبرئت عینه» فحملت ذلك عنه. 


Ta بداالسقط‎ 347 


48 ساقطة من ح . 
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وإنما صنعته غير ما مره للعلیل إذا فزع من الجرند بالحديد» فان 


المجلس العشرون 

0- ورد رجلء فذكر أنه يحدث في بعض أعضائه 
الأمساس وقد hatl E‏ حواليه». وكان ذا قلة (س217)» فأمره 
أن يحمل عليها ورق ¿AN‏ مدقوقة بالملح» ثلاثة أيام» غدوة 
وعشية» فلما كان بعد الثالث» قدم وقد وقف الأكل» فقال: هو 
دواوك لا تفارقه حتى تبرأ. ثم أتاه بعد ثمانية أيام» وقد خستم 
a‏ 


المجلس الحادي والعشرون 

1- ورد رجل» وقد وقع على يعض جسده نار» وماء 
حار. فقال له: متی نزل بك؟ قاله له: في حيني هذا. فأمره أن 
يأخذ البلوط؛ ela‏ ویحمل عليه منها ثلاث مرات من 
يومه» فما تنفط. فقلت: رضي الله (س‌218) ¿b=‏ أفعل هذا 
بجمیم الحرق. قال نعم من قبل أن يتنفط فانك إذا فعلته لم يتنفط 


المجلس الثاني والعشرون 


2- ورد رجلء فذكر أن بين أصابع رجليه Lali‏ 
مقلوبا. فقال له: كم لك به؟ قال: مدة عامين. قال له: يضرك فى 
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الشتاء ولا يضرك في الصيف؟ قال: نعم فقال له: خذ من الثوم 
المقشر ENS‏ حبات» Jia y‏ وزنها dya‏ غير مسقي» اسحقهما 
جمیعاء ومثل وزن الجميع من القطران [ب70]» فاعجنه بے 
ورد» ورجله (س219) ورمَة. فقال: أحرقني» وأكل الجلدء 
وتضاعف الوجع. فقال: آخرجه فأخرجه. فأخذ میضع gal‏ 
وضرب في وسطه ضربا لطیفاء فخرج منه صدیدہ ثم آمره أن 
يحمل ذلك el gall‏ بعينه» مرتین» ثم يحمل عليه غبار «¿Lal‏ 
فبرئ. 

3- ورأيته قد دل على هذا الدواء رجلاء قد حدث في 
يد بغله رهصة فحمله أیاماء وبرئ البغل. ورأيته قد ذكر هذا 
الدواء لهشام بن مفاضة بطلبیرت فإنه كان عنده با فخرج بين 
أصابعه شيء يقال له الدقرارةٌ» وهو وَرمٌ يحدث بين ed‏ 
البْزَاة 3P 18523 y‏ فحمله على ذلك الورم» فبرئ البازي 
(س220)ء ولقد اکلت من صیده. فقلت: یا عم أرى هذا الدواء 
تصرفه كثيراء فضحك» وقال: أنا أزيدك أنه يقطع وجع 


المجلس الثالث والعشرون 

4 ورد رجل» وقد طعن في بطنه. وقد خرجت بعض 
رئته وجفت. فأمره أن «Jo‏ ففعل» وهو ينظرء ثم قال: کم لك 
بهذه الطعنة؟ قال يومان» فأمرني بقطع ما خرج من الرئة 
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السودنیق والسودانق طائر يصاد به. (أبو هلال العسكري» التلحيص 3 ¿Le‏ الاشیاء» - 39 . 
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¿sun gallo‏ ففعلت» ثم ba dal‏ حریرء فشکلت الإبرة به وحمل 
عليها غبار je‏ مسحوق؛ وعفصء فما احتاج إلى غيره ولا 
(س 221) زالت اللصقة من هناك» حتی خاطت المکان» وسقطت 

الإبرة» فحملت ذلك عنه» رضي الله عنه. 


المجلس الرابع والعشرون 

5- ورد رجل» وقد طعن في ب بطنه» وخر ج بعض 
الشحم وتحجر. فأمرني أن أدخل إليه مِسَلَة فما لا يوجع العليل 
قطعته» ففعلت ذلك. ثم شکلت على الجرح بابرتین» وحمل ذلك 
الغبار» المقدم ذکره» فما احتاج لی دواء غير ه. 


المجلس الخامس والعشرون (س222) 

6- ورد رجلء وقد طعن» وخرجت مُصرانه. فأمرني 
أن أغسل مُصرانه» و أبسطها بيدي» ثم Gil‏ سمنا سخنا مع 
عسل. ففعلت» وهو ينظرء [ب 71] فلما أتت ذفعة السمن إلى 
يدي» رشح مع العسلء ولم يَعلم من أي مكان» ولا علمته إلا 
بالدفئ. فأمر G‏ نقية» يُمسح فيها المصران» حتى لا يبقى 
فيها من الودك شيءء ثم تُصنع تلبنة لوز حلوء مع سكرء 
ويسخن على النار» ویسقی؛ ففعل ذلك» ويعرج المصران بين 
إصبعين» فإذا الرشح بين البنصر والوسطى. فأمر بشد إصبعين 
جمیعاء ثم جعل يفش ذلك المكان: فلذا بتقب كش الابرة فقال: 
يبرأء ونهض» ونهضت معه إلى المقابر ومعه قوط (س223) 
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قصبةء فجمع من النمل الکبیرالأسودہ نحوا من AA re‏ 


سی E‏ الثقب بمداد آسود» ثم أخذ ذلك المکان 
وحبسه بين اصبعیه. وسقاه ماء حارا حتی ظهرله الثقب» فأخذ 
الجقت الاقطس» الذي To~‏ الشوك» فقبض به على «cl‏ 
وأمرني بحبسه» ثم سقاه سمنا وسکرا سخناء فجبری على 
المصرانء ولم یرشح فعلم أن الثقب تحت الجفتء ثم آمرني أن 
أحبس بإصبعي مکان الجفت y‏ أتحفظ به» ثم أخذ بالجفت نملة من 
id: es acen Sl‏ ها همست مین 
أسافلهاء dad,‏ الرژوس (س۰)224 ثم سقاه السمن؛ ۳ على 
البو الع ll‏ 
صلاية» daj daj SUS‏ فأخذ ربع زنته جيراء فسحقه معه» ثم 
أخذ منه قدر ثمن درهم» فحمله على رؤوس النمل» وأمرني برد 
المصران كما.كانت:فيّ, الجوف»:طاقة إلى GA‏ 
أسفل» š‏ ففعلت ففعلت» وأمرني أن أخيط الجرح بخيط a‏ 
ففعلت» وأمرني أن أضع على الجرح لصقة مرهم نخلي» فبقي 
يوماء ورأیته» وعلى ظهره عدل قمح» فيه أزيد من ثمانية 
أرباع. فحملت ذلك عنهء وما احتجت أنا إليه بعد ذلك. 


" 350 


مى عرض ف العاء جر ح OS y‏ صغيرا فيتبغي أن يخاط على هذه الصفة:وهوأن نأحذ النمل الكبار 
الرؤوس ثم تجمع شفتا مرح وتوضع ثملة منها وهي مفتوحة الفم على شفی ابر ح وإذا قبضت عليها وشدت 
فمها قطع رأسها فإنه Gal‏ ولا ينحل الفم. " 392 .م Albucasis, De Chirurgia, I,‏ 
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المجلس السادس والعشرون (س225) 

7- ورد رجلء فذکر أنه يجد قیئا مفرطا. و انطلاقا Gl‏ 
2 مفرطاء فقال له: کم لك به؟ قال: البارحة قال: أكلت بقلاء 
وشیئا مما ينبت في الجتات؟ قال: نعم» خرجت امرأتي» على 
سبیل الفرجةء فأتت Giu‏ وأعشاب. فاکلت من تلك الاعشاب. 
فأمره أن يأخذ من قلب الخميرة قدر أوقيتين» فتحل في قدر 
نصف رطل من ماء؛ ثم يُصنع منه حريرة» ویسقاها بعنزروت» 
ففعل فبری. فقلت: أبقاك اللہ ما هذا؟ قال: تدفع القيء المفرط 
وكذلك تفعل إذا Chiu‏ دواء مشهلا» «Lala‏ فاصنع هذه 
Ga‏ 

ولقد صنعتها بعده ca gil‏ أفرط ب بهم الاسهال Ay‏ 6 من 
شرب الحب المسهل» ومن صفراء E‏ في المعدة )226,1( 


المجلس السابع والعشرون 
28- ورد ) «Ja‏ فذکر أنه یش يستكي فو اقا مز متا بے 5 
فأمره أن يأخذ سبعة أقداح جددہ فیمللاً واحدا منها cela‏ 
ثم يتركه يَنِش» فإذا هدأ تشیثله فرغ في الآخرء حتى تتم 
الأقداح» ثم پسفی من ذلك الماء ثلاث cile ja‏ ففعل» 5 is‏ 
قلت: ما هذا؟ وأين وجدته؟ فذكر لي أنهرآها | ان 
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السوسي» daa j‏ ال صنعها لعبد الملك بن Sp SL gi‏ 
دعتني إليه ضرورة لفواق حدث (س227) بقرطبة بامرأة حبلى 
على ر أس و لادتها؛ وکانت من القصر ولم تج را 2 اسقيها 
دواء2( ففعلت ,ذلك بهاء فسکن ذلك الفواق» وکان ذکر لے 
رحمه اش أن الانسان إذا أصابه فواق عطس بالکندس y‏ آشباهه 
خلا NAME‏ اہ وکا SE‏ 


- 


فحمدنه. 


المجلس الثامن والعشرون 

9- ورد «da‏ فذكر أنه بلع شوكة حوت» فتصلبت في 
حنجرته أو فى حلقه» فأمره أن یأخذ ثلاث تینات غليظات» 
وخمس جوزات. فیقشر الجوز» ویدقها مع التين (س228)ء ثم 
یصنم من الجميع بُندقة› فيزدردها. ففعل ذلك» فهبطت الشوكة 
ig >‏ فقلت يرحمك اللهء ما هذا؟ آب 73]. قال: نعے, إذا 
ابتلع اللقمة؛ حملت ما تجد. فلما کان بعد يومين» ورد وذکر انه 
إذا شرب الماء» وجد فى حلقه حرقة عظيمة؛ فأخذ صعغا 
عربیا» فسحق منه أربعة دراهم و أمره آن یأخذ منه ¿Las yo‏ 
"5 هو: آبو مروان عبد اللك بن المنصور أبي عامر محمد بن أبی عامر العافري» اللقب بالظفر باه ولي 
ا حجابة للخليفة ہشام بن الحكم» بعد موت النصور أبيه يوم الاثنين 27رمضان سنة 392ص وتوقٍ 
سنة 399ه. راجع: ابن عذاري» البيان الغرب 3/3- 37. 
2 هذا النص يفيد أن الزلف دحل مدینة قرطبة في وقت من الأوقات بعد سنة 88 بزمان. 
3 بدأ النص في أ. 
354 قارن هذا بقول الزهراوي 3 الفصل‌38 في إخراج الشوك وما ينشب في الحلق من غير ذلك 
.(De Chirurgia, 11, p. 208)‏ 
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فبرئ. 


المجلس التاسع والعشرون 

0- ورد رجل بصبي» فذكر أنه بلع قطعة زجاجء وقد 
فزع الوالد””” عليه. فأمره أن يأخذ من التين رطلین» ومن 
الجوز )229( المنقی نصف رطل» ويطعمه الصبي» في 
طول یومه. فلما كان يوم آخر» قدم. فقال ]24 03 + 
الصبي؟ فقال: في داري؛ في قصرية. . فقال: ألق cell ¡PAS‏ 
calul g‏ وأهرق الماءء حتى ترى الزجاج. ففعل» فإذا به قد أتى 
بزجاجة مربعة. ففز ع» وقال: هل رأيت في برازه دما؟ قال: لغ 
فقال: سلم ابنك. قلت: أعزك الہ ومن أين (علمك بسلامته) 356 
قال: )19 حدث في مکان قطع» کان البر از بدم. قلت: فلو كان 
ذلك؛ بم كنت تقابله؟ قال: بالخرف مع دقيق الحواری» یشرب 
برب العنب. 


المجلس الثلاثون (س230) 
1- ورد رجلء فذکر أن ابنه بلع قطعة حدید. فقال: 
متى كان ذلك؟ قال: اليوم» قال: خذ در هما من حجر المغنیطس e‏ 


355 1 
چ والده ۲ 


356 
س ب ح: علمت سلامته . 
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فاسحقه. ثم ألق عليه من التين» واللوز آربع آواقي» وأن تخلط 
السحيق مع ذلك» وتطعمه الصبي. 

2- ولقد رأيت هذا da y‏ خیاط بلع ابنه ايرة فقال له: 
كان فیها خيط أم لا؟ قال: لاء قال: سلم ابنك. فدله على هذا 
الدواء بعینه فبری. قلت: أعزك اللہ فلو كان فیها خیط؟ قال: 
لم يعش» قلت: ولم؟ قال: ( یلصق المغنیطس والتین والحدید 
ویخرج في البراز» إذا لم يكن معه خیطء فان کان معه خيطء 
A‏ تخل الم اما دای اناد اه تفت 
الطبيعة جمیع الغداء» وتبقى الابرة» فربما ثقبت المعاء 
(س231) أو شقته» فيهلك. 


المجلس الحادي والثلاثون 

39 ورد رجل» OSM‏ أنه يجد في حلقه عقدا مثل 
الجوز فأمرني أن أفتش الحلقء فإذا ls Bu‏ 

قال: فحت [ب 74[ إحداها؟ قال: لاء قال: کم لك بها؟ 
وتكون رقاقا مثل الكاغد» افعل ذلك ستة cali‏ وتأتي» فأتى» وقد 
برئ. 

قلت أحمله عنك؟ قال: نعم» لجمیع الأورام» التي هي 
غیر «Aia ja‏ في الحلق» وفي «sá‏ وحیثما کانت» وکان زمن 


357 


س ب ح: "یلصق حمل العدة بالحدید ویخرج في البراز إذا لم يكن معه خیط فان كان معه حيط لصق 
حمل العدة بالخيط أو بالمعاء". 


158 1 
فل جرع هي + 


À. wa 
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الربیع» وسن (س232) الشباب. قلت: وفي غير [سن الشباب 
a‏ غر زمان للربیع؟ قال A tale‏ 

[عنه] ونفع الله به كثيرا من خلفه. 


المجلس الثاني والثلاثون 

4- ورد رجل» فذكر أنه يجد عرق dl‏ فأمره أن 
يأتيه بعود بخور المسمى بسرعنت6ة فأوقده في النارء فلما 
صار G yan.‏ جعله في الإصبع الصغيرة من رجله» من جانب 
الوجع فلما أحرقه. قلت: لم أره يكوى في هذا الموضع؛ فقال: 
ليس هذا IS‏ تجربة. وبرئ ذلك الرجل من عرق النسا 
إلى سبعة أيام» (س233) فعجبت منه فقلت: يا عمء لقد كويته 
غير ما مرةء فقال: إلى كم برئ؟ قلت: إذا أفاق النار» فضحك» 
وقال: هذا آخف» وأحسن. فحملته عنه» رضي الله عنه. 


المجلس الثالث والثلاثون 
5- ورد edaj‏ فذکر ¿Maa‏ عینفه وجعها 
[ودمعا] 1 وحمرة زائدة» فقال کم fal‏ قال: ثمانية أيام. 


الكلى» مخبوطاء مغسو Y‏ بالماء» وتبیث به. فلما كان عند 


ña y 9‏ من س أن 
360 


ب س: سوغنت. T‏ تسرغنت . 


381 زياده من اه 


137 

الصباح» ol) Lala) A‏ قال:) 302 ما صناعتك؟ قال: yal‏ 

فقال: كثت عند النار Y‏ حدث عليك؟ قال: نعم» (س234) فأخذ 

نصف درهم مغنيطساء فسحقه» وخلط معه شيئا من القيرء 

وحمله على العين» فاذا بشرارة حدید قد دخلت في المدمع» 
PS y‏ من فوقها لحماء فبرئ. 


المجلس الرابع والثلاثون 

6- ورد رجل بابنة ]| 50 ظ] له» كانت cole já‏ وكان 
القرع يابساء قروحه غير متقرحة» فأمره أن يدخلها الحمّامء 
ويحمل على رأسها النورة» ثم يحمل مرهما هذه صفته» يؤخذ 
من خل خمر بال أوقيتان» ومن العسل مثله» ثم يطلى منه 
الرأس» ويحمل عليه (س235) ورق الكرنب A‏ 75] أو 
السلق» فإذا أصبح؛ غسل ببول وحمل غيره؛ يفعل ذلك 48 
أيام. فلما فعله» إذا بالرأس قد انفتحت جراحه» صغاراء وكباراء 
فأمره أن يأخذ الحناء» والزاجء ويعجنهما بماء الکزبرة 
ويحملهما على الرأس» خمسة أيام بلياليهاء فبرئت. وصنعت أنا 
هذاء فنفع الله به على يدي» والحمد لله كثيرا. 
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المجلس الخامس والثلانون 

7- ورد رجلء فذكر أن ابنه Y‏ ينام. فقال: خذ دهن 
بنفسج» وادهن به صدغیه وجبهته» وذر عليه دقیق قشر 
الخشخاش» ففعل. فأتاه شاکرا. (س236) 

قلت أحمله عنك؟ قال: نعم في المريض المنهموك 
بالأمراضء وأما فی ول المرض والقوة» فغیره. قلت: ما غیره 
يرحمك اللہ؟ قال: الدقيق المذكور» يعجن بماء الکزبرة 
الخضراء. فحملت ذلك عنه» وانتقعت به. 


المجلس السادس و التلانون 

8- ورد رجلء وفي رجله الامساس» وقد ES‏ بعض 
قاع الرجل. 

فاخذ غبارا من قارورت کأنه حناء قد سحقت. فحمله 
والعظام ظاهرة. (س237) فقال: ادهن الجرح بالعسل» Ys‏ 
الغبار» ففزعت» وقلت: وهل بعد العظم ما یأکل هذا الغبار؟ 
فنظر الي» کالمتعجب من قولي. فانصرفت» وفعلت ما أمرنيء 
فلما رأیت القرحة قد انختمت» وقرب اللحم» بعضه من بعض. 
قال لي: افعل مثل ما فعلته بالأمس» ففعلت» فما مر بي Y‏ 

39 وفعله بعد ذلك بشهرین» de y‏ وصبي. فبرئا. 
قلت: رحمك اللهء هذا الغبار آمرکب هو أم مفرد؟ فض ¿la‏ 
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وقال لي: بل هو مفردء خذ شبرما باصله فجنفه في الظلء 
واسحقه»› و استعمله» فحملت ذلك عنه. 


المجلس السابع y‏ $0¿ (س238) 

40 ورد رجل» فذكر أنه يجد وجعا في ضرسه فقال 
له: كيف تجده عند الحارء و(عند) 364 الماء الباردء فقال: سوای 
يسكن AI‏ 76[ والحار» قال: خذ مَيُوبَرجَاء ومثله 
ملحاء ومثله ceh‏ ثم أغل الميوبزج في ذلك الماء والملح» شم 
صفه وأمَرَهُ أن يملأ منه coli‏ فبری» وكنت أراه يصنعه كثيراء 
لمن EE‏ وجع ضرسه من الحر والبردہ فيبرأ به. 


المجلس الثامن والثلاثون 
- ورد رجل» فشكى برصاء فقال لي: فتش عليه هل 
نفذ أم ç‏ فلم آعرف ما ¿Ji‏ فقال لي: يا «Jala‏ (س239) من 
شأن البرص [ح 59[ إذا خرج في الصدر أن یبقی آشهرا» شم 
ینفذ إلى الأکتاف» وان خرج في الاکتاف» خرج بعد آشهر في 
الصدرء وان خرج في السرة» بقي أشهراء وخرج إلى المائدةء 
OS‏ ای مس مه کر هذا 
البرص المذكور تحت الإبط» ففتشته تحت الإبط الآخرء فلم 
آجده» فأمرني أن آخذ الفلونيا يابسة» ثلاث أواقيء فأسحقهاء 


0 زيادة من ب. 


365 ما V‏ > الوجود من dl‏ ب, 
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وأمره أن يشرب منها كل یوم درهمین» بماء زبیب eagal‏ فما 
مر به الا عشرة أيام» وقد زال قلت: يرحمك اللہ ولو نفذء 
أكنت تعانیه بهذا؟ قال (س240) لي: إياك ومعاناة برص قد نفذء 
فاني أخبرك بما أخبرني شيخي آبو بكر السوسي» أن البرص 
النافذ قد أعيا جالینوس وما كان سبب إيمانه بعیسی عليه 

السلام؛ Y)‏ إحياءه الموتیء وإبراءه البرص66* 


المجلس التاسع والثلاثون 

2- ورد رجلء فذکر أن له ابنة» بنت أربع عشرة سنةه 
لا یستقر في معدتها شيء مما تأکل وتشرب. فقال له: سل آمها 
هل بلغت؟ فسألها فقالت: لاء فقال: کأنها بالبلوغ» وهذه dle‏ 
فان الجواري إذا هممن بالبلوغ حدث بهن هذاء وک ذلك 
(س 241( تفعل الحبالی» ولکن خذ من رژوس الوردء فاطبخه 
مع شيء من کرویاء واعصره واسقها ذلك الماء يومين أو 
ثلائة» فما احتیج إليه غير مرة واحدة» [فحملته عنه]. 

3- وورد رجل. يقال له غانم» فقال له: یا حكيم کشر 
ولدي» dis‏ ما بيدي» وضیق في رزقيء وأريد قطع الولد. قال: 
وتوافقك زوجتك على ذلك؟ 

قال: نعم» قال: أرسلها أسمع منهاء فأرسلهاء وقالت له: 
ذلك إليه فقال: خذ من قشر أصل النشم الأسود» ومتله من 
بصل الز عفران» یسحقان جميعاء ویعجنان cela‏ ویشرب من 


36 قارن ذلك يما في طبقات الاطباء لابن حلحل ص 42. راجع ابن النسم» الفهرست. الفن الثالث من 
المقالة السابعة»ترجمة جالینوس» _.416. 
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المجلس الأربعون 

4- ورد رجل. فذکر أن به وجعا في مائدته» إذا قام لم 
يقدر أن يقعدء وإذا قعد لم يقدر أن يقوم» فقال له: كيف تجد 
الطبیعة؟ قال: مطلقةء قال: کم لك به؟ قال: شهران» قال: فإذا 
من الاخن حثیة وربعه ملحا» واحمله على نار في قسولة» حتی 
المائدة خمسة آیام. 

فوالله ما فعله غير يومين» وبری» قلت: يا عم؛ ان هذا 
غريبء قال: لو سقي ألف eel yo‏ وأسهل حتی یموت. ما بری. 

فحملت ذلك عنه ولم أره بعده في کتاب» وأخذت عنه 
هذه المجالس في عام نمانية وأربعين وأربعمائة وأخذت عنه 
كثيراء أكثره في الکتب» ولیست مثل هذه التي لا توجد في 
سيدنا ومولانا محمد وآله وصحبه وسلم) 367 
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المقالة الثانية في أشربة (س244) وأدوية لم تشع في الناس 
ولا یستعملھا العطارون 

شراب الورد النافع لما قد ذكر في الکتب» وهذا الشراب 
المذكور بعد عوض cAi‏ ينفع لما ينفع منه شراب الورد» ويقوي 
المعدة» ويمسك القيء» ويسمى شراب الشيرج» وينفع من القيء 
العارض؛ ويقوي النفس» ويمسك الطبيعة» وقد علمت أيها الأخ 
الحميم أن شراب الورد عند العطارین يبيعتؤن الأوقية منه 
بحبتين» وفي أوقية من هذاء تأخذ ثمانية وأزيد (س ۰)245 ولو 
أخذت فيها مثقالاء ما بلغ منفعته» وهو هذا: 

1- شراب الشيرج» يؤخذ من النعنع الأخضر قبضة؛ 
ومن المرزنجوش مثله» ومن الورد الأحمر قبضقو ومن الزبيب 
الأسود قدر رطلين» يطبخ الجميع في خمسة أرطال من ماء 
عذب» ويبيت ليلة في الفرن» ثم يمرس» ویصفی؛ ويؤخذ من 
التفاح رطل؛ Tasa‏ ویخبط ویخرج ماؤه؛ تم يخلط مع الماء 
المقدم ذکره» ویؤخذ من الماء کیل» ومن العسل مثله» ويطبخ 
(س246)ء حتى يكون في قوام الأشربةء ویرفع» وتشرب منه 
أوقية» بأرب بع أواقي من ماء بارد لجميع ما ينفع له شراب 
الورد ولما ذکرته. 

شراب الجلاب» وهو موجود غير متعذر ينفع للحمی 
الحادة» والالتهاب في المعدة» وشرب الماء والالته اب في 
y SN‏ 

2- شراب خیر منه. یسمی بالفاضل. Y‏ يعرفه 
العطارون» ولا عامة الناس» وینفع لجميع ما ینفع له الجلاب. 
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صفته (س247)ء يؤخذ من دشيش الشعير رطلء فيحمل عليه 
اثنا عشر رطلا من ماء» ويطبخ حتى يصير إلى ستة آرطال» ثم 
تؤخذ دباء خضراء فتقطع قطعات من شبر فما دونه» وتجعل 
]= 61[ في قدر مزججة وترسل إلى الفرن فتبقی هناك قدر 
ثلاث ساعات. ثم تخر ج» ویعصر ماؤهاء ویوخذ من ذلك الما 
قدر رطلین» وتضیفه إلى الماء الأول» ثم يؤخذ من slo‏ الرمان 
الحلو رطلء وتجمع المیاه كلهاء ویحمل على كل كيل من هذا 
الماء كيل من العسل» ويطبخ حتى يكون في قوام الاشربة 
ويلقى علیه» بعد أن يبردء حبة کافور ويستعمل فيما يستعمل 
الجلاب (س248) فيهء وهذا أنفع وأسرع نجحا من الجلاب. 

شراب السكنجبين وقد علم نفعه» وهذا الشراب المذكور 
بعد أقوى منه وأفضلء ولا تعرفه العامة» ولو وزن في أوقية 
منه مثقال» كان نزرا في حقه» وهو هذاء ويسمى: ۰ 

3- شراب الحماض» وصفته؛ يؤخذ من حماض الأتر ج» 
فیدق» ويعصر ماؤه» ويؤخذ منه رطل» ومن ماء السفرجل» 
والتفاح الحامض» والرمان الحامض» من ذلك کله» رطلان 
(س249)» تضاف جميع هذه المیاه» ثم يؤخذ منها كيل» ومن 
السل كيل ونصف؛ ويطبخ حتی يكون في قوام dy‏ 
ويرفع» ويشرب لجميع الحميات المحترقةء والقيء الصفراوي 
العارض» ولكل خلط صفراويء وينفع أكثر مما ينفع له شراب 
السكنجبين» وهو خاصيء لا تعلمه العامة» فاعلم ذلك» وبالله 
التوفيق. 

شراب الأصول» وهو معروف عند العامة» وقد al‏ 
لان قوما من العطارين يطبخون الإفسنتين مع العسل» ويبيعونه 
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عن شراب الأصول» فلا ینفع الله به» lia y‏ شراب )2507( 
ينفع لجميع أوجاع النساء المرطوبات» وينفع أيضا لما ينفع له 
شراب الأصول الكامل النسخة لجميع الأوجاع البلغخميةء 
والفالج» ويسمى: 

4- شراب الفوذنجات» وصفته» يؤخذ من الشيناز» 
قبضةء ومثل ذلك من الفوذنج النهري» ومثله من الضومران» 
ومثله من alias e ¿kaytaka‏ من عیدان al‏ او زر 
ویلقی على الجميع عشرة أرطال من ماءء ويبيت في الفرن» ثم 
یمرس» ویصفی ویلقی؛ لکل كيل منه» کیل من e ¿Jue‏ 
فإذا صار في قوام الأشربة» رفع (س251) حتی یبرد ثم یؤخذ 
من السنبل» والدار صينى» والمصطکی؛ من كل واحد درهمان؛ 
ومن الإفسنتين» والراوند الشامي» من كل واحد أربعة دراهم 
يدق الجميع مع درهم من زعفرانء ويلقى في الشراب المذکور 
ويترك أياماء ثم یصفی؛ ويستعمل لما ذكرناه. 

شراب الزوفاء وهو عند العامة معروف» ينفع لجميع 
السعالء وهذا خير منه؛ ينفع للسعال اليابس والرطبء وابتداء 
ذات إلرئة) والنسيمة؛ ویسمی: 

5- شراب البلس (س252) وصفته» يؤخذ من التين 
الطیب رطلان» ومن عروق السوس أوقيتان» ومن قشر 
الرازيانج أوقية» ومن بزر الكتان أوقیة يلقى على الجميع؛ 
عشرة أرطال من ماء عذب» ويبيت في الفرن» ثم يمرس› 
ويصفى» ويؤخذ لكل كيل من هذا الماء» كيل من عسل» ويطبخ 
بنار لینة حتى يكون في قوام الأشربة» ويرفع حتى aj‏ فإذا 
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برد» خذ من الفانید آوقیتین» واسحقهماء وألقهما فيه» ویستعمل 
گیا ass‏ شنت قوش اش شا 

شراب المخیطاء وهذا خير منه» Y y‏ تعرفه العامة 
ویستعمل فیما يستعمل )0 253( فيه شراب المخیطا فإنه 
عجيبء سمج : 

6- شراب الطلاء وصفته يؤخذ من الزبيب الأسود ثلاثة 
آرطال» ومن عود السوس أوقيتان» يدق عود السوسء ويلقى في 
اثني عشر رطلا من ماء؛ ثم يطبخ حتى ينتقص الثلثء ثم ينزل 
عن النار» ويعرك باليد عركا شديداء ثم یصفی؛ ويؤخذ صفوه 
فيلقى لكيلين منه» كيل عسلء وأوقية فانيد مسحوقة» ويطبخ حتى 
يرجع في قوام الأشربة. 

شراب البنفسج (س254)ء يطلق الطبيعة» ويسكن الحر 
¿alli lg ¿Mal‏ وهذا خب نال 6 تعزقه GAN‏ 
ویسمی: 

7= شراب السکر e‏ و «a‏ يؤخذ من y yl‏ الأحمر 
السمين أربعة أرطال؛ فينقع في خمسة عشر رطلا من ماء 
ويطبخ الجميع حتى ينقص الثلثء ثم يعرك» ویصفی, ثم يؤخذ 
من الخیارشنبر ثلاث أواقي؛ ومن الإجاص السمين اليابس أربع 
(A‏ ومن الترنجین الخراساني أوقية» يطبخ الجميع في الماء 
المقدم ذکرہ؛ ثم يؤخذ من العسل لکل كيلين کیل؛ ومن الفانید 
لكل كيل أوقية (س255)؛ ويطبخ الجميع حتى یکون في قوام 
الشراب؛ ثم يشرب لجميع ما يشرب له شراب البنفسجء وهو 
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خیر منه» وأحسن» وأقوى في تلیین الطبیعةء وتسکین 
الحر ار ات. 

شر اب التمر الهندي» ينفع من الاحتر اق» ویقمع الصفر اء 
]< ۰]63 وهذا خير منه» ویسمی: 

8- شراب الحصرم؛ «a y‏ یو خذ من العنب الحصرم 
الذي لم ینضج؛ فيعصرء ويؤخذ منه أربعة Jaj‏ ومن العناب 
نصف رطلء ومن ماء الرمان الحامضء والحلو رطلان. یجمع 
الجمیع» ثم يؤخذ (س256) من العسلء کیل لكل رطلين من هذا 
المای ویطبخ حتی يأتي في قوام الاشربة» ویشرب لما يشرب 
له شراب التمر الهندي» فهو خیر منه. 

9- شراب المطفئات. ولا تعرفه العامة» وهو شراب 
الخاصة ذکره ابن جلجل في الطب الملوكي الذي ألقه العى "30 
أخذته عن منصور» وینفع من الاحتر اقات والجرب المحمر. 
ويصفي الام» وینفع للمحرورین» وینفع من الامامیل المحمرة 
وصفته يؤخذ من الزبیب الأحمر السمین رطلان» ومن بزر 
الکرفس (أوقيتان) 36 ومن الشاهترج» وبزر الرازيانج 
)257( وکزبرة البتر» من كل واحد وقية» ومن البسبایج, 
والاسطوخدوس, والشعير المقشر» من كل واحد آوقیتان» ومن 
الكمادريوس» والعناب» والسبستان» من كل واحد آوقیتان» یطبخ 
لجمیع في خمسة عشر رطلا من ماه عسذب» شم مرو 


* هو ا حکم بن عبد الرجمان؛ بلقب بالستتصر بالله ویک أبا العاص؛ ملك الأندلس ما بین350 - 
366 وکان حسن السيرة» جامعا للعلرم با .Ú‏ (الحميدي» جذوة القتبس في تاريخ علماء 
الاندلس 46-42/1) . 


369 
4 س: رطلان. 
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ویصفی؛ ویؤخذ من الماء کیل» ومن العسل مثله» ويحمل على 
نار لينة حتی يكون في قوام الاشربة. 

شراب السريس النافع من علل الکبد» وهذا خير منه؛ 
لأنه ينفع من جساء الطحال» والحمی [الورد» ولا تعرفه العامة 
ویسمی (س258): 

0- شراب الأمیرباریس. وصفته؛ يؤخذ من] ”3 الورد 
الأحمر أوقيةء ومن الأمير باریس آوقیتان» ومن الراوند 
الشامي نصف أوقیة ومن قشر البسباس والکرفس» من كل 
واحد أوقیة ومن أصل الهندباء أوقيتان» يلقي الجمیع في عشرة 
آرطال من ماء عذب» ویبیت في الفرن» ثم يخرجء ویصرس؛ 
ویصفی؛ ویؤخذ من هذا الماء کیل ومن الميبختج کیل فان 
عدم» جعل مکانه كيلان من ماء الزبیب الطیب ومن العسل 
کیل ثم یطبخ حتی یکون في قوام الشراب» ثم يرفع؛ فإذا برد» 
ألقي فيه درهم من (س259) زعفران مسحوقء مع مثله قرنفل؛ 
يأتي غاية» وينفع. 

شراب الإفسنتين» النافع لحمى الربع والعفونة في المعدة. 

وهذا خير منه: 

31 شراب لفتطوریون: وهو معدوم لا تعرفه العامق 
ویلفع میا یلقع منه شراب copia‏ وصتفته» بوخدذ میں 
القنطوریون رطل» ومن الاسطوخدوس مثله» ومن الجنطیان U‏ 
أوقية» ومن أصل السریس نصف رطلء یلقی الجمیع في عشرة 
آرطال من z] elo‏ 64[ عذب. ویبیت في الفرن Ald‏ (س260) 
ثم يمرس ویصفی, ويؤخذ لکل كيل من هذا الماء ثلائة أكيال 
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من میبختج؛ ويطبخ حتى يكون في قوام الأشربة» ویستعمل في 
جميع ما يستعمل فيه شراب الإفسنتين. 

شراب الفاكهةء وهو شراب يصنع من الإجاص الطري؛ 
وهذا خير منه: 

2- شراب الساريقون» وينفع للمحرورین» ويلين 
الطبيعةء ويصفي الدم» ويذهب بالاحتراق في جمیع البسدن» 
وصفته» يؤخذ من الزبيب الطيب خمسة أرطال؛ ومن العناب 
رطل ومن (س261) الرمان الحلو رطلان» ومن البزركشوثا 
ربع رطل» ومن قشر أصل السريس» وأصل الکرفس» من كل 

واحد أوقيةء يطبخ الجميع في عشرة أرطال من ماء إلا 
الرمان» فانه يعصر ماوّه» ويضاف إلى ماء جميع هذه الادویة 
بعد طبخه ومرسه وتصفيته؛ ثم يؤخذ منه كيل» ومن العسل 
المغسول کیل» ويطبخ حتى يكون في قوام الأشربة» ويرفع» 
ويستعمل. 

صنعة غسل العسل» وذلك أن يؤخذ منه جزء؛ ويحمل 
عليه ثلاثة أمثاله من الماء العذب» Š‏ يطبخ حتى يرجع إلى 
العسل وحده )262.5( وکلما عل Cual‏ رغوته» تفعل به 
هذا التدبیر ثلاث مرات» فهذا هو العسل المعغسول» وذكرت 
الاطباء أنه أعدل من السكرء وأنفع في جمیع ما یستعمل فيه 
السکر » وهو أبلغ منه. 

الشراب ¿all‏ وهذا خير منه» لجميع علل celd goull‏ 
ولحديث النفس» والوحشةء ولتعصویج اليدين والرجلین من 
celd gull‏ وللخدر السوداوي» «Aira‏ فنفع الله به كنيرا ویسمی: 

3- الشراب المفرح للمحسزون (س263)ء وصفته 
يؤخذ من الترنجان الأخضر قبضة كبيرة» ومثله من النعنعء 
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ومثله من المرزنجوس الأخضرء یدق الجميع» ويعصر ماؤہ؛ ثم 
ds‏ لرطلين من هذا الماءء نصف رطل من ela‏ التفاح الحلوء 
ويؤخذ من هذه المياه كيل» ومن العسل مثله. ويطبخ» وكلما 
طبخ» ارتفعت له رغوة خضراء» فتصفى الرغوة أبدا حتى ترى 
قد زالت الرغوة» ویتلون الشراب» ويصير في قوام الأشربة 
ویرفع. : 

واحسن ما صنعته آنا» أن جمعت. المیاه؛ وأغلیتها عك 
النار» ثم ترکتها تبرد فجلس ثفلهاء وقد كنت نزعت الرغوةء 
فبقی لي ماء أبيض رقيقء ولم تعل الشراب خضرة فإذا تم 
(س264) الشراب "77 وبرد ألقي فيه درهمان z]‏ 65[ [من] دار 
صيني» ودر هم من قرنفل» مسحوقینء وقد عجنت es‏ ربع 
درهم [من] غالية طيبةء فهذا شراب يسقى منه آوقية» وتری 
نجعه "77 على المقام» إن شاء الله. 

4- صنعة شراب یسمی موقف الأرواح“” وذلك أن 
يؤخذ من نوار الشیح الأخضر [رطلان]» ومن الشلبة آوقبتان» 
ومن الحاشا مثله» ومن الغبيرا مثله» يطبخ الجميع في عشرة 
أرطال من celo‏ ثم يمرس (س265)ء ويصفى ویؤخذ من هذا 
الماء كيل» ويحمل عليه كيلان من عسل مغسول» ويطبخ بنار 
لينة حتى يكون في قوام الأشربةء ويرفع حتى یبرد» فإذا برد؛ 
القي فيه حبة مسك» وأربع حبات [من] غالية» (ويستعمل في 


37 ۳ 1 
"هی الط الرحرہ:ق) : 
322 مد 
س ح: فیهما . 


pa 373 


Ç 374‏ 5 2 
س ح: الشراب الوقف للارواح . 
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جميع الرياح السوداوية واي سی سے وہ الفالج 
والارتعاش البلغمي» جربناه فحمدناه) 2 ستعان. 

5- شراب یسمی شراب الشاهترج ینفع من جميع 
أوجاع المثانة وتقطیع البول والحرقة في القضیب» من غير 
سحج» ویلین البطن» وینفع من الحمی التي تسمی» ساميقون؛ 
وهي حمی التعب» ویقوم مقام کل شراب منقي للمثانة» ومدر 
للبول. 

وصفته37 تأخذ شاهترج؟"" أخضرء فیدق» ویعصر 
(س 266) co gla‏ ثم یغلی» ویصفی؛ ويؤخذ من هذا الماء 
رطلان» ويؤخذ من نوار الشیح أوقیة فیطبخ في ذلك المای ثم 
يمرس ویصفی» ویوخذ من ماء قد طبخ فيه أصل کسیر 
والسريسء و(الرازيانج) ‏ يؤخذ منه مثل ماء الشاهترج 
فیضاف الماءان» ويؤخذ من هذا الماء کیل ومن العسل sa Ña‏ 
ویطبخ بنار لينة حتی یکون في قوام الأشربة» ویرفع» ویستعمل 
في جمیم dle‏ الکلی» والمثانة» وتنقية المجاري» وذکر لي بعض 
آشیاخی» ممن لا آتهمه أن هذا الشراب يفقت حصی الکلی إذا 
شرف منه الوقية باوفیتین.من) قا حرف الما وثّت ذلك_عندي 
من منصور رحمه اللہ )267( كان يأمر صاحب ¿all‏ 
أن يصنع له بقلية من حرف الماء» کل ثمانية أيام مرة. 


j 378 


في س ح توجد هذه الفقرة بعد قوله"موقف الارواح". 
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وقد ذكرنا من الأشربة» ما بعضها يكفي» Y‏ كانت بغيتنا 
أن نترك الأشربة المعروفة التي یعرفها العطارون. 


وهنا" [أ 67و] نبتدی [یتوفیق الله وعونه]”* بأدوية 
قريبة في خاصيتها ما في قوة الدواء المرکب» إن شاء الله. 

6-[الدواء المنجح] إذا أخذ من أصل العلقم الغض» 
فیدق» ويعصر ماؤه» ويؤخذ منه رطل؛ ومن ماء الإفسنتين 
ثلاث أواقي» ويحمل عليهما من العسل رطلان» ويطبخ حتى 
يكون في قوام اللعوق» ويسقى منه ربع أوقية (س268) على 
التوحش» نفع لما ينفع السناء cAi garag‏ والتربذء ومعجونه» 
وحب الأصماغ» وکل حب يراد به تنقية البلغم» فهذا من 
غريب ما یخفی» ويسمى هذاء الدواء المنجح. 


7- دواء عجیب384 


وإذا أخذ صبرء وشحم حنظل» 
وربع وزنه مصطکی؛ وثمن وزنه [ورق] ورد» ودرهمان من 
بزر حبق قرنفلي» ومثله من زعفران» وعجن الجمیع بعد الدق 
والتتخیل بمشليه من عسلء یسقی هذا الدواء لجميع ما یسقی 
کل آیارج يراد بها تنقية الرأس» ویسمی هذا الاواء الخاصي؛ 
وهو معروف في الكتب» لم یجمع» الا أنه یعرف الشيوخ به 
التلاميذ المبتدئين لعلم الطبيعة»ء الذين لا يحسنون (س269) 
تركيب الدرجات؛ وقد أعلمت» تقليدا للکتب» ومشافهة [من 
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الشيوخ]؛ أن من صواب الملبيب385 أن يداوي بالغداء» فان تعذر 
عليه» فبدواء مفرد دون المرکب» وحملته عنهم» وشکرتهم علیه. 
8- [معجون آزری]286 وهذا دواء نسافع» مما تنفع 
الشخزنایا والتریاق» وهو للبرد في المعاء القدیم منه والحدیث, 
وینفع لکل ريح يجسؤ منه الطحال» ولكل فالج بارد وصفته» أن 
یؤخذ من الأنتلة أوقيةء ومن المو والفوء والفوذنج ومن الاکلیل 
لیابس» من کل واحد جزء یدق؛ وینخل» ویعجن برب طیسب» 
ویسقی منه» من درهم ونصف إلى (س270) نصف درهم» بماء 

حار» ویسمی معجون آزري. 

9- دواء يقوم مقام دواء المسك والدواء المفرح 
[وصفته]ء يؤخذ ماء تفاحة حلوة» ومثله ماء نعنع» ومثله ماء 
مردقوش» تخلط هذه المياه مع مثليها عسلاء ويعقد حتى يأتي في 
قوام اللعسوق» شم يلقى فیھا ربلع درهم [من] غالية [طیبة] "۳" 
یسقی منه السوداوي؛ فيبرأ من بومه» الا أن تکون مالنخولياء 
فیس بنفعه هذا الدواء» فعل يك Boas‏ )2710( 

0- صفة أقراص تحیل الحمی من یومهاء إذا كانت 
ترعد بالنھارء وسقي من هذا الدواء رجعت ليلاء [ولقیت بعض 
[[ 67 ظ] أشياخناء یومئ أنه یکتب شيئاء ثم يحل الکتاب في 
لمام. ویرش المختوم من حیث Y‏ بشعز» ویقول آن هذ! الکتاب 


a a 388‏ 2 و Lo‏ را ۳ 
هنا في vz‏ جحد الدراء رقم تمك الان ذكره بعد قلیل. 
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یبدلها] ۳" آخلاطه. يؤخذ من دخان الفرن أوقیة ويعجن برع 
أوقية من مرار تیس» ویصنم منه آقراصء وتسمی أقراص 
بولش» ویسقی منها قرصة غدوة وعشية [وتحول الحمی]؛ 
وربما أبرأتها من یومها. 

21- آقراص تنفع لحمی الربع وللخلط السوداوي تسمی 
آقراص السذاب (س272) اختبرتها كثيراء [وصفتھا]ء یؤخذ من 
السذاب البري الیابس أوقية» ومن الحلتیت ربع dd‏ ومن 
الجنطیانا درهمین» ومن حب الغار درهم» ومن الفلفل والکمون؛ 
من كل واحد» درهمان» یدق کل واحد على حدة؛ ويس Sa‏ 390 
ویعجن برب عنب» ویقرص؛ کل قرصة من درهم» یسقی منها 
لصاحب حمی الربع قرصة؛ في حوض الحمام» يفعله ثلاث 
مرات» فانها لا ترجع الیه» ورأیت بعض أشياخيء رحمهم الله 
يأخذ من هذه الأقراصء فيغلي الخل غلیا جيداء ويلقي فيه 
قرصة [منها]ء وتبقي ساعةء ثم يحمل منه على وجع الضرس؛ 
فيبرأ. رأيته فعل ذلك كثيراء وذكر لي منصور» رحمه 
(س273) الله أنه إذا زيد في هذه الأقراص من أصل التوت؛ 
ومن التاغمدست7” من كل واحد درھمانء ثم يحل منها في خل 
العنصل”” ويحمل منها على الضرس المتأكل الوّجم؛ قلعه على 
المقام؛ وكذلك يفعل» إذا أخذ منه قرصةء فحمل منها شيء على 
الضرسء قلعه؛ [إن شاء الله]. 
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2-00 دواء ینفع للأوجاع الباردة حيث ما كانت من 
البدن» وصفته أن يؤخذ فربيون» وفيجن بري أخضرء ومثله 
علقم [أخضر]ء يقلى جميع ذلك بزيت الرند» ويدهن به مكان 
الوجع [عند النار]3”” یسکن» إن شاء الله. 
3- [صفة معجون نافع من حمى الربع المتولدة عن 
احتراق البلغم» يؤخذ بعد نضح العلة. أخلاطه:؛ نانخه وزن 
عشرة دراهم» فلفل ثلاثة cal ja‏ زنجبیل آربعة دراهم» حلتیت حلتیت 
خمسة دراھمء د شبت عشرة دراهم» سليخة شانية دراهم» فوذنج 
عشرة دراهم LaS‏ سبعة دراهم» أنيسون (س274) منله 
مصطکی ستة دراهم رازیانج آربعة دراهم» يدق الجمیع؛ 
وینخل» ویعجن بعسل منزوع الرغوة الشربة منه وزن درهم 
إلى مثقال» بماء الرازیانج والكرفس]374 


“زياد من ان 
4 مذا ۱ ن لايوجد 3 أ. وجاء بعده في ح: "تمت ا قالة الثانية بحمد الله وصلى الله على سيدنا 
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[المقالة الثالثة في مسائل وجوابها] 

استوعبت جميع الأشربةء مع الأدوية التي تضمنت» وهي أشربة 
الطب» وهنا نبتدئ في المقالة الثالثةء بما ذكرته من المسائل 
التي سأل الحكماء بعضهم فيها لبعضء ليعلم كل واحد منهم مبلغ 
باعه من باع صاحبه في الحكمة]” فمن ذلكء رسالة [s 68 i]‏ 
كتب بها منصور إلى بعض إخوانه من الأطباء ببطليوسء يقال 
له ابن طيفورء وكان قد قدم من المریة فبلغ ذلك منصورء 
وأثنى عليه بعلم عظیمء فكتب: 

بسم الله الرحمن الرحیمء أدام الله عز الحكيم الفاضل؛ 
والفيلسوف الكامل» (س275) إنه بلغني» أبقاك ال قدومك من 
لقاء أشياخك» فسررت بقربك مني» ولقد علمت أن صناعة 
«hll‏ وحوائج الناس» غایة To gen y‏ ومع ذلك» إنه dis y‏ إلي 
ما آوصلته من نفسك النفيسة» مع همتك الرئيسة أنه لا یقدی 
من المراتب الا بأعلاهاء ومن الخطط إلا بأسناها» وقد دعتني 
نفسي الشائقة» إلى استطلاع ما منحك اللہ من هذه العلوم التي 
أنت عمادها وقطبها. ولم نعرف أفي الفلسفة جعلت همتك؟ أم 
في علم الطبيعة أشغلت نفسك؟ وقد دعتني نفسي لمسائلنك» 
محبة فيك فقد علمت أن [Jal]‏ هذا الشأن قلیلون» وجميع العالم 
ويقيك» ويرشدك» ويهديك» وقد وجهت كتابي مع عشرين مسالف 


fs 95 
.١ زياده من‎ 3 
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عشرة طبیة وعشرة فلسفیة فجاوبني فیها بفضلك؛ وقد علمت 
محبتي قبل مخاطبتي» ومصاحبتِي Ay‏ برد الله مضصجعیه؛ 


š 


بر حمنه. 

المسألة الأولی: بین لي ما بال أولاد الأدميين؟ على 
شرف خلقهم» وما فضلوا ]4[ على جمیع الحیوان» حين يولد 
(آحدهم)» لا یقبض ولا ببسط وآولاد البهائم حين تولد» تطلب 
منافعھا من الثدي وغیره» وتمشي سی و نجس يفعله 
الادميون»› إلا درجة درجة» وفي مدة من عمره (س277) ۰ 

المسألة الثانية: ما بال ¿da y‏ يدخل الحمام جائعاء 

[المسألة الثالثة: ما بال رجلین» يأكلان العسل؛ فيمسك 
بطن الواحد» ويطلق بطن الاخر ]377 

المسألة الرابعة: ما بال رجلین» يفعلان ذنبا واحداء 
فیهدد آحدهما بشيء من النكال» فلا يرجع إليه أبداء والآخر 
ينكل الف مرة» وهو لا برعوي عن ذلك؟ وھ ذہ طبيعة Y‏ 

المسألة الخامسة:بين لحي برحمك الله» عن الفجر 
والشفق؛ وما سببهما؟ ومن أين هما؟ وما السبب فى أن أحدهما 
¿gal‏ والآخر أحمر؟ 

المسألة السادسة: وما بال شعر آشفار العينين والحاجب 
[| 68 ظ] Y‏ يزيدء ولایطول. كالذي یفعل شعر الرأس و اللحیة؟ 
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هذه السألة سقطت من Ll por y Í‏ موجود فیها . 
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ومتی نتف من الحاجب والأشفار شعرة» نبتت أقوى مما كانت» 
وربما ينبت ES‏ واحدة اثنان» ولم يطل ذلك. (وقد ES‏ هده 
ا 

المسألة السابعة: بين لي في الأصابع» لم صار في كل 
أصبع ثلاث se‏ إلا في الإبهام» فإن فيه عقدتين؟ ما السبب في 
ذلك؟. 

المسألة الثامنة:ما بال باطن الکف والذراع لا ينبت 
والسرة» ولا ينبت في الخدين والجبهة؟ 

المسألة التاسعة: بین 2 عن بعص Ky PPS]‏ معا 
داخله. ولا ينتفع بخارجه» وبعضه يؤكل خارجه» كحب الملوك» 
والاجاص. والتمر» والذي JS‏ داخل 4 کالجوز ‏ واللوز 
والفستق» فبین لي هذا کله. 

وانما آرسلت اليك مسائل قريبة» كانت حکماء الهند تعلمه 
۱ لصبیان» و آردت بذلك «¿ia‏ 3 أنت محل الاینن» و Aa)‏ 
عليك. 


فکتب ابن طيفور إليه رسالة Y]‏ يعرف صدرها] ۳" شم 
قال: LÍ‏ بعد» يا كبيري» ومحل أبي» فاني قرأت ما به بعشت 
وأنا أعلم [أنه] لولا محبتكء وخلوص مودتك» ما خاطبتنی» لأنك 
ممن Y‏ يقاس غوره؛ إذ أنت البحر الذي يغرف أناء وغيري. 


398 ۳ 1 
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منه» وقد جاوبتك فيما عرفت» على أن معرفتي تقصر عن بلوغ 
غاية ما جاوبتك» لکن إنما هو على قدر باعي وزماني. 

]1[ جواب ولد الآدميين وآولاد البھسائم أن آولاد 
الادمیین یولدون على طبيعة البلغم» فهو مخدورء وکذلك کل من 
استولی على بدنه التبلغم» استیلاء صحیحاء لا يتحركء وان 
تحرك» ليست حرکته ارادیة» dia‏ الفالج والرعشة واما أنه لا 
يفهم خيرا ولا یدفع ضراء فانما ذلك Y‏ محجوب النفس 
النفسانیةء في بحران دماغه؛ من الرطوبةء فکلما جف شيء من 
الرطوبة» انزمت أعضاؤه على قدر ذلك الجفوف» ومیزت 
النفس والدیها. يميز ولد ابن آدم cad‏ وأباهء من أربعة آشهر» 
وأما ولد البهيمة» فیولد عدلا في طبیعته ونفسےء وان کان Y‏ 
یخلو من بلغم یخرج فیه فان أمه تلعقه» فکلم ا لعقته الأ 
تقوت [أ 69 [y‏ أعضاوه کل ذلك بقدرة العزیز الحکیم» فهذاء 
۳ الله الشیخ الجلیل» [ما] عندي في هذاء وحدفت تطویل 
الکلام» و (نضت إلى غير ما عرفت به) "۳" فان يكن صوابا ما 
آشرت لیه» فبنعم الله ونعمك» وان تكن الأخرى» (فرد إلي) 402 
ما أنا شاکرك علیه» إن شاء الله. 

]2[ جواب الرجل الذي یدخل الحمام جائعا فیعطش» قد 
علمت» أعزك اللہ أنه لذا انفتح مسام البدن الجائع» في الحمام 
وأخذت الحرارة فیه» دخلت الحرارة مع الرطوبة الداخلة 
فاستحرت المعدة و الکبد» وانتشر الحر المستولي» وانحصر الحر 
الباطن» فیعطش لذلك الالتهاب» وربما صارت تلك علةء فلذلك» 


اس ح وق ته . 


PN فردن‎ 0 e Di س: " فردن‎ 
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آمرت الحکماء* الا يدخل الحمام جائع» وأما الشابع فانه Y‏ 
یعطش. AY‏ لما حکمت الطبيعة» ودخلت الحرارة مع الرطوبة؛ 
كانت المعدة ملای (فلم یکن للحرارة الباطنة مسلکا إلى المعدة Y‏ 
كانت ملای) 04 من طعام» وقد حفت بالرطوبات» فمالت 
الرطوبة للرطوبةء ولم تولد عطشاء وربما تولد عند ذلك علة؛ 
فلذلك كانت الحكماء”” تأمر أن لا يدخل الحمام شابع Yd‏ 
جائع]» وخیر الأمور أوسطهاء فهذا ما رأيت» وأنت الاعلی 
والاجل. 

]3[ جواب أكل العسل, قد علمت أعزك اش أن العسل 
بحرارته» إذا وجد خلطا غلیظا من البلغم في المعدة أذابه 
بحرارته. وصيره ماء رجراجاء ثم دفعه عنهاء وإذا أصاب 
جنسا من الصفراءء غير المحترقةء في المعدة» زادها حرارة 
وجفف أجزائهاء فامتسكت لذلك الطبيعة» وقد رأيت [في هذا] 
لجالينوس كتابا مفردا فى العسل والخل وهذا غاية الأصل الذي 
La‏ وأنت أبقاك اللہ الأعلى والأجل. 

]4[ جواب المذنبين» قد علمت أنء مع الأقدار السابقة 
في علم اللہ تعالی» انما ردت الافعال القبيحة و الحسنة للنفس» 
والبدن شبح. لها ممسك؛ وقد علمت أنه ربما كانت نفس زكية 
في جسد غير زكيء لتجري أقدار الله وحکمه» الذي سبق على 
الجسدہ فأما الذي يوعظ فیتعظ فإنما ذلك لنفس زكية تخاف: 


403 

"س ح الاطباء . 
404 او n‏ 

. من‎ all 


س الأطباء . 


405 
a 


406 هذا الكلام تعلیق من المولف یخاطب به صديقه الذي إليه كتب هذا الکتاب, 
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وتستحي» وترعوي» وأما الذي يوعظ Y y‏ یتعظ حتی یض4رب؛ 
وتقطع یده» ورجله على ذنب واحد وهو یصنعه» فإنما ذلك 
لنفسه الأبية ]1 69 ظ]ء وقد ذکر فیها غیره واللہ تعالی اعلم» نم 
(أنت) 407 

قال في تركيب الحیوان'"' أن النفس مخلوقة كما قد 
علمت» وأنها ربما GES‏ الباري» جل ذکره» في جسد لا 
يشاكلهاء فهي تروم الخروج من هذاء فتدله على كل هلكة؛ لعلها 
تستريح مما هي فيه» Y‏ جعلت النفوس في القول المجمل؛ كقوم 
في سفينة غرقت بهم فواحد تعلق بجائزة يشقى بها لكثرة 
حركتهاء وآخر تعلق بعدل فركب aš‏ فهو رابح» وآخر تعلق 
بصغير يشقى به» وآخر تعلق بكبير» فيروح فيه من اللجج» فهذا 
بعض ما رأيت فیه وأنت» أبقاك اللہ الاعلی» والأسنىء والأعلم 
بالصواب. 

]5[ جواب الشفق والفجرء قد علمت أن البياض لا يكون 
إلا من الرطوبةء والحمرة لا تكون إلا من الحرارة» وقد علمت 
أن الليل في كل زمان» وفي كل بلدء أرطب من النهار» فاكتسب 
الفجر البياض من الرطوبةء واكتسب الشفق الحمرة من 
الحرارة» وهذا علمي فيهاء وأنت أرفء402 


407 زيادة من á í‏ 
408 لعله ET‏ کتاب تشریح الحيوان 800 
ç 09‏ — ناسخ i‏ في ا حاشیة الیسری بازائه: هذا کلام luz‏ 
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]6[ جواب شعر العينين والحاجبين؛ لم لا يطول؟ 

ما العين فجلدة لطيفة على شحمية؛ وقد ركب الیساری 
als,‏ ارت Send edia de Dar Ja‏ 
یطول» ولو نتفت سبع مرات» لم تنبت dad‏ لعدم البخار» الا أن 
تنتف منها واحدة» فانها تمیل رطوبة غيرها إلى المکان» فينبت 
فیه شعر is‏ ذلیل» لا خاو Y a‏ معدوم البخار. Ll‏ 
HOi‏ ولا يبلغ إليها بخار» فهذا یمنعه من أن يطولء وأن 
المنافس في غير هذه المواضع» فهذا بعض ما رأيت فيه ( وأنت 
اعلم) ٩1۱‏ 

]7[ جواب الأصابع. قد علمت أنه لما جعل في الانسان 
فدعت حاجة الطبيعة إلى أن يكون في الانسان الثماني 
والعشرون منزلة» ولو كانت معتدلة لكان نقصاناء فربما رأينا 
من له في ال اصبع زائدة فهو ناقص» واهل الهند یقتلون علی 
الزیادة» كما یقتلون على النقصان» ونقصان الابهام زيادة» لأنه 
لو کان [أ 70 و] کغیره» فسدت أعمال الید. 

]8[ جواب باطن الذراع وظهره قد علمت. أعزك الل 
أن كل مکان يدوم عليه جري الماع» کالمسیل والنهر» لا ينبت 
عشباء ولا شجراء AY‏ لما جری الماء dale‏ آفنی رطوبته 


api‏ ع 
ed‏ 


Tao 


162 

وكذلك کل موضع Y‏ ينبت فيه شعر » انما هو لقلة البخار فیه. 
غیر ئا نجد کل مکان معمور» یحك بالقدم والمشي cago‏ أنه لا 
يُتبت» فلما کان الکف» وباطن E‏ ا وه 
الرفع وجمیع الحرکات لذلك لا ينبت فيه شعر . . والکلام على 

هذا یطول» وقصدت Jal dl‏ ما تكلم فیه, وت أبقاك اللہ 
أعلم بالصواب. 

]9[ جواب الأثمار التي يؤكل ما داخلهاء ويلقى ما 
خارجهاء کالجوز. واللوز والفستق» فانا نجد ذلك من فعل 
الطبیعةء وقوة أصل هذه الثمار» ونجد أن صل كل شجرة يؤكل 
داخلهاء أقوى وأغلظ وأسد مسام» من الذي يؤكل خارجهاء وقد 
علمت» أعزك اللہ أن كل شىء يؤكل داخلهء ويلقى خارجه Y‏ 
يكون إلا ذا أربع طبائع کالانسان؛ مثل اللوز نجد عليه قشرة 
وطبيعتها أخف من القشرة الأخرىء والقشرة» ثم الطعم بعد 
ثلاث قشورء ودعت الضرورة إلى ذلكء لأنه لا تکون قلات 
قشورء الا على دهن SS‏ ولو لم يكن كذلكء لم يبق الهواء فيها 
دهناء فهذا ما أشار إليه المتكلمون. 

وأما ما يؤكل خارجه» فإنما هو من أصله. كل شجرة 
مفتوحة المسام» صغيرة الأسفل» حقيرة الفرع» تجعل الطبيعة أن 
يؤكل الخارج؛ ومع هذاء يستبين ضعفها في أن لا شيء يؤكل 
خارجه إلا له قشرة واحدة» فهنا يستبين ضعف فعل الشجرة» 
وما كان على هذا الحسب. فلا يبقى الا قلیلا ويفسدء وهذاء 
أبقاك الله وأعزكء ما قرأته» واختبرته عياناء وقیاساء ولو كتبنا 
ما قرأنا من الکلام؛ لكان في كل مسألة کتاب» قائم بذاته» ولكن 
قصدت إلى أجل ما قرأته» وأنت» أعزك الله الأعلى والأجل. 
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فضلك» وان تكن الأخرىء فقد علمت أن جهلي يسع في «Male‏ 
وخطائي في حلمك والسلام على سيدي» ورحمة الله وبرکاته. 
[كتب الحراني إلى سليمان بن رباح المعروف بابن 
جلجل» بلغني عنكء أبقاك cùl‏ أن عندك دواءء ينفع من علل 
الحر ç‏ وعلل البرد و هذا شيء لا ینکیف في الطبیعفء ولا ذكره 
المتقدمون» فعرفني. أبقاك اللہ ان يكن مسورا عذرتكء وان 
يكن حقا شكرتك» والسلام. ۲ فکتب إليه: " لست» أعزك اللہ 
البردء وأن البرد يبرئ الحرء فبين لي عن الماء الأصفر في 
الجوف من أي طبيعة هو؟ [ف]قال: من المرة الصفراء؛ قال: 
فلم داواه جالينوس بالمازریون» وهو حار يابس]412 


*** 


قال ناسخ مخطوطة الاسکوریال: هکذا وجدته ينقص من الام 
كمل في یوم الأح[د] كز ]27[ من محرم عاإم] كد وستمائة ]4624[¿ 
على يد محمد بن أحم[د بن] سلیمان بن أحمد بن مو [سی] الأزدي في 
[...] من حصن قیجاطة ... 


قال ناسخ مخطوطة جامعة أوبسلا: كمل نسخ هذا الکتاب» لخزانة 
مولانا السلطان الفاضلء الامام العادل» الخليفة الکامل» أمير المؤمنين» se‏ 


2 زيادة انفردت UY‏ نسخة الا يال. 
En 2‏ ریاف 
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الدنيا والدین» أبي الحجاج ابن مولانا السلطان الكبير الإمام العادل الخليفة 
الكامل أمير المسلمین أبي الوليد ابن نصر أيد الله آمره وأعز نصره؛ على 
يدي عبد مقامه الشاكر لإحسانه وإنعامه» مؤمل المزيد من اعننانه 
واهتمامه؛ إبراهيم بن يحيى بن محمد بن أحمد بن زکریاء» في اليوم 
الثالث والعشرين لشهر شعبان من عام تسعة وأربعين وسبع مائة» والحمد 
لله حمدا كثيرا والصلاة على مولانا محمد عبده ورسوله الكريم وعلى آله 

وأصحابه وسلم تسليما. 
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الملحق الأول بشأن ناسخ مخطوطة جامعة أوبسلا 
(ت852ه): 


ایراهیم بن يحيى بن محمد بن أحمد بن زكرياء بن عيسىبن 
محمد بن زكرياء الأنصاري الأوسي المرسي نزيل غرناطة أخذ العلم 
عن أبيه وشارك في القراآت والأصلين (والفرائض والطب) وله 5¿( 
ولي القضاء ببعض بلاد المغرب (سبتة)ء وكان حسن الخط كثيرا. وله 
مشاركة في العلوم. ذكره لسان الدين في تاريخ غرناطة وقال: مولده في 
شعبان سنة 687 ومات في جمادی الآخرة سنة 751. (ص 80-79 
ترجمة 204). 

2- ترجمته من كتاب المرقبة العليا للبناهي المالقي (ق 8ه): 


ذكر القاضي أبي إسحاق إبراهيم بن يحيى بن زكرياء: ومنهم أبو 
إسحاق إبراهيم بن يحيى شقيق الفقيه القاضي أبي محمد بن زكرياء 
(745-675ه) المتقدم الذكر. وكان من سراء القضاة (...) بارعا في 
الخط. أخذ بحظ من النظم والنثرء واستعمل في القضاء فسار فيه بأجمل 
سيرة وأحمد طريقة . قرأ على أبيه» ثم تحول إلى الأستاذ أبي جعفر بن 
الزبيرء وأخذ بسبتة عن أبي إسحاق الغافقي (...) وكتب بالدار السلطانية 
فكان زين أخدانه وصدر إخوانه. مولده في 23 شعبان من [سنة 687 
ومات في جمادی الآخرة] سنة 751ھ (ص 154). 

3- ترجمته من كتاب الكتيبة الكامنة للسان الدين ابن الخطيب: 
الشيخ الكاتب أبو إسحاق إبراهيم بن يحيى بن زكرياء رحمه الله 
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تعالی. حامل لواء الخط والمنفرد بإحكام البري والقط. السابح 
من الابداع في لجة بعيدة الشط. كثير Alo dr‏ 
نفسه في ذلك بالاغیاء. من أولي الأصالة والاحساب» والبیوت 
النبيهة عند الانتساب. وشعره متوسط وفي المطولات متبسط 

(ص 276). 

4- ترجمة ولده نقلا عن کتاب نثیر الجمان لابي الولید إسماعيل 
ابن الأحمر الغرناطي (807ه): الفقیه الکاتب يحيى بن إبراهيم ابن 
زكريا الأنصاري الأوسي. يكنى أبا عمروء وأدركته ورأيته. وهو من 
املا خرتاطة عو کیت اصالة ورفعة وعلم وقضاء وكتابة. وكان أبوه 
إبراهيم قد كتب لجدنا الرئيس الأمير أبي سعيد فرج بن جدنا الأمير Í‏ 
إسماعيل بن جدنا الأمير أبي الحجاج يوسف الشهير بالأحمر. . . في 
حين سار جدنا أبو سعيد من دار إمارته مالقة إلى بر العدوة وملك مدينة 
سبتة ودخلها عنوة على أميرها أبي طالب العزفيء في دولة أمير 
المسلمين أبي يوسف يعقوب بن عبد الحق (المريني)؛ وأبو عمرو هذا 
كتب لبني عمنا الملوك من بني الأحمرء ثم عبر البحر إلى الحضرة 
المرينية فكتب لملوكها. (ص 283-277). 


الملحق الثاني بشأن الطبيب أبي بكر السوسي 

ترجمته من التكملة لابن الأبار:عبد الله بن محمد الثقفي السوسي 
يكنى أبا محمد دخل الأندلس وسكن قرطبة وكان واحد عصره في 
صناعة الطب والبصر بعلوم الحكمة والتصرف في آفانینها ذا علاجات 
نافعة وإليه تنسب المجربات التي جمع أو جمعت لے المشهورة في 
الناس. قتلته البرابر عند الحادثات بقرطبة في صدر شوال سنة 403 
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o 3 w‏ ابن 

فن بمقبرة yas yll‏ العتيقة وکانت سنه السبعین او نحو ها AS‏ 
ودقن ب a)‏ بصل) > 
. 302( 
حيان وفیه عن غيره (ج2. ص302) 
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فهرس الاعلام 
ابن أبي راشد ( الفقیه صديق المولف) D E‏ 
أحمد بن عیسی الهاشمي العلوي (أبو جعفر) (gOS 254218 E‏ 
الأخ الحميم (صديق المؤلف الذي له ألف الكتاب) A‏ ای2 
آرسظاطالیین o A A‏ 
الاطباء عم ۶ 04 203*51 
أطباء طليطلة DOO GASES‏ 
آفلاطون MEA AA‏ 
ابن أفلح (طبيب من طلبيرة) Aa ATA‏ 200 
الأوائل AAS‏ ما TORA‏ 
ابن بدر ( الفقیه) 727+708 و OT AA‏ 
بولش (الأجناطي) aasan‏ يلاب يه FIPA E‏ 
التلامیذ المبتدئون لعلم الطبیعة DOO Re or IIA ACTI‏ 
التيمي (أبو محمد) s‏ اج تن TOLDO‏ 49:23 94767 
جارية من زقاق بني مسلمة o ST OSAP‏ 
جالینوس uuu as‏ کی 1662137 MOT‏ )5715( 
ابن الجبلي OS AA A O TA‏ 


ابن جلجل 0 GTI A‏ 
الحر اني E I EE‏ ا هکت ۳۳۲۱۳۹۱۲ 
الحکماء 1929 7 LOA‏ 
الحکم (المستتصر O ۱+ .+ 0 (àQ‏ +789 
حکماء الهند ê‏ وا A‏ 0 
حنین بن اسحاق +۶۰۶ ہولج وم ZA‏ 
الرازي OS ai ia‏ 
رجل من مكادة 70 aa‏ 692338 | 
ركاف" الحو سس یہ A‏ سن ا سای نا ا 
سليمان بن رباح اه وا دوه مو فاه A‏ ار 7( 
السوسي (أبو بكر) تیه e E‏ 
الصیادون في الأودیة 0 181949 ٔ4 ٔ ٔ +70۹ 
ابن طيفور (طبيب من بطليوس) E‏ 
عبد الملك بن أبي عامر diia‏ 
EJ‏ وم Tur pera‏ + 247.245 250 268 )68=1:( 
عيسى عليه السلام O A‏ 
غانم (رجل من طلبيرة) sus‏ 2 ی AD id‏ 
المتگلمون E SRR A‏ سر با 
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منصور بن محمد یں یی وس 1191159547 297 261+ 4213 275 
هشام بن مفاضة ( من طلبیره) ASA‏ س220 


وجوه البلد (رجل من وجوه البلد) as‏ و LSO Ee‏ 
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فھرس الکتب المذكورة في المتن 


رسالة ابن رباح إلى الحراني ا ا اس ct‏ ی جا كفم 
رسالة ابن طيفور إلى منصور ری ا 5092 
رسالة الحراني إلى سليمان بن رباح ٦‏ ۱279۳ 
رسالة منصور إلى ابن طیفور A CA‏ ا ا DI‏ 
كتاب الدك لأبي بكر الرازي Oe‏ دی ا ا LOOSEN‏ 
كتاب الزينة لابن الجزار SLES OSS‏ 
كتاب الطب الملوكي لابن جلجل DS SONE‏ 
كتاب العشر مقالات في العين لحنين بن إسحاق ور DA‏ 
کتاب المعدة لجالینوس ی ی یا ا ا ا SY TE‏ | 
6 اجالیتوهن ES E‏ 
کتاب مفرد في العسل والخل لجالینوس (BO AAA‏ 
کف التلب in AE‏ 221431864164 2702696 
کتب الاطباء A AM‏ ی Lg o‏ 
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فهرس الأماكن 

بطلیوس و A e‏ 
جنجالة AA e u er sr as‏ و 
کن ون Data‏ 
زقاق بني مسلمة sS eS ss RR‏ لگ 6۶ 
الشرق (شرق الاتدلس) ص99 ہ0 
P sa m. ¿305‏ او سہ A‏ 
طلیطلة CEA NE‏ 200 
قرطبة رولت ھا اہ و ور وی AI O‏ 
القن SA‏ 
المرية کالہ DTS RA Ls e‏ 
مكادة 
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فهرس الآلات 
إبر قلاسية عو ا sha‏ کا ای ا وو مرق سم م asas‏ قرم گا 
š >J‏ 8 رن قن 0:40 15 DEINA SA‏ 
ابرة الخياط o Tn o A E‏ و 
آجرة niga‏ 190 
أقداح جدد اہ ما SD ESSEC‏ 
إناء النحاس A IT O‏ 
أواني التراب O O‏ 
تسوية من توب کتان a ds‏ 193 
N sb‏ می ای کن DASEIN Re‏ 
الجفت الأفطس (الذي بخرج الشوك) Aa‏ 
الحدید هه ی ات رہ واس SS AA‏ 
الحديدة EAN ad‏ 172:466 
الحديدة التي تسمى الوردة ma ha‏ 1[ 1 ز SA‏ 
حدیدة الزيشة 000000 
الحديدة التي تسمی الفتاحة یوما هه وا HOGS aeeoa‏ 
حريرة (للغربلة ) RS‏ ا 507923290292 
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خرقة (ج. خرق) وا ا و و ا ہی اش ZO LONA‏ 
خرقة کتان 00 وہ وہہ سل ۰50 ۰54 56. 198. 216. 244 
الخمار الأسود ا ا ا ا ا ا ا ا ا ی DLO‏ 
خیط حریر ا وا ۳ هر A‏ 225220 
خیط حریر مثمن ا ا او اک ¡A sapaq‏ 
خیط مفتول من منتان ما AD‏ اشن [SE‏ 
خیط من حریر مفتول AON IN‏ 
الذكور (ايرة کالمسلة) ا ا ا جو AS‏ 
الذهب الخالص (لكي الشعر الزائد في العین) IA‏ ا “u‏ 
رخامة الحمام RO EARS‏ فرع 140 
رمح OS ARRON‏ 
ريشة (يطلى بها الدواء) GA SESE‏ 
الزجاج المسحوق EE OS ESSE‏ 
زجاجة ضیقة الفم و ة | | ا ا ا ا و 
زجاجة مشدودة الفم TB itat aa‏ رو S‏ کر یرت a E‏ 
سبنية نقیة EGE‏ ا ا ا Rao ado A‏ رر 
لفو TOO OREN‏ 
سنارة S asas‏ ی 9 96:21 


سنانیر AE.‏ رز نا سن 4139 AA‏ 
شعرة ا مه ری LOSSES‏ 
شعيرة المقدح 7ص9 مٌثَٹُپ۷۷كأأْٰٰ۷ه۷۷۷۷۷ئ SOA‏ 
شقف فخار aS a a a a‏ ا ا ده خر 9 
صحفة ۵:3111 
صحفة رصاص OLS E TO‏ 
صحيفة رصاص Aa‏ ةر ا ا T E‏ 
صحيفة قير 01/۸/۸۰93 كرو 2002 
صدفة و UE TETS OLE lao‏ 
صرة خرقة کتان aA‏ ای ا وزاب S0 DRE‏ 
صلاية DUNA a is‏ 
طین الأبواط a a R kas‏ ی ی و o A‏ شب 80932[ 


PENE ai EE AE ES قارورة‎ 
19321906159 رفن 130 0996ی‎ oo قدر‎ 
DAS SE SSE قدر مزججة‎ 
240 قسولة 00 1 1 [ز 1 ز ز 1 کن‎ 
LODGE ile yayaku ÑU قشر جوزة‎ 


قتان AO iio tit‏ 
0128 ی EELNE E OE E OE‏ 
قطعة رق نقي ZO darias‏ 
قطنة (لحمل el gal‏ على الضرس) reamed‏ 9 1915683 
قندیل بال ی۸۶۶۶ ۹ 1901-8 
قنوط قصبة 7+  +‏ ا 0 72 
لصقة ال[ 1 69 0:۳1 هی 223 
المبضع A‏ 132089 53/2152 
المبضع العقابي 777777 --ٰ- STOR O‏ 
مبضع الغرس AANA‏ ی ا A SDE‏ 
مبضع الغرس الريحاني SOs aR GSO Š‏ 
المحجمة ica‏ میس 207560172۷14671 
المداد a ea‏ ا ISA‏ 
مداد أسود 0001 0 اا ECS‏ ا 222 
المرود وی يي هر اد رز SOLA‏ 
المسلة گا جو دم وم نو هت مهم رال ال 816 227 
المسمار 2320 73 او O‏ 
مفاتیل OM ma‏ 


المقراض r N R‏ ل BIR CEs‏ 
II 6 Lia‏ سن OLS‏ 
المقص التمساحی a O‏ 
المقلاة 0997 0 
مقلاة حديد E att aa:‏ ز ز ز ز ز وم ال( 2 
مقلی نحاس e E SS‏ ی یدن 1209 
المکوی DR sad‏ 
المكوىاللوزي المفتوح بغير J 5042 A culo‏ 
المکوی النعوري في وسطه صلیب a asada‏ ان SS EN‏ 
ملة ES‏ دانع فرش و و هو من مه و yas‏ 19021059 
المهر اس LIAL ASE LAD sass‏ .206 
PERA 201 Ss‏ 
مهراس نحاس E‏ و 5S Di BT aE Sn Ene‏ 
المیل 779 9ئ LOS‏ 
الموسی AD A OE SRE‏ 
النقرة DOUE y L aS ea E‏ 
النحاس الأصفر sapa‏ رم رن وی کر e‏ ی مرب ید 


179 


فهرس الادوية 
الأبلنتاين el)‏ 2000 
الإثمد e‏ 1 ا اا 210462 
اجام ذا ہیں 26230 
ا وین aa‏ 200592500 
أشكورية الحدادین (A did dd‏ 
cotos da‏ ا ا ہا میا Ea KOK‏ 
أصل التوت k‏ ا ب 20 2774792 
اسل الخطمي جا مح د ا دز 1۳۱ 
IO‏ بم يس 2077202200700 
أصل العلقم عم A‏ 
ee era dl‏ چاو فا 
اکنل الہ VOTE LOLI ONTA E SES‏ 
sal‏ ی 
أصل الهندبا e‏ 7 
الاطریفل ا هرس سوه وف سای م3 یز 
اعشاب ا لصي ا ا مرول ire‏ 
أغشية الصابون ا روموت او درو 


الأغشية القوية A‏ عش م ا CIMA‏ 
الافسنتین oo‏ بیش SO LLG‏ 22رد 22 26 
أفيثمون ا ل ا ا ہر ا و ہڈا 
الأفيون OS TI‏ ۰79۳05 :1965195147093 
الأقاقيا A EE‏ ا ا L6 VAT TE‏ 
أقراص الراوند O nm u SSS ANA‏ 
أقراص السذاب ا E‏ ا کی کک oe‏ ا کے 
أقراص الكبر aT‏ مس E a‏ 1 
أقراص اللك os O Ulea al,‏ 
Alsa‏ 1 ا ا A‏ 
اقلیمیا الذهب P eira EE‏ 
إقليميا فضة A E a kas Aaa WN‏ ا ار 
أقماع الورد 1 ا 
إكليل الملك لک ا ا ا PAT a s‏ 
الاکلیل الیابس ROS‏ لمات utaya‏ اھ جا 27002 
الأميرباريس e‏ ا ا ا ا ا ا ا ا h‏ در زان ور 
الأنتلة ےکس و ا ATO‏ 
الانجبار 7ء امن 111351110410957 کہ (AS‏ 


الائیسون کی 


الاهلیلج الأصفر paw‏ ا ASRS NEESER‏ 
أوداك الرؤوس dicas‏ م سس 209 
أيارج فيقرا US 00 00 6 srt‏ 
الأيارج guerra AN‏ 269121 
البابونج 6کت ,بسن E e E A‏ 1*0 
الباننجان 0ل سر روم ای سر o‏ 
البارود AAA A‏ بے ہہ چو اہ 00 با این AMIA‏ 
بان cub‏ ا دس GA‏ 
بخار رأس التیس المطبوخ ARATE‏ 
البرباریس AER AAN‏ عل 1092/2 
البردي الیابس SERE‏ و72 
البرواق 02021 دب ISA‏ 
بزر البنج گوس A‏ وص انا ی 961692 
بزر الرازیانج DO‏ 
بزر الشبت IA‏ 
anime EE ¿Way ps‏ وش هه ADE‏ 240:160 
AMO AM pass‏ 
بزر حبق قرنفلي NIEN LO‏ 


بزر کشوتا فی ریہ سیت 0 اا رفن 02 2 
البسبایج 9۳ث موب ارت لصا ۵9 25 
بصل الزعفران e Y‏ 00+18 9 ئ229 
البیصل IS 02 E AN Y.‏ 
A,‏ عم ی ومع ا اميه ل وا 185 
بقل مکرر او بی a‏ ا سی TORAS‏ 
البقل E‏ موہ نی جع 2262:6 
البقلة الحمقاء pa ES AAS‏ ا ا OE‏ 
البلوط المر سا کس سس A‏ لات ای 280 
البلوط PARS LOTHIANS‏ 
البنترقة کن ال ese A‏ 
البورق الأرميني 9 1 .تم 
البورق ای می E‏ لجاع وو قر ود ف ع اتيز 11/016895 
البول and‏ 223650 
بیاض البیض سم 59.47.4070¿ 13882:79..78:.:66 
البیض النیمرشت (>الخفيف) Ea OS‏ تفر 13 
البیض الهاشمي ایل دی A A‏ 
البیض A E A aa‏ د کح اي ز و9 22 


التربذ القصبي ات اف لا 
التربذ A A EEE‏ 
لتزمین: yl‏ و ا کت A‏ 
الترنجان الأخضر aa qapa ass‏ ای دی ی ا ا ا o‏ 
الترنجين الخر اساني 7 پبک۳ی ز ز ا DI‏ 
الترياق الأربع O AT‏ ار AUT‏ 
ترياق السمن LSD SSO OSD 2 OT‏ 
الترياق المریع a da‏ 6695ا 
التریاق TOBE SES‏ 
التفاح وہ GJA uu uu. u usu‏ 24 دی 9 649۰24 2 
فاخاو ة yak a Sala‏ ا ا A‏ 
تلبنة اللوز ۳00007 D28‏ 
تلبنة النخالة O 1 [ 10 0 E O‏ 
تلبينة القمح A AS‏ 
التوابل A aia‏ 
توتة ۳۴ ۳٘گ٘تً"9" 779 
ATE ie O ii alió‏ 
التین العلك AAA IA de‏ ال 17 


2 SS AA khus الق المشوي‎ 


184 
التين 0 7 0 0 1 1 2530237229226 
ات غلیظات io‏ و زیت نب فسن 8 22 
aban‏ ی ی O00‏ 
الثباذریوس DE Shai‏ تی ا A‏ 
ثفل العصفر A A‏ 
وم س۰60 ۰74 75. 92. 142. ۰169 ۰170 ۰185 ۰187 ۰201 219 
جبن یابس e‏ ا ا انا ره 2 
الجبن EDE‏ ا یا 
جرادة القرع عو ب AT‏ ا وي ا و عا A‏ 
ANT PSA‏ می سی ھا رین 133 تھا 
جلبان EEO E SESS‏ 550 
الجندبادستر 00000000 E BA E ET‏ 
الجنطیانا S‏ ا و کک EES ES‏ 23۳46 
جوارش الأئیسون m‏ تا مه و و ی وع 120506 
vila‏ الکمون 0 + ری تا ".029 
جوز بواء A‏ کش تار A‏ 
انان E‏ موه و A‏ 220902 
الجیر يو دنوپ رس 87786 88ب186:192., 89 ISIN:‏ 


حامض الأترج OS O aS A T‏ 
حب الاصماغ ی ری یر سوہ 262277 
حب الأنیسون ۳‌ 1 0 ب101010 00ب - - A‏ 
حب الخراریب تیه ا SOM‏ 
حب السعال O IE n E A AEE E T‏ 
خب الغار Z‏ ا 115 114 .115 la‏ .4199 286 
الحب المسهل AS‏ ا A A‏ 
حب الملوك os‏ سکن اوه مس مس مھا 
الحبة السوداء اي ا A ARIAS‏ 
حبة جلبان o aE a a‏ خسن 32 
حبة فلفل ا ا ا AEI‏ 
حبة مسك A Se‏ 206 
حبتا کافور SE‏ ا ا A A‏ 
حجر الفیشور A‏ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ار لک : 
38 المغنيطس Sasawi asum waqa ous aka au costs‏ کیا 201 
حراقة حریر A O‏ 
lia‏ وا وو شش الا و ا DOS‏ 


الحريرة الخفيفة O‏ 
الحریق هه همه مج مه ا Fa‏ 2115 
حقنة تمشيك الخام (dal‏ 
الحلبة A A ËA B‏ 
الحلتيت اھ دو مم و موه وه عفر DIABLO E‏ 
حماض الاترج RE‏ 25700000000 
AA AAA PEA‏ 
الحناء مهم موم هو وی سل 182..181..82..27..-184. 236. 237 
الحنطة 8 apaqaspa qaa aba‏ اه مسا سول یه وم زوا اک 003 A‏ 
الحوت المملوح ۶ ×× 
حی العالم E‏ ا ا اک ا e‏ 
الخبث O‏ ]۱ 
الخبیز DUO a a a RS‏ 
خرو الحمام ی وه دعوم چم ور A‏ 
خرو الکلب الأبیض VA‏ 
الخردل دق A,‏ مرها سوک دوم O‏ 
JSE A PPA ¿Js‏ 
الخزامی RÎ‏ ا کک و ماک ا ک0 0:760 90ا ا Ll Siga:‏ 
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A POE VINEE الخل الثقيف‎ 
8 ORAS 8 N A الكل الحاذق‎ 
S S? P 1 ا‎ ii 
LINA العنصل‎ Ja 


الخل. . س۰12 ۰14 16. 26. 66. ۰72 80. 80. 83. 87. 89. 91. 
9. 93. 97. 107. 112. 114. ۰115 116. 117. 137. ۰146 


0ء 213.212 


خمر بال ا A‏ 
الخولان لوا ا ا 59240 
الخیارشنبر ۷7 ئ و وم دوعس ا 
الدار صيني ںی کا دو ا 2O2 SZ EO‏ 
الدار فلفل ۷ى۹ akana sassa E A tes‏ و ںہ ہد 
el ai elo‏ اش ا تل DOE‏ 
دخان الفرن A BE‏ اتی می DIDE‏ 
الدخن سر ا 1 A‏ 
الدسوم A asss aan‏ و ا اع E E‏ 
دشيش الشعير LESSEE SE es‏ ا ا فده قرف قر DAS‏ 
الدفلى 1S LAS Ee A‏ 

[2752 a ا و‎ OR 


دقاق اللوبان (DOS‏ 
دقيق الارز 7 T‏ بت7۶ 0 و 
دقیق البابونج a‏ 8 ض*8 1120 
دقیق الترمس Blass‏ 0 18 
دقیق الحمص وس مر ud AA RA‏ نين 1150 
دقیق الحواری 1 1 5 روا ا ري DIO aaa‏ 
دقيق الدرمك RAE SE‏ ا 
دقیق الشعیر s sge‏ ی 
دقیق العدس e SE‏ مه اه A‏ 
دقیق الفول کک ا ا سا نی و ئن ¡ASMA‏ 
دقیق قشر الخشخاش چا یک ا E E‏ ا A‏ 
الدقیق DOU SASSER io:‏ 
دم الوطواط a‏ 42 
دم ثور أسود O‏ ارو 22 
دم حلم الکلاب A‏ 
دم سلباح ا ا لي 4 4ه وتات هه عض 1 A‏ 
دم فرخ حمام aa‏ کا RE O‏ ا sss‏ 49534 
دهن البنفسج u A SO:‏ 2945052 0 2 


دهن الجوز اا ره 
دهن الخرو £ کک ی و I‏ 125 
دهن الخوخ SL O‏ ا ما 
دهن اللوز TINTAR DDO EE SERRE EMO‏ 
دهن الورد EE A‏ 
دهن شيرج 00 7 7 AA‏ 
الدیاخلون o aci cas OOS‏ +1 
الذباب المنزوع الرؤوس ا ا ا راہ 
ذبید الراوند de. RS‏ رم ہی رر ا ا ات 123 
ذبید الکرکما ا و وو یر ری 2S AA A‏ 
ذبیدالورد ا ا ا ا ا ا ایا 125 
ذبید الورد العشاري 77 7 LOMA AAA‏ 
ذراق الطیر TER EE‏ ی و USA O‏ 
رئة التیس RAN‏ ا ۸ون 211 
رئة غرنوق اک (Bd dr‏ 
رَوّوس الخشخاش WIN nn kha;‏ 
رؤوس الصنوبر TL‏ و ور و لقن 149 
رؤوس الورد DAD NR eres ite OE‏ 


راس تیس ۷9 با AON‏ 
الراوند الشامي اش ںوی می من 0ئ دی رق 2598252 
راوند مدقوق 2ب یی + 159 
الر اوند TN E‏ ا SISE‏ 
رب التوت did‏ 
رب اسفرجل 9 - , , ,ص۰۶ 
رب العنب r A‏ رات دز دوپ DIM‏ 
الر جلة 00 9 hu‏ 1249 
الرصاص SES‏ نا 12/06425 1232105 
الرقعة الصنوبرية ااا | 
رماد الروق 8 A‏ ره ۹۱ 
رماد القصب II‏ لا ا 
رماد شجرة الطرفا LIS T a E A O O yaaa‏ 
رمان حامض حور sea‏ ر و و 222 24952 
رمان حلو مود کو w aku Q‏ 1 مر رل DODA ELIS‏ 
الرمان an‏ یک AE TE‏ 
رمانة حلوة ۷7ى 32 
الریحان المسحوق A‏ یر ری یا ہی كاش MB‏ 16 


الزئبق di‏ ندشن 103 
الزاج ان A‏ 
زبد البحر ce a‏ یی A‏ 
زبد البقر الخالص نمس مس A‏ 
الزبد الطري موک سی a‏ رز 21 9 
الزبد LUTO‏ ی E‏ تاد O‏ 
الزبيب الأحمر FES OA aos‏ 57 
الزبيب الأسود م مع سن )۲۵236 258 
زییب الجبل ya‏ ی ی ا اک کا صا ری | 26 30 
الزبیب الرطب ASE‏ .610 
الزرنیخ الأحمر O‏ 
الزرنیخ الأصفر 29 0 
الزرنیخ A sama‏ 
الزرنیخین SEE RSE‏ ای ا ا 
الز عفر ان وم سی 290 32 ,2694.260.,.252.:64,.33,:91.,.47 
زفت آبیض ad i Su e‏ 
زفت سود عوفرم مرو و 1 ا AE E‏ 
زنچار جرد قن ووو دنر INE‏ 


PESO LS SAA SR الزنجبیل‎ 
LSE EISEN زهر الإكليل‎ 
DIVAS a زیت الرند‎ 
SAR EES rs raid زیت الفالوذج‎ 
AGE ete زیت المصباح 190۹ مجش|‎ 
si ia زیت إنفاق‎ 
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الشب AN AN‏ 
الشبث de MI ar CIA‏ مش سیگ 2 
الشبرم د11 0 ا E‏ 
شجر الثعلب iii a ele‏ 
شجرة الطرفا Md rl‏ 
شحم الاب ا ا ماه وه ری ۶ ون رو 2 ولو ] 
شحم الدجاج SARs‏ 2125 134127 
شحم الرمان A EO‏ ا کس سا رفن MOOS‏ 1278 
شحم الكلى BAASI E A AD TLS A‏ 
شحم المرج اد یں و ا TD MED A‏ 190 
شحم إوزة dr le‏ و و EE‏ و Pl‏ 
شحم بط NE‏ 
شحم حنظل Una:‏ 
شحم خاصرة الحمار لا سو سی ل اده قر قاد وه يعاو اران ار E‏ 21 
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الشحم ST DE‏ 
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شراب البنفسج Seas‏ 2 256 
شراب التفاح re‏ 1 
شراب التمر الهندي 0 1 وهی VOA‏ 36728 2572 
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شراب الحصرم مر و DIAL‏ 
شراب الحماض ار ASS ANS‏ 7ع 240 
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شراب الساريقون EN AARNE‏ 201 
شراب السریس A‏ 
شراب السکر 7 سس لوا ا ولا یب اق 255 
شراب السكنجبين العسلی ووو LSE‏ 
راك المتكنجبين با OTI‏ 
شراب الشيرج 0010131 ا 
شراب الطلا ناماو مار DIA‏ 
لشر اپ الفأضل الشركة DATE Ar O‏ 
شراب الفاكهة الاو ام سو موی یر 1 20 
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شراب المطفئات وو خی یی لوو هه فو اي سای 57 2 
الشراب المفرح 7 بب ٔ+ٗ++4ہ+9]هَ+ و 
الشراب الموقف للارواح ومک سی تی جال 265 
asua ua luli‏ ا ا MEEN‏ یا یں مہا 
شراب النعنع چا وہر رر ہیں لا گا 
کت ایب له زد DATE. SAS A SE‏ 
شراب حماض الأترج 727 0 0 9 ب ً Ju  “‏ 
الشر الیة AN‏ ا ا au as‏ ون 1219 
الشعير المقشر ua s:‏ تا قرع و O‏ 
لشقف البالي (المسمى أرطين) SOOT‏ 
لشلبية ید ا 2650096 
لشمام المعطس شر کم E‏ ساد فا مو مع ا ا را 
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الشیبار )= الشونیز) E ua ama aya SE‏ 
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الشیرج 1110109982 
الشيناز DILLER EEE Î‏ 
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الصبر الشامي nO‏ 
الصبر اليماني IS Si‏ 
الصبر .. س26. 37. 40. 92. ۰119 135. ۰149 ۰153 ۰154 156- 

1 269 
صعتر IOAN SSSA‏ 
صفرة البيض ای گا Ca‏ سا ھا A‏ 7۳۵ 1۳1 
صمغ عربي وق و د وا لو قي عن LIO O‏ 138 220 
صناب وو کک ا la‏ ۱۳ 
الصوف الموذخ E OT ERA AS‏ ا ار | 
الضومران EERE‏ ا 1591061 25 
طباشیر جلال J20 O‏ 
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طبيخ رؤوس الورد رس بے مم سی و سی E EE‏ 
طعم الجوز 2پ A‏ 
الطفل O‏ تی مس مه زو وس از 3 7 
طين الأبواط A IN E‏ 
الطين الارمینی AN‏ 
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عسل البلاذر اس س بھی ہہ جوم هه [ 1[ IIG O i‏ 
العسل المغسول DISC ZOO DONORS eL ph: fs.‏ 
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قلفونیا بیضاء A A E‏ 
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قیر مقصر ESS Sa E OA‏ 
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A SA iS‏ 
الکرنب One aus T‏ 
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كزبرة البير PLE OA‏ 
الكزبرة الخضراء 21100111999 
الکسبور ااا A‏ 
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الکمون الممضوغ ا ا 20 0 560 
الکمون pork‏ 0000000999000 وین 113 : :۰114 :1170م ,20258:1917 :273 
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ماء البصل الأبيض e e‏ ع e‏ 
ماء التین AO‏ ا o SSRs‏ 
ماء الحصرم saan‏ هقی وم نس سوت تر 
ماء الحلبة SR ee‏ وا IO ari‏ 
ماء الخنثی aqa E A ETA‏ 21 
ماء الدفلی a nd‏ 15901245 
ماء الر ازیانج و و A‏ هی DLS‏ 
po. ble NEL‏ یج 2 ۱16۹78۳ ,102 2488:1178 
ماء الرمانین MA o‏ 
ماء الزبیب الطیب a iii‏ جاس 259 
ماء السریس ا مه مھ ی مهو تام خی ا A‏ 
Jaja‏ 9999 ی A‏ 
ماء الصابون ESA A‏ 
الماء العذب a258: s2530 l pira enana‏ 9 و 00 202۶2 
ماء العوسج ا SEPA Or APN‏ 
ماء الفرفخ A A‏ 
ماء الکاکنج REEK‏ ا ERA‏ 
SA‏ اش ها سی ما ا ا 0 PIEN‏ 


ماء الكمأة AOS EA E E A E Sa‏ 
ماء اللحم الفتي 97 مع ديع عق ع A‏ 
ماء اللحم ease‏ مدا عه تفع اع عاك وی [ISU sz‏ 
ماء المامیثا T,‏ وو صومعفومشوفلم TO ¿Dilig‏ 
ماء النافع 0ص صصصح898 08:8 // 
ماء النعنع ANSE as O O‏ 27142-210 
ماء الهندبا a‏ يا ا MOE‏ 
ela‏ الورد....: س21. 30. 46. 54. 58. 59. 77. 95. ۰147 167. 
192 
ماء رمان حامض 00102010121 A‏ 
ماء رمان حلو sa unayna,‏ 9 4ٹشس۳ٹآپ٘ 256 
ماء زبیب آسود OSS Sa‏ و 2400542225 
ماء زيادة کبد التیس AA‏ ا AOE‏ 
ماء شب العصفر AO DSRS‏ ا ا 
ela‏ شجر الثعلب ۰0 
¿U‏ قشر الفستق IEEE EEE SCE asam L ps au‏ 
ماء لسان الحمل Lit‏ 
المازریون LO A A‏ 


مح البیض “د L134‏ 
المحار المحرق کی پیک T‏ و دشر 1249 
مخ ساق البقر (ARS A‏ 
مخ ساق الشاة EES OM eu HL‏ 
المخيطا اا 00 20 
مر أحمر DOUALA‏ ۱03۳260 5 
مر IEA‏ ی ب“7ب“ب7“7““ددت+1+« < 2111 
JA‏ القن AA E OR EERE‏ 
مرارة نسر a vad‏ ا ا ا ا 0011111111111+ 
مربا التفاح ET‏ ا لا 
aa EO E a miss ANS‏ 
مربا السفرجل ا ا an‏ ا انا 
مربا الورد ISA A LA ATA‏ 
المرتك گل ORT‏ 
AAA AAA SES AS‏ و 
المرزنجوش ZOM ZA tn MAA‏ 
المرهم الأخضر 6ء جک MEA‏ 
المرهم الأربع LOA aea E O‏ 


المرهم المصري SL OV E 1 A‏ 
مرهم قيروطي 0۳ 0 0 “ - 18 2006 
مرهم نخلي n O O‏ 
المر هم 77771 . ,0 ود له وی 206 
المسك E‏ و و و و خر ار 00 1 27 
المشکطر امشیر 0 E EES ٣۷١٣٣‏ 25 
المصطکی سر من 30 ۰91 112+ 133 206: 292+ 275,269 
مطبوخ الأصول A‏ 
مطبوخ الأفیشون EE SESS ANE‏ 176 
المغرة DEAS SR‏ توف ZS‏ 
المغتیطس bass‏ اون و موا قن 779+7 
المغیث (تریاق) Las ys‏ ا ا OS E‏ 
المقل الازرق PE a dia ciel‏ 
المقل E‏ ع 2,9 
ملح درآني نحص ہی IO AER‏ 212 169:142 


الملح ... س۰12 41. 76. 92. 108. 109. ۰143 ۰173 189. 209 
211. 218. 239. 243 
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الميعة السائلة LAS SO RE‏ 
المیوبز ج 0000 a dat‏ ,259 
نار فحم O‏ 50228 
نانخھ ی کا سط کا وا ا جج کل 274 
النحاس المحرق 003121 تیه سس ALAS‏ 
النخال ٌ٤و‏ وو مویہ فو وص بی اص ما 1088393024 
نخالة القمح A A‏ 
النشادر b‏ موی هم مق وی ی وگ 96 [SOL‏ 
النشاشنج DJ‏ 
النشم الأسود ضط دا کس کا EE E‏ 202 
النعنع الأخضر دمحا امہ اک ای ا ا ا VI‏ 
النعنع A PA‏ 204 
نقيع الأصول A‏ یں TOS‏ 
نقیع التين وه و تحت 1 1 1 1 1 ز 1 1 رصم اس اک ما ۱003 
النمل الاسود 7 2244 
نوار الشیح الأخضر و همه هی هی مه ده ا 0ل 267:265 
نوار بنفسج ب A A‏ 
¿S‏ سد ھک تس ھن A‏ 


هلیلج أصفر ANA ni ota‏ 2903 
هليلجة صفراء 999صص ئ۸ ٰ2 
الھلیون iia‏ 
الهندبا mese ERR‏ 2205:1210 
وبر أرنب 90 9 410 
وبر قلنية 3 1 1 A‏ 
الورد الأحمر DS DAGON SRR AN‏ 
الورد المسحوق ISAS sles SE RRS‏ مره 1۵ 
الورد da‏ 
ورق الابلنتاین ۷۹۲م( 
ورق الاس A SE‏ ا ا ا ما A‏ 
ورق الحریق ayy‏ فا ۹چۓبتبیىفف۷۷۳یھ۷ب+بٹ"'ئ. 2 
ورق الخبیز EE E A E O SE‏ 20-0 
ورق الخوخ ide‏ اه و مد TORE‏ 
ورق الکراث Mia‏ 0 12 
ورق الکرنب و 22ع 0 مه اي O‏ ا هه هوشر 236 
A PAPEN‏ ولس AA‏ 
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He creído conveniente añadir, al texto editado, lo siguiente: 

- dos anejos sobre el copista del ms. U y sobre el médico Abú 
Bakr al-Súst. 

- cinco índices sobre antropónimos, bibliografía, geografía, útiles 
e instrumentos y medicamentos. 

En todos estos índices se sigue la paginación dada al ms. U y la 
foliación del ms. E para la tercera parte. 

Se utilizan en la edición las siguientes abreviaturas: 

- Ms. U: letra sin!" 

- Ms. E: letra alif. 

- Ms. B: letra ba”. 

- Ms. H: letra ha” 

Por ejemplo: 45 sin designa el fin de la página 45 del ms. ۰ 
alif 57 za designa el fin del f. 57۷ del ms. E; 7 ba’ designa el fin de 
la página 7 del ms. B. 

JHA es la abreviatura de Journal for the History of Arabic 
Science. 

Finalmente, el título dado a la obra, al-Majalis f l-tibb ("Las 
consultas médicas") ha sido deducido de las expresiones del autor, 
cuando dice fa-allaftu hada l-kitab ... ۷۷۷۸-70 'altu-hu majalis زہ‎ 41٤6 
‘an asyají al-fudala””, a lo que hay que añadir que las consultas 
médicas de los maestros del autor constituyen el cuerpo principal de la 


obra (85 %), mientras que las dos últimas partes (15 %) forman un 
apéndice sobre las ciencias médicas. 


Agradecimientos 


No puedo terminar este estudio introductorio sin subrayar el gran 
apoyo moral, científico y material que me han ofrecido mis colegas 
marroquies y europeos. Quiero expresar mi muy sincera gratitud a mi 


— —' OoU Td... 
10! Es la letra inicial de la 
la biblioteca del sultán nazarí. 


1% Para mayor comodidad en los 
las páginas de los mss. U, B y H. 


12 Ms. E, f. 18v. 


palabra sultán, ya que esta copia perteneció a 


índices y el texto, he numerado todas 
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muy tarde, antes de la mitad el s. ۷۱11/۶1۷ en al-Andalus. La fecha de 
la copia E (624/1226) muestra que la versión no revisada circulaba aún 


en el reino de Granada -en Quesada- a comienzos de la tercera década 
del siglo ۲ 


Edición crítica 


En primer lugar, he establecido el texto de la versión revisada, 
a base de los mss. U, B y H. 

A continuación, he colacionado el texto obtenido con el ms. E. 
Puesto que el número de variantes encontradas era muy considerable, 
y con el objetivo de no aumentar excesivamente el aparato crítico con 
variantes de poca importancia, he procedido del modo que explico a 
continuación. 

No he tenido en cuenta en la mayoría de los casos las 
particularidades presentadas por H y B en relación con el texto de U, 
sobre todo cuando E y U están de acuerdo”. 

Las interpolaciones de naturaleza explicativa que se encuentran 
en la revisión (U, B, H) se ponen entre corchetes o paréntesis, sin dar 
lugar a notas críticas. Por el contrario, los pasajes que sólo figuran en 
E se señalan en las notas. 

También he señalado en las notas el comienzo y el fin de los 
folios que no se hallan en E, así como el comienzo y el fin del ms. B. 
Sólo las foliaciones respectivas de U, B y E se han determinado en el 
texto editado!%, 

He dado una numeración sucesiva a los casos clínicos en las 52 
consultas de al-Taymi, de forma separada a los que aparecen en las 40 
consultas de Mansúr, y una numeración propia a las 23 recetas médicas 
de la segunda parte del livro. Las notas críticas a la edición se han 
reducido a los problemas textuales, puesto que otras cuestiones se han 
tratado en esta introducción. 


” Hay excepciones a esta norma; cf. notas a la edición 164, 168, 169, 
218, 225 y 302. 


1% La tercera parte sólo contiene la foliación de E, debido al trastorno 
textual que esta parte ha sufrido en la versión revisada, como se ha indicado 
anteriormente. 
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notables residen en la omisión de párrafos enteros de la introducción” 
y de la tercera parte”, además de otros breves pasajes omitidos a lo 
largo de todo el texto. Además, el corrector ha transformado 
radicalmente la estructura de la correspondencia entre Mansúr e Ibn 
Tayfúr, haciendo seguir, a cada pregunta del primero, la respuesta del 
segundo. Gracias a las variantes involuntarias nos ha sido posible situar 
a cada uno de los tres mss., U, B y H, en relación con los otros dos, 
y situar a continuación la versión revisada en relación con el ms. E. 

El ms. H, el más reciente, no deriva de B, que sufre, por 
homoiotéleuton y otras razones, de la omisión de varias partes del texto 
que figuran en ۰ 

H y B están a menudo de acuerdo en contra del texto de U*, lo 
que prueba que no derivan de U. Además, U y H no tienen dos lagunas 
textuales que existen en E, por lo que debemos concluir que derivan de 
una revisión independiente de E%. 

Debe hacerse constar que el ms. fragmentario E, único vestigio 
de la versión original, ofrece en muchos lugares lecturas mejores que 
las propuestas por el corrector”. Por ejemplo, el corrector creyó que 
debía corregir una repetición en el texto de Mansúr, donde se decía 
gattir min-hu fi anfi-ka nugtatayn nugtatayn, eliminando la palabra 
repetida, sin tener en cuenta que Mansúr pretendía que el paciente 
tomase dos gotas del colirio nasal en cada orificio de la nraiz, lo que 
justificaba la repetición del término%. 

Es interesante investigar sobre la época en la que se revisó el 
texto original. La copia U constituye el testigo manuscrito andalusí más 
antiguo de la versión revisada (749/1348) y teniendo en cuenta que H 
y B no derivan de U, podemos deducir que la revisión tuvo lugar, como 


2 Cf. las notas 5 y 6 de la edición. 
% Cf. nota 403 de la edición. 
% Cf. notas a la edición 83, 99, 152, 167 y 232. 


% Cf. notas a la edición 118, 124, 189, 203, 239, 258, 278, 279, 301 y 
344. 


% Cf. notas a la edición 405 y 411. 


7 Cf. notas a la edición 126, 137, 142, 144, 156, 235, 237, 310, 329, 
347, 351 y 363, 


% Cf. consulta n° XVII de Mansür y nota crítica 351. 
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Cuadro descriptivo de los manuscritos 


s. E U B H 
Escr. Andalusí Andalusí Magrebí Magrebí 
ات‎ — U A اج‎ 
Fecha 624/1227 749/1348 IX/XV 1 
NI  — 
ff. 29 146 38 36 

n å å سس‎ 
líneas 23 11 21 28 

por pgna. 


AAA te اوہ‎ ad ب بن جب‎ AS Vial armana 
Estado 


Frag. en Completo Frag. Completo 
en desorden 


ج Mi‏ ھا ہے li‏ سس تساه ا ا ا 
País‏ 
España Suecia Marruecos Marruecos‏ 


ERN ARAGAO, a 


Arbol genealógico de los manuscritos 


La crítica textual permite clasificar los cuatro mss. disponibles en 
dos versiones distintas. La primera está representada por el ms. de El 
Escorial. Los demás mss. representan tres testimonios de una segunda 
versión que constituye una revisión de la primera versión. 

La revisión tenía como objetivo, en primer lugar, remediar las 
debilidades estilísticas, lingüísticas y gramaticales que afectaban al texto 
original tal como fue redactado por al-Hásimí. Las alteraciones más 
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que este copista andalusí se había especializado en la transcripción de 
obras médicas. 

El texto de al-Hašimi lleva en los márgenes la expresión balagat 
al-mugabala*, lo que indica que el copista había colacionado el texto 
con la copia original, cuya parte final faltaba (hakada wajadtu-hu 
yanqus min al-umm)?. 

El análisis del texto muestra que: 

- el orden exacto de los folios es el siguiente: ff. 18v, 18r, 46, 
44, 45, 43, 60, 61, 62, 65, 66, 64, 52v, 52r, 51, 54, 63, 55, 56, 57, 
58, 59, 47, 48, 49, 50, 67-71r. 

- el texto original tenía 16 folios más que el fragmento aquí 
reproducido. Los folios que faltan estaban en los siguientes lugares: un 
folio antes del f. 18, cuatro entre los ff. 64 y 52, un folio entre los ff. 
51 y 54, un folio entre los ff. 55 y 56, dos folios entre los ff. 58 y 59, 
un folio entre los ff. 59 y 47, dos folios entre los ff. 49 y 50 y, 
finalmente, cuatro folios entre los ff. 50 y 67. 


4. El último texto del mayma (f. 72) es un cuadro con cuatro 
columnas verticales y entre 5 y 6 horizontales por página, formando 
cuadros en los que se inscriben los nombres de los principales 
medicamentos simples con sus definiciones o sus sinónimos. La 
escritura es magrebí”. 


al-Azdī. Terminó su copia del Taljis kitab al-hummayát li-Yûlînîs 
("Resumen del tratado sobre las fiebres"), ms. Escorial n° 884/1, el lunes 3 
de ۲۵8۵0 de 634/2 de marzo de 1237, en Purchena. Agradezco al dr. Van 
Koningsveld haber llamado mi atención sobre estos datos. 

% Ms. E, f. 54r, 57r, 66r, 71r. 

% Ms. E, f. 71r. 

* Cf. H. Derenbourg y H. P. J. Renaud, Les manuscrits arabes de 
l'Escurial, II, fasc. 2, p. 100. 
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tío paterno Muhammad b. Ahmad*; recordemos que Fu'ad Sayyid 
hace constar que Ibn al-Yazzár menciona a su tío Abū Bakr Muhammad 
en su libro Tibb al-masa ij ("Terapéutica para ancianos")%. 


3. Fragmento del texto de al-Hāšimī entre los folios 18 y 43 a 
71۳ 

Se trata de 29 folios encuadernados en desorden*”. La escritura 
es andalusí y cada folio tiene 23 líneas. El copista es Muhammad b. 
Ahmad b. Sulayman b. Ahmad b. Musa 21-4201: la copia está fechada 
en Quesada (hisn Oñata) el 27 de muharram de 624/17 de enero de 
1227. 

Debe hacerse constar que otros mss. de El Escorial se deben al 
mismo copista, a saber: 

- ms. n° 794, segundo volumen de los medicamentos simples de 
Galeno**. Esta copia se hizo en Granada y está fechada el jueves 3 de 
safar de 646/28 de mayo de 1248, de mano de Muhammad b. Ahmad 
b. Sulayman al-Azdí 21-0719305 al-Qarigi”. 

- ms. n° 801. Se trata de dos textos de Galeno: 1) Taljís 
Muhammad b. Zakariyya' al-Razí li-kitab Yalinús fr hilat al-bur”, 
resumen del tratado de Galeno sobre "el arte de curar". La copia, hecha 
en Granada, está fechada el jueves 5 de dú 1-0304 de 628/4 de 
septiembre de 1231, por el mismo copista. 2) Kitab al-mayámir de 
Galeno, copia hecha en Purchena (Burgana), fechada en safar de 
630/noviembre-diciembre de 1232, por el mismo copista**. Es evidente 


Lo que indica que el abuelo de Ibn al-Yazzár se llamaba Ahmad.‏ ظ 

* Ibn Yulgul, Tabagat al-atibba”, p. 88, nota 1. La medicina moderna 
designa esta especialidad con el nombre de geriatria. Aprovecho para 
agradecer a mi colega, la dra. en medicina al-Kamla Ba'azzi, de Salé, sus 
útiles observaciones. 

$5 Dimensión: 0,145 x 0,200. 

$ Al-Sifr al-tání min kitab al-adwiya al-mufrada li-Yalinas, ۷۲ 
Hunayn b. Ishag al-“Ibadr. 

* He comprobado que al-Qárigi era el apellido de una familia de sabios 
del s. ۷۲۲/26۲۲۲ de Quesada. Cf. Ibn al-Abbar, al-Takmila, II, p. 148: 
Muhammad b. Ibrahim b. “Abd al-Malik al-Azdí min (...) Qiyata yu'raf bi-l- 
۵0۳۲ (m. 643/1245-46). 

°° El cual tenía un hermano que también era copista, Ibrahim b. Ahmad 
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Según Ibn Abi Usaybi'a, es un tratado sobre el hecho de que 
"un régimen excesivo, un recurso extremado a los medicamentos y una 
alimentación demasiado restringida perjudican la salud y provocan 


enfermedades"”. 


1.3. F. 12 v. Risála fi tatbiq al-fakiha, acerca del consumo de 
frutas antes o después de la comida. 

Las tres epístolas son obra de un copista marroquí del ٩. ۰ 
El número de líneas por folio oscila entre 18 y 21. Las inserciones 
marginales de palabras o de frases que forman parte del texto indican 
que éste se ha colacionado con el original. Después del f. 17 r hay 4 
folios en blanco, no numerados. 


2. Dos textos en escritura andalusí obra del mismo copista (s. 
VII/XIID: 

2.1. F. 19r-24r y 41-42. Fragmento acéfalo y desordenado de una 
farmacopea con una nomenclatura de medicamentos ordenados 
alfabéticamente según la consonante final®'. 

2.2. F. 25-40. Kitab f l-ma'ida wa-amradi-ha wa-mudáwáti-ha, 
tratado sobre las enfermedades del estómago y su tratamiento, que 
atribuyo a Abū Ya'far Ahmad b. Ibrahim Ibn al-Yazzar?, por dos 
razones: 1) en el f. 25v, 1. 4, el autor hace referencia a su libro Zád al- 
musafir (dakarnáa tadbira-há wa-tariq mudawati-ha fî kitabi-ná al- 
musamma Zad al-musáfir); 2) en f. 29r y 35r, el autor menciona a su 


79 Ibidem. 

۳ Cf. Rosa Kuhne, "Un tratadito inédito de dietética de al-Rázi”, 
Anaquel de Estudios Árabes 2 (1991), 35-73 y "Al-Rázi on when and how 
to eat fruit", Orientalia Lovaniensia Analecta 52 (1993), 164-74. Otros 
trabajos de la misma autora sobre estos temas: "Apuntes sobre el consumo de 
fruta en el mundo árabe medieval”, La alimentación en las culturas islámicas, 
ed. M. Marín y D. Waines, Madrid, 1994, 295-308 y "La fruta ¿alimento o 
medicamento? Reflexiones sobre la presencia de la fruta en la farmacopea 
árabe medieval", Anaquel de Estudios Árabes 7 (1996), 69-86. 


$! Cf. F. J. Simonet, Glosario, CXLIII. 


* Ibn Abî “Usaybi“a, ‘Uyan al-amba', p. 443. Renaud atribuye 
erróneamente este texto a Isháq b. “Imrám (Les manuscrits arabes de 
l'Escurial, II, p. 99). 
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coránica wa-má bi 


-kum min ni'ma fa-min Allah”?. En el centro del 
cuadro hay ocho cír 


culos ornamentados con dibujos florales. Al final del 
folio se encuentra la leyenda al-hamd li-l-Lah ‘alû ni ‘mat al-Islam. 

El texto tiene 146 folios, con 11 líneas en cada uno. La escritura 
andalusí se debe al granadino Ibráhim b. Yahya b. Muhammad b. 
Ahmad b. Zakariyya' (687-751/1288-1350)”. Se trata de un katib que 
fue juez de Ceuta durante el reinado del sultán nazarí Yúsuf b. Ismaîl 
b. Fara b. Nasr (r. 734-755/ 1334-1354)! . La copia fue realizada en 
la biblioteca del sultán en Granada, en el año 749/1348”. El texto está 
vocalizado por completo y el copista ha utilizado un tipo de letra 


especial para los títulos de las consultas y los epígrafes más importantes 
de la obra. 


Manuscrito de El Escorial (E) 


Catalogado con el n° 


887, se trata de un majma' que contiene los 
siguientes textos: 


1. Tres epístolas de Abú Bakr Muhammad b. Zakariyya' al- 
Razî”: ١ 

1.1. F. 1 v. Risala fi Etalattuf ilà isûl al-nás ilā Sahawaáti-him. 
Es un opúsculo sobre el tema de que "los médicos ignorantes 
agravan el estado de sus pacientes al contrariar sus apetitos"™. 


1.2. F. 4 v. Risála fi l-nahî “an al-himya al-mufrita. 


ھھ _ _ _ — 


7۶ Corán, XVI, 53 ("el beneficio 
Vernet, Barcelona, 1963). 


7 Véase su biografía en los anejos a la edición del texto. 
7 Ibn al-Jatib, al-Lamha al-badriyya, p. 102-111. 


% Se terminó el 13 de šaʻbān de 749/6 de noviembre de 1348. Cf. el 


texto del colofón al final de la edición del texto árabe. 


7 Agradezco vivamente a la dra. M. Fierro haberme proporcionado copia 
de este ms., así como diversas obras sobre medicina andalusí publicadas en 


España. 
7 Cf. L. Leclerc, Histoire de la medécine arabe, 1, p. 348. 
% Cf. Ibn Abi Usaybi'a, Tabagat al-atibba”, p. 387. 


que tenéis procede de Dios", trad. J. 


Manuscrito de al-Záwiya al-Hamziyya (H) 


Se trata de un mamî‘ cuyo microfilme lleva el n° 138 en la 
Bibliothèque Générale de Rabat. El texto de al-Hasimi comprende 36 
folios paginados (de la página 79 a la 149)" El papel es europeo y la 
escritura, magrebí, es muy compacta. Data del siglo XII/XVIII. Cada 
página” tiene, de media, 28 renglones. El texto no ha sido colacionado 
con la copia madre y tiene, como consecuencia de ello, varias lagunas 
textuales. 


Manuscrito de la Universidad de Uppsala (U) 


La existencia de esta copia me fue comunicada por el profesor P. 
S. Van Koningsveld, que en un mensaje del 10 de junio de 2003 la 
describía así: "Las referencias del ms. de Uppsala están en C. J. 
Tornberg, Codices arabici, persici et turcici Bibliothecae regiae 
universitatis upsaliensis, Uppsala, 1849, n° 349, p. 33-34. En la 
biblioteca, lleva la signatura Cod. Vet. 32. Las anotaciones marginales, 
en latín, se deben al sabio arabista alemán Jacob Christman (m. 1613). 
En una inscripción latina, dedica estas anotaciones al médico alemán 
Petrus Monanius, conocido por su disertación sobre las enfermedades 
dentales (publicada en Basilea en 1578). Muy probablemente el 
manuscrito se encontraba en esa época en la Biblioteca Imperial de 
Heidelberg (Alemania). La descripción de Tornberg da el nombre del 
autor, al-Hasimt, una descripción detallada del contenido, y el texto 
árabe del colofón. El manuscrito fue donado a la biblioteca real de la 
universidad de Uppsala en 1784, por un médico llamado Magnus 
Bromelius”. 

A esto debo añadir que se trata de un volumen de 150 folios. El 
folio de guarda lleva, escrito de otra mano, la siguiente leyenda: Kitab 
al-Taymî fî l-tibb, a lo que sigue: bi-l-Bayyazin. Esto prueba que el 
manuscrito fue recuperado en el barrio granadino del mismo nombre. 
El verso de este folio lleva un cuadro que comienza por la aleya 


7% En realidad, hay un error de numeración en la paginación que hace que 
la página 130 lleve el mismo número (129) que la inmediatamente anterior. 


7 Las dimensiones de la página son 0,170 x 0, 214. 


- Kitab al-Bustán, de al-Ramli, médico de la corte de al- 
Mu'tasim b. Ma'n b. Sumadih de Almería (443-488/1051-1095)”. 

- Kitab al-Musta*int fî l-adwiya al-mufrada, de Yúnus b. Ishaq 
b. Buklāriš al-Isrá'¡11%, 

Con la excepción de la obra de al-Zahráw1, esta literatura se 
interesa sobre todo por las artes farmacológicas, en tanto que la obra de 
al-Hāšimī representa un género diferente, tanto en el fondo como en la 
forma. Al-Hāšimī puso por escrito las observaciones realizadas durante 
las consultas médicas de sus maestros, en un registro que está 
organizado según los órganos del cuerpo humano. De este modo tenía 
los casos clínicos clasificados según las enfermedades de cada órgano. 
Otro cuaderno de notas habría estado reservado por el autor a las 
recetas y medicamentos compuestos, que no se podían encontrar en las 
tiendas de los herboristas. Al-Hāšimī tuvo acceso, asimismo, a los 
archivos de Mansúr, donde encontró la correspondencia entre Mansúr 
e Ibn Tayfúr que constituye la tercera parte de su obra. 


Los manuscritos de la obra 
Manuscrito de mi maestro Muhammad Bü Jubza (B) 


Se trata de un fragmento de 38 folios en papel”, con escritura 
magrebí, que se remonta, según mi maestro Bú Jubza, a la época meriní 
(siglo IX/XV). Hay 21 líneas en cada página. Los folios 3 a 6 tienen 
grandes manchas por haber sido afectadas por el aceite de una lámpara 
o por cera fundida. El manuscrito original habría constado de 50 folios. 
Tal como se ha conservado, faltan el comienzo de la introducción, las 
tres últimas consultas de Mansúr y el texto de las dos últimas partes de 
la obra. 


% Ibn Abî Usaybi'a, “Uyún al-anba”, p. 456. 

© Cf. A. Labarta, "El prólogo de "al-Kitáb al-musta‘înî" de Ibn 
Buklāriš" (texto árabe y traducción anotada)", Estudios sobre historia de la 
ciencia árabe, ed. J. Vernet, Barcelona, 1981, 183-316; M. al-'A. al-Jattābī, 
al-Tibb wa-l-atibbā’, p. 22, 305-335. 

% Con una dimensión estimada de 0,147 x 0,196. 
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cuestión”. Aprovecho esta ocasión para animar a los especialistas a la 
búsqueda y publicación de este manuscrito. 

- Kitab al-Tasrif li-man “ayiza “an al-ta'lif, de Abū 1-Qásim al- 
Zahraw1 (m. 403/1012). Debemos mencionar aquí que un discípulo de 
al-ZahrawI fue juez en Talavera; se trata de Ahmad ۰ Yahyá b. 
Ahmad Ibn Sumayq al-Qurtubi (372-451/982-1049)%. 

- Kitab Tafsir al-adwiya, de Marwan b. Yanáh. Según Ibn Abî 
Usaybi'a, este libro se titulaba Kitab al-Taljis*. Fue utilizado por 
Abū l-Hasan ‘Alî b. Muhammad Ibn Razin (m. 692/1292-93)%, autor 
de Fudalat al-jiwan fî tayyibat al-ta'am wa-l-alwanS. 

- Kitab al-Adwiya al-mufrada, de “Abd al-Rahmán ۰ 
Muhammad b. Wafid (m. 467/1074). Esta obra ha sido editada y 
traducida por L. F. Aguirre de Cárcer (Madrid, 1995). 

- Kitab al-Wisad, del mismo autor, que contiene una colección de 
recetas para la curación de las enfermedades que afectan al cuerpo 
humano, de la cabeza a los pies. Existe una traducción española de este 
texto, debida a C. Alvarez de Morales (Toledo, 1980). 

- Rajaz ft l-tibb, de Harún b. Ishāq b. “Azrún 8-1:77 
(494/1100)%. 


e A, Chahlán, "al-Majtutat al-“arabiyya al-islámiyya al-andalusiyya al- 
maktúba bi-l-jatt al-‘ibrî", .م‎ 297 ("* Abd Allah ha-Shagafi [= al-Tagafi] al- 
Sūsī: (kitab) fr l-muyarrabat). Sobre este texto, véase el anejo 2 de esta 
edición. 

® Ibn Baskuwal, al-Sila, n° 119. Al-Jattabí no hace mención de este Ibn 
Sumayq. 

6% ‘Uyun al-anba”, p. 457 (wa-la-hu min al-kutub Kitab al-Taljís wa-qad 
dammana-hu targamat al-adwiya al-mufrada); 351:٦ al-Andalusi, Tabagát al- 
umam, p. 117 (Ibn Yanah (...) wa-la-hu ta'lif hasan fr tarfamat al-adwiya 
al-mufrada). 

“ Cf. al-Wadi Ašr, Barnānaĵ, p. 65. Aunque el editor de su obra, ۰ 
Ibn Sagrún, afirma que no existen biografías de Ibn Razin, se han conservado 
varias, como demostró Muhammad Ibn Sarría, "Hawl Ibn Razin, mu'allif 
Kitab al-Tabij", Majallat Kulliyat al-Adab wa-l-*Ulam al-Insaniyya (Rabat), 
8 (1982), 95-118. 

6 La cita de Ibn Razin está en el capítulo XI, p. 273 (wa-la-gad wagaftu 
Jî Kitab Tafsir al-adwiya li-Ibn Yanah “ala naw‘ sammá-hu...). 


% Cf. M. al-“A. al-Jattābī, al-Tibb wa-l-atibba”, 1, p. 53, n° 64. 
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También nos informa Mansúr, como ya se ha indicado más arriba, 
acerca de un libro desconocido de Ibn Yulgul titulado al-Tibb al- 
mulakt. 

Finalmente, al-Hāšimī afirma haber utilizado las fuentes‏ بش 
siguientes:‏ 

, هنا‎ tratado de Galeno sobre la miel y el vinagre (Kitab mufrad 
Jî Ljall wa-l-“asal li-Yalinas). 
- la correspondencia que forma la tercera parte de su obra. 


- fuentes orales implícitas (musafaha min al-šuyūj) utilizadas en 
la segunda parte. 


Contexto literario de la obra de al-Hasimí 


Para la historia de la medicina andalusí en el siglo V/XI, la única 
fuente de que disponemos son las Tabagát al-umam de 5510 al- 
Andalusi (m. 462/1070), que hace un breve resumen de la transmisión 
de las ciencias médicas del siglo IV/X a la generación de médicos 
andalusíes de la primera mitad del s. V/XI Basándose en otras 
fuentes”, Muhammad al-“Arabí alJattabr reunió 33 noticias 
biográficas relativas a médicos andalusíes que vivieron en el s. V/XI?. 
Disponemos de muy escasa información sobre su producción intelectual, 
aunque se conocen los títulos de ocho de sus obras, que forman el 
contexto literario de la obra objeto ahora de edición, mientras no se 
descubran otras fuentes: 

- Kitab al-Mujarrabat de ‘Abd Allah b. Muhammad al-Tagafi 
al-Sūsī (m. 403/1012). 

El profesor Ahmad Chahlan, de la Universidad Muhammad V 
de Rabat, ha señalado, sin identificar a su autor, la existencia de una 
copia árabe de este texto en caracteres hebreos, que se conserva en la 
Bibliothëque Nationale de París, pero sin dar el número del ms. en 


Alat al-mikanikiyya fī turati-na al-“ilmi", p. 82-83, en las que se trata de 
al ‘ab al-dak. 

59 Entre ellas, al-Sila de Ibn Baškuwal, al-Takmila de Ibn al-Abbar, al- 
Dajira de Ibn Bassam y ‘Uyān al-anba” de Ibn ۸9 ۰ 

% M. al-*A. al-Jattābī, al-Tibb wa-l-atibbá”, I, p. 48-55. 


Andalus, en el siglo V/XI, cirujanos independientes de al-Zahráwi, en 
Toledo y en Talavera. 


Fuentes del autor 


Más de dos tercios de la obra están dedicados a la exposición de 
las consultas médicas de sus maestros, que son su fuente más 
importante. 

Por otro lado, en el curso de sus consultas, al-Taymi cita textos 
médicos como fuente de autoridad. Son los siguientes: 

- Kitab al-“Ašr magalat fî 1-“ayn, de Hunayn b. Isháq, como 
fuente fundamental para la oftalmología. 1 

- Kitab al-Zina ("Tratado de cosmética"), de Ibn al-Yazzar*. 

- Kitab al-Mayamir de Galeno. 

- Kitab al-Ma'ida ("Tratado sobre el estómago”), de Galeno. 

Debe hacerse constar que “Alí b. *Abbás al-Mayüsi autor de 
la célebre obra al-Kitab al-kamil fî l-siná'a al-tibbiyya (o también, al- 
Kitab al-malaki) es mencionado como autoridad por al-Taymi. Esto 
demuestra que la obra de al-Mayúst se conocía en al-Andalus al menos 
antes de 447/1056. L. Richter-Berenburg ya había demostrado que al- 
MaYyúst no difundió su libro hasta después de la muerte de ‘Adud al- 
dawla al-Buwayhr, en el mes de ša“ban de 372/982-837. Por su parte, 
Ibn Yulyul, que compuso sus Tabagat al-atibba' en 377/987, no incluye 
en su obra la biografía de 21-8123151. El testimonio de al-Taym! ayuda, 
pues, a datar con cierta precisión la introducción de la obra de al- 
Mayúst en al-Andalus. 

En cuanto a Mansúr b. Muhammad, se refiere a un libro de Abú 
Bakr al-Rāzī titulado Kitab al-Dak, obra de mecánica recreativa”. 


5 No he encontrado este título en la relación de obras del médico 
tunecino del s. IV/X Ahmad b. Ibrahim b. Abi 13110 al-Yazzár. ¿Podría 
tratarse del médico andalusí Abū “Utmán al-Yazzár, conocido como al- 
Yabisa y que participó en la traducción árabe del tratado de simples de 
Dioscórides (cf. Ibn Abi Usaybi'a, “Uyan al-anbá”, p. 454)? 

56 Ibn Abî Usaybi'a, “Uyan al-anba”, p. 294. 

57 L. Richter-Berenburg, "Observations on al-Majúsi”, p. 289-291. 

58 Cf. Ibn Abi Usaybi'a, “Uyan al-anba', p. 378. Véase L. Qari, "al- 
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Una hemorroide externa seca fue tratada con una ligatura con un 
bramante%. 

3. Cirurgía abdominal practicada por Mansúr; podemos citar a 
título de ejemplo los casos siguientes. 

En la consulta XXIII, "vino un hombre que había sido herido en 
el vientre y una parte del pulmón se había salido (por la herida) y se 
había secado. Le ordenó que tosiera mientras lo observaba y luego le 
dijo: ¿cuándo te ha ocurrido esto? Hace dos días, contestó. Mansúr me 
ordenó que cortase con el cuchillo la parte del pulmón y así lo hice; y 
que cogiera después hilo de seda y lo suturase con la aguja". 

En la consulta XXV, Mansúr opera a un hombre cuyo intestino 
había sido perforado accidentalmente por un utensilio afilado. En esta 
operación encontramos la aplicación y elaboración de un procedimiento 
mencionado por al-ZahráwP!. El método consiste en utilizar 
mandíbulas de hormigas como "corchetes intestinales”. Es interesante 
hacer notar que al-Zahráwi atribuye este método a "un médico de la 
escuela de los empíricos" (ba 4 ahl al-tayruba). Creo que puede tratarse 
de al-Sūsī, el maestro de Mansúr. Esta hipótesis puede reforzarse con 
estas frases de al-Hásimt: há anā wásif má ra'aytu li-Mansúr b. 
Muhammad min al-tajarib al-sahiha wa-l-gará 'ib al-maliha allatí lam 
ajid-ha fî Say” min kutub al-atibba” wa-lá farat illa bi-taqlid al-alibba' 
(...) wa-ahisab anna-hu ajada-há “an al-Súst Sayji-hi. El autor, como 
se desprende de este texto, estima que Mansúr le ha transmitido una 
parte del saber médico de ۵۱-0 

4. De modo similar, ante un caso de hidrocele, al-Taymí aplica 
el procedimiento quirúrgico ya descrito por al-Zahraw1”. 

Es conveniente hacer notar que los instrumentos quirúrgicos 
utilizados en estas operaciones llevan nombres que no aparecen en el 
tratado de cirugía de al-Zahráw?*, lo que prueba que había en al- 


50 Visita n° 94, 

۶۱ Véase la nota 356 de la edición. 

5 Véase el inicio de las consultas de Mansur. 

53 Cf. consulta XXXVIII, visita 110. 

“ Cf. Ahmad ‘Isa Bey, Alar al-tibb wa-l-Jiraha wa-l-kihala ‘inda l- 
“arab. 
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cordelette de soie. La poche était alors ouverte au-dessus de la ligature; 
si elle contenait des intestins, la ligature était reláchée et les intestins 
poussés à l'intérieur. Mais une tumeur était réséquée et les vaisseaux 
ligaturés sans avoir resserré la ligature préalablement. Alors avec deux 
aiguilles enfilées, l'incision devait être refermée. Il est douteux que 
cette méthode ait jamais été utilisée, car aucun médecin ne mentionne 
lavoir vu pratiquer (...), seul le traitement de l'ascite peut avoir été 
utilisé (...) celui de la hernie ombilicale, n’a probablement jamais été 
tenté"*. 

Se trata de una apreciación demasiado general, que no resiste un 
examen más exhaustivo. E. Savage-Smith no ha debido consultar, en mi 
Opinión, la obra quirúrgica de Abū l-Faray al-Qirbiliy¿ni al-Andalusí 
(m. 730/1330)“, que modificó el procedimiento de sutura de las 
heridas abdominales y efectuó operaciones quirúrgicas muy 
complejas“. La obra que ahora editamos muestra por su parte que la 
cirujía abdominal conoció un gran florecimiento a través de varias 
generaciones de médicos andalusíes. Al-Hásimi practicó la cirugía bajo 
la dirección de sus maestros y más adelante, una vez éstos fallecidos. 
Veamos los datos que se refieren a este tema: 

1. Una operación estomacal: "un hombre se presentó (ante al- 
Taymi) diciendo que sentía (bajo la piel) al nivel de la boca de su 
estómago como si tuviera un nudo (móvil cuando se le tocaba). "¿Tiene 
el mismo color que el de tu piel?, le preguntó mi maestro. Sí, respondió 
el paciente. El maestro practicó una incisión en el lugar designado”*. 

2. Tratamiento de las verrugas genitales y las hemorroides. 

Al-Taymi operó unas verrugas genitales externas por ablación y 
cauterización simultáneamente, utilizando unas tijeras de hierro al rojo 
vivo”. 


4 E. Savage-Smith, "Médecine", Histoire des Sciences Arabes, Paris, 
1997, 111, 155-212 (especialmente p. 198-9). 

“ Cf. H. P. J. Renaud, "Un chirurgien musulman du royaume de 
Grenade : Muhammad al-Shafra", Hespéris XX (1935), 1-20. 

“ Cf. Muhammad al-*Arabi al-Jattábi, al-Tibb wa-l-atibba” fr l-Andalus 
al-islamiya, Il, p. 35-150 y especialmente p. 92. 

48 Cf. consulta XXVIII, visita 78. 

% Visita n° 93. Actualmente se utilizan tijeras eléctricas. 


18 


Rahman al-Násir y juez de las ciudades de Sidonia y Ceuta en 
333/943۳. El texto del manuscrito de El Escorial se termina, 
abruptamente, con la respuesta que Sulaymán b. Rabáh da a una 
cuestión que le dirigió al-Harrānī®. Pero si identificamos a este Ibn 
Rabāh con Ibn YulYul, nos encontramos con un anacronismo, porque 
al-Harrani es anterior a Ibn Yulgul en unas dos generaciones. Esto lo 
confirma precisamente Ibn YulŞul en la noticia que dedica a al- 
Harráni". Es más, Ibn Yulgul se llamaba Sulayman b. Hassan, 
mientras que el médico mencionado por al-Hašimi se llama Sulayman 
b. Rabah. Creo muy posible que este último nombre sea una mala 
lectura de Sulayman b. (‘Abd al-Malik b.) Bay”. 

4. Ibn Abi Raid, jurista amigo del autor. 


En lo que se refiere al interés bibliográfico de la obra de al- 
Hāšimī, reside principalmente en la mención de un texto desconocido, 
titulado al-Tibb al-mulūkī ("La medicina real”), compuesto por Ibn 
YulJul para el califa al-Hakam al-Munstansir*, 

Por otra parte, es necesario añadir que el texto de al-Hāšimī 
suministra elementos suficientes para poner en cuestión las afirmaciones 
de Emilie Savage-Smith: "(chez les médecins arabes) la chirurgie était 
orientée vers la préservation des membres, et la cautérisation était 
préférée à l'utilisation du bistouri, qui se voyait réservé aux seuls cas 
d'échecs par les traitements antérieurs ; une chirurgie massive ou 
invasive était rarement tentée. Aucune intervention abdominale n'était 
pratiquée, en dehors de deux exceptions (...) lascite et la hernie 
ombilicale (...) on disait qu’une hernie ombilicale devait être traitée par 
une incision autour de la zone et par une ligature avec un fil ou une 


% Ibn Yulgul, Tabagát al-atibba”, n. 44; Ibn al-Abbár, al-Takmila, MI, 
p. 83. 

Y Véase el final del texto editado: kataba al-Harránt ilà Sulaymán b. 
Rabah al-ma'raf bi-Ibn Yulgul (...) fa-kataba ilay-hi. 

“ Ibn Yulgul, Tabaqat al-atibba”, n. 37, p. 94-5. 

* Ibn Bay sería un apellido familiar, como los de Ibn Hazm o Ibn Rušd. 


* El autor de la segunda verión del libro ha omitido el hecho de que este 
alfaquí fuera amigo de al-Hásimi; véase, más adelante, el árbol genealógico 
de los mss. Esta información sólo aparece en el ms. de El Escorial. 

4 Es Mansúr quien informa al autor de la existencia de esta obra. 
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La segunda parte del libro tiene, sobre todo, un interés 
farmacológico. Constituye una excelente exposición de una serie de 23 
recetas médicas "que no se encuentran en los herboristas"*. Estas 
recetas son muy útiles, afirma el autor, para los charlatanes que deseen 
ganarse la vida honradamente. 

Ag La tercera parte tiene un interés bio-bibliográfico más que 
médico. Se trata, en efecto, de la correspondencia entre Mansūr e Ibn 
Tayfúr, médico de Badajoz cuyo padre había sido compañero de 
Mansür*. El autor nos informa, además, de que Ibn Tayfür había 
Iniciado sus estudios de filosofía y medicina en Almería. Finalmente, el 
manuscrito de El Escorial ha conservado parte de la correspondencia 


entre al-Harraní y Sulaymán b. Rabāh, médicos biografiados por Ibn 
YulJul”. š 


3. Valor de la obra 


La diversidad de los casos clínicos en los que al-Hasimi fue 
testigo presencial convierten a esta obra en un documento excepcional, 
cuyo interés reside, en primer lugar, en la mención de sabios y obras 
hasta ahora poco o nada conocidos: 

1. El médico Ibn Aflah, de Talavera”. 

2. Ibn Tayfúr, médico de Badajoz. 

3. Sulaymán b. Rabáh. A mi parecer, este personaje, que al- 
Hašimi identifica erróneamente con Ibn Yulgul, no es otro que Abú 
Bakr Sulaymán b. “Abd al-Malik b. Bay, médico del califa “Abd al- 


—ndÀ ...جہٌوجو۔جلےگ‎ 


25 Se trata de 15 jarabes, dos recetas de pastillas (aqras) y seis recetas de 
otras medicinas. 

36 De este médico de Badajoz sólo hay noticias por el texto aquí editado. 

7 Véase el apartado siguiente, 


* Cf. la consulta VII de Mansúr. Este médico trató sin éxito, en 
448/1057, a un enfermo afectado por un tumor en forma de frambuesa en la 
mejilla. Fue Mansúr quien consiguió curar a este paciente. Por tanto, no se 
trata ni de Yabir b. Aflah (astrónomo andalusí del siglo VI/XII), ni de Ibn 
Lünquh (m. 498/1104-5), uno de cuyos antepasados se llamaba Aflah. 
Ningún biógrafo andalusí dice que el nombre familiar de Ibn Lúnquh fuera 
"Ibn Aflah". 
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sobre la herida; a continuación hay que tomar la cáscara de media nuez, 
llenarla con el medicamento apropiado (al-zay) y aplicarla con otra 
venda sobre la herida, dejando el apósito así durante tres días. 

En la consulta VII, Mansúr efectúa una sangría excesiva a un 
enfermo afectado por un tumor frambesiforme en la mejilla. Según al- 
Hašimi, este tipo de tratamiento era demasiado arriesgado. 

Un caso de hemeralopia es el objeto de la consulta XIV. Mansúr 
le receta que coma riñones de macho cabrio asados, sin otra 
medicación. Al-Hásimi se asombra de que el maestro trate una 
enfermedad sin medicinas, pero aquél le responde que el alimento 
prescrito combate la causa de la enfermedad“. 

En el caso clínico n° 30, un niño se había tragado un trozo de 
vidrio. Mansúr ordenó al padre de la criatura que le alimentase, 
durante un día, sólo a base de nueces e higos. Cuando el padre volvió 
al día siguiente, Mansúr le pidió que lavara bien con agua el orinal del 
niño. Así lo hizo el padre y volvió trayendo un trozo de vidrio 
cuadrado. Mansúr le preguntó si había sangre en los excrementos del 
niño, y cuando el padre confirmó que no era ése el caso, Mansúr se 
dio cuenta de que el niño se había salvado, porque la presencia de la 
sangre habría indicado que el vidrio le había afectado el vientre. 

En el caso clínico n° 32, otro niño se ha tragado una aguja de 
coser, sin el hilo. Mansür tuvo la ingeniosa idea de moler piedra 
magnética, mezclarla con almendras e higos, y alimentar al niño con esa 
mezcla imantada. La aguja, cubierta por la mezcla, fue evacuada con 
las heces. 

El caso clínico n° 43 se ocupa de un hombre que no quería tener 
más hijos; le explicó a Mansúr que ya tenía muchos y que sus ingresos 
no le permitían ampliar su familia. Mansúr le preguntó si su mujer 
estaba de acuerdo, y ante la respuesta afirmativa, pidió al hombre que 
volviera con su mujer, a la que quería oír por sí mismo que daba su 
consentimiento. Cuando esto se hizo así, Mansúr prescribió a la mujer 
una medicina que debía tomar inmediatamente después de cada 
menstruación. Según al-Hāšimī, esa mujer estuvo tres años seguidos sin 
quedarse embarazada. 


% Ibidem, p. 552. 


15 


hizo el enfermo durante varios días y se curó. Pregunté a mi 
maestro: ¿puedo transmitir este tratamiento? Contestó: Sí, si has 
comprendido lo que es el granizo y las clases que tiene, que son 
tres [continúa el maestro con la descripción de cada ۰ 


En estas consultas se ofrece también tratamiento para el tracoma 
y Otras enfermedades oculares. Los datos de esta sección merecerían ser 
comparados con los del famoso tratado al-Mursid fî l-kuhl ("Guía de 
oftalmología"), de Muhammad b. Qassúm al-Gafiqi, para poder así 
completar la historia de la oftalmología andalusí. 

La consulta XXIV, consagrada a las enfermedades de la boca y 
los dientes, contiene sobre todo casos clínicos odontológicos. Se 
describen aquí una larga serie de baños de boca y se dan recetas de 
medicinas compuestas contra la odontalgia?. 

La larga consulta XXVI está dedicada a un tísico. Al-Taymi hace 
notar a al-Hāšimī la forma de las uñas del enfermo. Después de un 
tratamiento ineficaz, al-Taymi termina por decir al paciente que 
renuncia a curarlo y que debe hacer testamento. Al-Hašimî pregunta a 
su maestro cuáles son las razones de un diagnóstico tan grave, y al- 
Taymi le responde que el enfermo ha caído en un estado de debilidad 
extrema (dubul). ۸-8 ترصن‎ pregunta si hay enfermedades similares, y 
su maestro, tras dar una respuesta afirmativa, menciona la tisis, el 
marasmo y la fiebre hética?”. 

En cuanto a las 40 consultas de Mansúr, están constituidas por 
una serie de 44 casos clínicos reproducidos brevemente por el autor, 
aunque no les falta interés en absoluto, como veremos en los ejemplos 
siguientes. 

En la consulta VI, hay que tratar la hemorragia de un hombre 
herido en el hombro por una lanza. Mansur indica a al-Hasimi que hay 
que coger tres vendas, mojarlas en agua fresca y aplicarlas una tras otra 


31 Cf. L. Leclerc, Histoire de la médecine arabe, I, p. 551-2. 


۶ Esta sección del texto suministra materiales indispensables para el 
estudio de la odontología en al-Andalus y puede por tanto completar el estudio 
de E. Llavero Ruiz, "La odontología en al-Andalus", en La medicina en al- 
Andalus, coord. C. Alvarez de Morales, Granada, 1999, 209-222. 


3 Cf. L. Leclerc, Histoire de la médecine arabe, II, p. 552. Otros 
aspectos de las consultas de al-Taymi serán tratados más adelante. 


Vino a verlo un hombre que decía padecer un dolor de cabeza 
muy violento. Mi maestro le preguntó: ¿Es por delante o por 
detrás? ¿Cómo notas las palpitaciones en las sienes? El enfermo 
respondió: Es como si me dieran martillazos en la parte delantera 
del cráneo. Prescripción: cogerás camomila, hojas de rosas y 
cabezas de amapola, lo mezclarás todo en una olla y echarás en 
ella agua suficiente para cubrirlo. Lo llevarás a punto de 
ebullición y después inclinarás la cabeza sobre los vapores que 
salen del recipiente. Haz esto durante tres días, por la mañana y 


por la tarde, y te curarás. Alimentación: todo lo que sea blando 
y laxante. Y se curó”, 


Las consultas XI-XIX constituyen un interesantísimo documento 
sobre la oftalmología andalusí del s. V/XI y ofrecen a los investigadores 
una serie de 21 casos clínicos tratados por al-Taymi y su asistente al- 
Hasimr. Veamos algunos ejemplos. 

En la consulta XI (visita 11), al tratar de una enfermedad ocular, 
al-Taym1 describe anatómicamente el ojo según la obra titulada Diez 
tratados sobre el ojo de Hunayn b. Ishāq”. 

En la visita 12, se ocupa de un tumor lacrimal (al-risa). El 
tratamiento consiste en una mezcla de óxido de cobre, áloe, mirra y 
oropimente. A continuación al-Taymi explica a nuestro autor que 
también es posible tratar este mal con la cauterización, y da detalles 
sobre este tratamiento. 

He aquí la traducción de la consulta XVI: 


Vino un hombre que decía tener, en el párpado superior, un 
grano como si fuera una verruga. Mi maestro me ordenó que 
comprobara, con la mano, si el tumor era móvil o no. Lo hice y 
comprobé que se movía, como si fuera un guisante bajo la piel. 
Se lo dije y me ordenó que levantara el párpado y mirase si había 
hinchazón en el interior. Lo hice y no encontré nada. Entonces 
me dijo: esta enfermedad se llama granizo (barada). Hay que 
aplicarle aceite de oliva y ponerle migas de pan calientes. Así lo 


2 Cf. L. Leclerc, Histoire de la médecine arabe, 1, p. 551. 
% Editado por Max Meyerhof en El Cairo, 1928. 


13 


Indica el autor que había cuidado a un hombre de Maqueda 
(Makada), pequeña localidad a unos 40 kilómetros al noroeste de 
Toledo”. Al-Hāšimī, que dirige su libro a un amigo anónimo, no 
consideró necesario precisarle ni el nombre propio ni el lugar de 
residencia de al-Taymi, aunque cuando se trata de Mansúr, en 
Talavera, abundan los “detalles explicativos”. Este doble 
comportamiento de al-Hāšimī respecto a sus maestros puede explicarse 
si admitimos que redactó su libro en Talavera, destinado a un amigo 
toledano que conocía a al-Taymi pero no a Mansúr. 


2. Breve descripción del contenido de la obra 


Comienza el autor su obra con una introducción en la que alude 
a la decadencia de la medicina como consecuencia de la desaparición de 
maestros sabios, sustituidos por charlatanes y gentes ansiosas de fama. 
Afirma el autor asimismo que ha compuesto su libro como respuesta a 
la insistente petición de un amigo que le era muy querido”. Después 
de exponer el plan de su obra, declara que su libro será de gran utilidad 
para los médicos que se ganaban la vida "ilegalmente", siempre que se 
arrepientan de ello. 

En la primera parte, al-Hasimi expone las consultas de al- 
Taymi, clasificadas según los miembros del cuerpo humano, de la 
cabeza a los pies. Se subrayarán a continuación las principales 
características de estas consultas. A menudo, el autor agrupa varias 
visitas en una misma consulta: las 52 consultas de al-Taymi contienen 
una serie de 130 casos clínicos, con una gran riqueza de información 
sobre la terapéutica andalusí. 

Las consultas I-X están consagradas a las enfermedades de la 
cabeza. Para dar una idea de su contenido, he aquí la traducción de la 
primera consulta: 


26 Véase la consulta XLIII de al-Taymi: la-qad fa'altu dálika ba'da-hu 
bi-rajul min Makáda. Sobre Maqueda, cf. Yaqüt, Mu Şam al-buldan, V, p. 
179. 


27 Véase el índice. 
28 Se trata de un médico desconocido, que supongo residente en Toledo. 
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ascetismo de al-Taymí debió también de influir en al-Hāšimī, que no 
cultivó los ambientes cortesanos y dio mucha mayor importancia 05 
fidelidad hacia sus pacientes que a las recompensas materiales. Como 
su maestro, al-Hašimi confiaba en que su sudario fuera adquirido con 
el dinero ganado a través de remedios cuya eficacia fuera 
indiscutible”, ee 

Tras la muerte de al-Taymi?, es probable que al-Hāšimī se 
dirigiera a Talavera en 448/1057 y se encontrara allí con el médico 
cordobés Mansúr b. Muhammad. Con este nuevo maestro, al-Hásimi 
prosiguió su formación práctica; con él aprendió tratamientos que no se 
encontraban en las fuentes escritas? y terminó sus estudios. 
Convertido en un médico profesional, al-Hasimi transmitió a su vez a 
las generaciones posteriores el saber adquirido durante los 22 o 30 
años”* en que ejerció su práctica médica. 


La obra 
1. Fecha y lugar de composicion 


Al final de la consulta XXI de al-Taymi, el autor menciona 
incidentalmente otras dos fechas significativas, a saber: una joven” 
que padecía de un pólipo en la nariz, le visitó en el año 462/1071. Al- 
Hasimi volvió a tratarla en 470/1077. Por otro lado, si tenemos en 
cuenta que Toledo fue conquistada por los cristianos en 478/1085 y que 
no hay ecos de este acontecimiento en el texto, es lógico suponer que 
el libro de al-Hasimi se escribió entre 470/1077 y 478/1085. Por 
consiguiente, la edad aproximada de al-Hāšimī en estas fechas debió de 
ser entre 52 y 60 años. Dicho de otro modo, al-Hasimi escribió su obra 
después de haber ejercido su profesión de médico entre 22 y 30 años. 


2۱ Véase consulta XXIV, visita 45. 
2 Probablemente antes de 448/1057. 


23 Véase la consulta XL: wa-laysat mitl hádihi l-masalis allatí lā tad 
Jî ۱۰ 


4 Véase el siguiente apartado. 
8 p 


25 El autor precisa que procedía del "callejón de los Banü Maslama" 
(zuqaq Baní Maslama). 


tratamiento definidos por su maestro, pide explicaciones sobre ellos, que 
le son ofrecidas. Sin embargo, no ofrece información alguna respecto 
al lugar en que ambos se encontraron, aunque algunos datos dispersos 
permiten suponer que el maestro de al-Hasimi residía en la región de 
Toledo. Veámoslos a continuación. 

En la consulta n° XXI (visita n° 27), al-Hásimi desea observar 
los pólipos de la nariz. El maestro le señala a alguien que pasa por la 
calle y que padece esa enfermedad; "se trataba de un jurista llamado Ibn 
Badr", añade el autor". Ibn Baskuwal ha consagrado dos noticias 
biográficas a los juristas toledanos llamados Muhammad b. Ahmad b. 
Badr (m. 447/1056)! y Muhammad b. ‘Isa b. Badr (m. 448/1057)". 

En la consulta n° XXII (visita n° 28), al-Taymi prescribe a un 
paciente que viaje. Cuatro días después, el mismo paciente vuelve para 
agradecer el consejo al médico, que le pregunta: ¿a dónde has viajado? 
El paciente responde: a la fortaleza (hisn) de Walmas. Este lugar estaba 
a algunas horas de marcha de Toledo”. 

Resumiendo estos datos, es posible suponer que al-Hāšimī 
hubiera comenzado sus estudios de medicina con al-Taymi en Toledo, 
antes de 448/1057. Las informaciones de las consultas de al-Taymi 
prueban que su práctica profesional, cuando al-Hāšimī fue su asistente, 
era de unos 35 afios'®, lo que hace suponer que tenía entonces unos 65 
años". Al-Taymí enseñó a nuestro autor la conducta ejemplar de un 
verdadero médico, es decir, la búsqueda de nuevos conocimientos 
procedentes de otros profesionales de la mecidina y el evitar polémicas 
con ellos, de manera que no se divulgaran, entre los charlatanes y los 
no iniciados, los secretos profesionales de los médicos”. Además, el 


== EN 
4 Este episodio, junto a otros similares, prueba que al-Taymi tenía su 
consulta en un lugar público, quizá un zoco. Cf. consulta XXV, visita 53. 
3 Ibn Baskuwal, Kitab al-Sila, n° 1167. 
16 Idem, n° 1171. 
' Ibn Hayyan, al-Mugtabas V, p. 434; Ibn Baskuwal, al-Sila, n° 592. 
Se trata probablemente de Olmos, cerca de Calatalifa. 
۱۶ Véase consulta XXVII, visita 68. 


° Suponiendo que empezara su práctica profesional alrededor de los 30 
años, lo que situaría su fecha de nacimiento en torno a 382/992. 


20 Véase consulta XLVI, visita 123. 
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puede leerse: qala Abū Ya'far fa-lammá ra'aytu dálik, qasadtu hin 
sa'ala-nt asdaq ijwanr ilayya [...] “ala l-kašfa 'amma yahtay ilay-hi 
(*... cuando un amigo que me era muy querido me pidió que le 
desvelase las cosas que le eran necesarias [para su profesión de 
médico]"); vemos aquí cómo el autor explica los motivos de la 
composición de su obra. En cuanto a su nisba, al-Hāšimī al- Alawi, 
indica que tenía un origen árabe qurayší, como miembro de los Banü 
Hašim b. ‘Abd Manāf y descendiente de “Ali b. Abî Talib’. 


2. Datos biográficos extraídos de la obra 


Al final de la primera parte, el autor afirma que ha asistido a las 
"consultas médicas" de su maestro Mansúr en Talavera en el año 
448/1057. Esta fecha nos permite fijar de modo aproximado la del 
nacimiento del autor. Según Ibn al-Abbár, un médico andalusí podía 
empezar a ejercer como tal a los 24 años!?. Si extrapolamos este dato, 
podemos suponer que al-Hāšimī, terminados sus estudios en la fecha 
de 448/1057, habría empezado a ejercer su profesión a continuación, en 
una edad muy poco anterior a los 30 años. De ello se deduce que podría 
haber nacido hacia 418/ 1027. 

El resto de las informaciones que conciernen a nuestro autor están 
estrechamente relacionadas con los estudios que realizó con sus dos 
maestros. ¿Cuándo y dónde fue médico asistente bajo la supervisión de 
21-1217 ۱ 


En su obra, al-Hāšimī da una 


imagen muy definida de su maestro 
al-Taymi. 


Se trata de un médico experimentado y métodico en sus 
consultas. Cuando le llega un paciente, lo observa y hace que su 
asistente (al-Hāšimī) también lo observe, lo que produce una serie de 
cuestiones en las que ambos se interrogan mutuamente. Al-Taymi 
prescribe un tratamiento y a menudo pregunta a su discípulo al-Hasimi 
acerca de sus conocimientos sobre la enfermedad. Si el discípulo no la 
conoce bien, al-Taymi se extiende ex professo sobre ella. Si, por otra 
parte, al-Hásimi se pregunta por el diagnóstico, el pronóstico o el 


دس سب 


'* Ibn Hazm, Yamharat ansab al- “arab, p. 14-15. 


” Este fue el caso de Ibn Yulgul, según Ibn al-Abbar, al-Takmila, IV, p. 
85. 


Identificación del autor 


1. Nombre 


Fue Casiri el primero en indicar que el autor del texto de El 
Escorial era Abū Ya'far Ahmad b. Ishig al-Husayní. Leclerc, 
criticando a Casiri, deformó el nombre de Abú Muhammad al-Taymr, 
transformándolo en Muhammad al-Tamimí, al que identificó como 
autor del texto”. Ante esta divergencia, Arvide Cambra opina lo 
siguiente: "Según Leclerc, el autor se llama Muhammad al-Tamimi y 
vivió en al-Andalus durante el siglo XI; creo que, de ser verdad tal 
afirmación, ése sería el nombre de uno de sus maestros -en vez de al- 
Taymi, como parece leerse muy claro en el texto, mas no el autor. 
Casiri da el nombre de Ahmad b. Isháq al-Husayní, médico cordobés; 
en Opinión de Renaud y Derenbourg éste no es más que un personaje 
citado incidentalmente'%; dato no del todo exacto ya que el aludido en 
el texto es Ahmad b. “sà al-Hasimi, y no es el mismo que apunta 
Casiri. Como vemos, todo es mera conjetura. Soy de la opinión de 
considerar a la obra de autor no identificado hasta la fecha ۰ 

Por mi parte, he podido comprobar que el nombre del autor 
figura en el encabezamiento de la introducción (en los dos mss. 
completos, H y U), de la forma siguiente: qala Abū Ya far Ahmad b. 
Isa al-Hasimtí al-“Alawí. Es más, en el ms. de El Escorial, este 
mismo nombre aparece así mencionado al comienzo de la tercera parte: 
gala Abū Ya far Ahmad b. ‘Îsû al-Hásimi inní lamma ۸ 
fami“ l-asriba [...] wa hunā nabtadi'u Jî I-magala al-talita... se trata 
aquí, evidentemente, del autor, que señala el fin de la segunda parte y 
el comienzo de la tercera. Siguiendo la tradición de los autores árabes 
de Oriente y de al-Andalus, el autor menciona su nombre al encabezar 
algunos parágrafos de sus obras, como indicio de su autenticidad. Por 
otra parte, la kunya del autor se menciona en la introducción, en la que 


? Histoire de la médecine arabe, I, p. 549, 

° En realidad hay que decir que Renaud y Derenbourg se limitan a 
repetir las opiniones de Leclerc y a resumir su crítica contra Casiri. 

۱۱ L. M. Arvide Cambra, "Nota sobre la práctica y la enseñanza de la 
medicina en la España musulmana de los siglos XI-XII. El ms. árabe 887 de 
El Escorial", Dynamis 3 (1983), 313-39. 
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Muhammad cuenta al autor que vio a su propio maestro Abú Bakr al- 
Súsi* preparar una receta médica para ‘Abd al-Malik b. Abî ‘Amir 
(m. 399/1008)*. Es decir, que a finales del siglo IV/X, Mansúr fue 
médico asistente de al-Súsi y, por tanto, el autor de esta obra ejerció 
sin duda como médico en el siglo V/XI. Los orígenes andalusíes del 
autor se confirman cuando, en la introducción, menciona que asistió a 
las "consultas médicas” de Mansúr en Talavera. Es más: en el texto 
sólo se mencionan topónimos andalusíes. 

En su Historia de la literatura arábigo-española, González 
Palencia menciona la existencia de un manuscrito árabe de medicina en 
la Biblioteca de El Escorial, cuyo autor habría sido un médico de 
Toledo que vivió en el siglo XÉ. González Palencia tomó este dato de 
la obra de Lucien Leclerc‘, en la que se menciona la existencia de un 
tal "Mohammed Ettemimy" que sería el autor del manuscrito de El 
Escorial n* 887. Según Leclerc, el texto estaba formado por el conjunto 
de las observaciones tomadas, en las consultas de un médico, por uno 
de sus discípulos. Estas "consultas médicas", traducidas parcialmente 
por Leclerc, encuentran su paralelo en la copia de Bú Jubza; se trata, 
en efecto, de dos manuscritos de la misma obra. Más adelante, al 
consultar el catálogo de los manuscritos de al-Zawiya al-Hamziyya, 
descubrí la existencia de una tercera copia, descrita por el profesor 
Muhammad al-Mannún?”. Por último, la existencia de una cuarta copia 


en la biblioteca de la Universidad de Uppsala me fue señalada por el 
profesor Van Koningsveld®. 


* Se trata de ‘Abd Allāh b. Muhammad al-Tagafí al Sūsī (m. 403/1012), 
originario de Súsa, en Túnez. Residió en Córdoba y compuso la obra Los 
tratamientos probados (al-Mujarrabat fr I-tibb). Cf. Ibn al-Abbar, al- 
Takmila, II, p. ۰ 

* Cf. Ibn “Idári, al-Bayán al-mugrib, III, p. 3-36. 

3 Traducción árabe de Husayn Mu'nis, p. 467. 

° Histoire de la médecine arabe, 1, p. 549-552, 


7 M. al-Mannúni, "Maktabat al-Zawiya al-Hamziyya, safha min ta`nji- 
hā", Majallat Titwûn 8 (1963), 95-177, especialmente 152-53. 


è A quien agradezco encarecidamente el haberme facilitado la obtención 
de una copia de ese manuscrito. 


La obra cuya edición presentamos aquí es un importante 
documento para la historia de la medicina andalusí, ya que nos informa 
sobre un grupo de médicos andalusíes que no figuran en las fuentes bio- 
bibliográficas. 

El autor de esta obra ha conservado los saberes de sus dos 
maestros, médicos eruditos que prefirieron mantenerse al margen de la 
medicina cortesana, contentándose con los modestos ingresos que les 
proporcionaba la venta de medicinas a sus pacientes. 

El texto se compone de tres partes (magalat). La primera de ellas 
reproduce las enseñanzas que el autor adquirió como asistente de sus 
maestros, Abū Muhammad al-Taymí y Mansúr b. Muhammad. La 
segunda esta consagrada a las recetas médicas que no eran vendidas por 
los herboristas (al-'attárún) ni eran conocidas por el común de las 
gentes. Finalmente, la tercera parte está constituida por epístolas y 
cuestiones intercambiadas entre médicos andalusíes. 

Descubrí la existencia de este texto en la colección de manuscritos 
árabes de mi maestro, Muhammad Bü Jubza!, que obtuvo una copia 
del manuscrito en posesión de un faqih de la tribu de los al-Surafa' al- 
Maymúniyyan”. Se trata de un manuscrito acéfalo y mutilado, que se 
detiene antes de terminar la primera parte. Gracias al análisis interno 
del texto me fue posible determinar la época y los orígenes territoriales 
del autor. En efecto, en la primera parte (consulta XXVII), Mansür b. 


! Aprovecho esta ocasión para declarar mi más sincera gratitud a este 
sabio que ha ayudado siempre a los investigadores poniendo a su disposición 
su riquísima biblioteca y sus grandes conocimientos. 


? Residentes al este de la ciudad de Tetuán. 
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